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Глава 1



Тейлор Донован приехала в Лос-Анджелес совсем недавно и все же сразу чувствовала, когда ее вводили в заблуждение.
Часы показывали всего пятнадцать минут девятого — утро понедельника. По мнению Тейлор, слишком рано, чтобы начать разбираться с той чепухой, которую преподнес ей адвокат противной стороны Фрэнк Сидлецки, сотрудник Комиссии равных возможностей найма на работу. И все же утро в южной Калифорнии выдалось солнечным и чудесным, «Старбакс» уже начал платить, так что хотелось выполнить работу как можно лучше.
Когда Фрэнк позвонил, Тейлор как раз въезжала в гараж своего офиса в центре Лос-Анджелеса. Она ответила и, не перебивая, позволила оппоненту говорить несколько минут: тот отстаивал правоту своего клиента и при этом заявил, что Тейлор и ее подзащитный должны радоваться возможности уладить тяжбу всего лишь за какие-то тридцать миллионов долларов. Эта сумма показалась Тейлор чрезмерной, даже если принять во внимание богатство компании «Старбакс».
А потому пришлось перебить Фрэнка на полуслове в надежде на то, что сотовая связь не пропадет и в лифте.
— Фрэнк, Фрэнк, — заговорила Тейлор твердым профессиональным голосом. — Достигнуть соглашении на таких условиях ни за что не удастся. Складывается впечатление, что ты называешь цифру просто для того, что бы твои клиенты услышали на своем рабочем месте, что ты запрашиваешь такую непомерную сумму.
В этот момент в лифт вошла пожилая пара. Тейлор вежливо улыбнулась и продолжала.
— Знаешь, если Комиссия равных возможностей найма на работу собирается потребовать тридцать миллионов долларов по делу о сексуальном домогательстве, — заявила она Фрэнку, — то по крайней мере докажи, что кого-то обозвали шлюхой или потаскушкой.
Краем глаза Тейлор заметила, что пожилая попутчица — лет семидесяти пяти, а то и больше — обратила к мужу возмущенный взгляд. Но в этот момент Фрэнк снова принялся разглагольствовать о так называемых конкретных обстоятельствах, в которых очутились истцы.
— Признаюсь честно, дело меня не слишком впечатляет, — снова перебила Тейлор. — Думаю, единственное, чем ты можешь оперировать, — это разрозненные мелкие происшествия. Никто никого даже не шлепнул по заднице и ни разу не схватил за сиськи.
Пожилая пара стремительно ретировалась в дальний угол лифта.
— Я не могу принять твои аргументы всерьез, — заметила Тейлор в ответ на следующую реплику собеседника. — Тем более что говорим о такой сущей ерунде, как сумма в тридцать миллионов долларов! — В ее голосе послышались саркастические нотки. Как правило, именно ирония или насмешка быстро и надежно выводили из себя оппонентов.
Не видя смысла в пустой трате времени, Тейлор изложила собственную позицию в нескольких лаконичных выражениях.
— Фрэнк, эта тяжба не более чем шантаж, вымогательство и рекламный трюк. Мои клиенты не совершили ничего противоправного, и нам с тобой прекрасно известно, что доказать это в суде не составит никакого труда. А потому не стоит обсуждать твое смехотворное предложение. Позвони, когда кто-нибудь увидит пенис.
С этими словами Тейлор решительно отключила телефон. Сунула его в сумочку и с извиняющимся видом улыбнулась пожилой паре. Муж и жена вжались в стену лифта и смотрели, в ужасе раскрыв рты.
— Прошу прощения за все эти разговоры, — попыталась она загладить вину. — Кажется, я уже слишком к ним привыкла. — Она невинно пожала плечами. Лифт звякнул, возвещая о прибытии на двадцать третий этаж. Тейлор в последний раз взглянула на поверженных в шок попутчиков. — Всего лишь издержки профессии.
Она дружески подмигнула.
Двери лифта открылись, и адвокат мисс Донован вышла навстречу рабочему дню.

Тейлор любила звуки, наполнявшие офис адвокатов. Бесконечный трезвон телефонов, доносящиеся из-за закрытых дверей яростные споры, жужжание принтеров, деловито извергающих краткие письменные изложения дел объемом в пятьдесят страниц, шорох почтовых тележек, развозящих распоряжения суда, — вся эта какофония звуков казалась ей оркестровой музыкой. Да, здесь шла упорная работа, связанная с разрешением юридических вопросов.
Никто из компаньонов — во всяком случае, так считали старшие партнеры — не работал с таким упорством, как мисс Донован. С того самого момента, как семь лет назад Тейлор впервые вошла в чикагский офис фирмы «Грей и Даллас», она делала все возможное, чтобы показать всем и каждому, что готова активно передвигаться по стране в интересах общего дела, а не сидеть в офисе. И вот сейчас фирма командировала ее в Лос-Анджелес на громкий судебный процесс: групповой иск о сексуальном домогательстве, в котором оказался замешанным один из самых фешенебельных универсамов страны. Не приходилось сомневаться, что командировка была призвана доказать испитую профессиональную состоятельность молодой сотрудницы. Что ж, испытания не пугали.
В то утро Тейлор шла по коридору к своему небольшому кабинету, минуя стол секретарши, — точно так же, как делала это ежедневно вот уже две недели жизни в Лос-Анджелесе.
— Доброе утро, Линда. Почта есть?
Линда заметно напряглась. В характере и манере общения Тейлор неуловимо сквозило что-то такое, что внушало окружающим чувство вины: все сразу делали вид, что погружены в работу.
— Доброе утро, мисс Донован, — деловито ответила Линда. — Поступило только одно сообщение: мистер Блейкли хотел бы видеть вас в своем офисе. Как можно скорее.
Тейлор на мгновение остановилась. Странно. Сегодня утром она не планировала встречаться с Сэмом.
— А он не сказал, по какому поводу?
— К сожалению, нет, мисс Донован.
Тейлор направилась к себе и на ходу распорядилась:
— Позвони секретарше Сэма и скажи, что буду через пять минут.
Уже войдя в кабинет, выглянула и с улыбкой заметила:
— Да, кстати: не забудь, что меня зовут Тейлор.

Дверь в кабинет старшего партнера оказалась открытой. Прежде чем постучать и тем самым заявить о себе, Тейлор остановилась у входа и с восхищением осмотрелась. Роскошный офис Сэма располагался в углу здания, и две стены, от пола до потолка, занимали огромные окна. Массивный стол из вишни и такие же книжные шкафы, на полу пушистый светлый ковер. Красота.
Богато обставленный кабинет не просто символизировал статус владельца — это производило впечатление и на клиентов, и на коллег — юристов. Он свидетельствовал о его профессиональном преуспеянии. Когда-нибудь, возможно, в не столь уж отдаленном будущем, и у нее появится такой же просторный светлый кабинет — свидетельство достижения одной из главных целей взрослой жизни.
Много лет назад родители принесли немалые жертвы ради того, чтобы этим утром их дочка оказалась именно там, где сейчас стояла.
Трое озорных и не слишком склонных к учебе старших братьев окончили католическую школу для мальчиков в рабочем районе Чикаго. Тейлор предстояло учиться в такой же школе для девочек. Однако, увидев блестящие успехи единственной дочери в начальной школе, родители решили дать ей самое лучшее образование, даже если для этого пришлось бы истратить все семейные сбережения. А потому, чтобы найти те восемнадцать тысяч долларов, которых ежегодно требовал юридический факультет Чикагского университета, и при этом продолжать поддерживать остальных детей, пришлось во второй раз заложить дом и продать «корвет-стингрей» 1965 года, за которым отец регулярно ухаживал в гараже.
Оценив по достоинству принесенные жертвы, Тейлор пообещала родителям, что им не придется жалеть о тратах на ее образование. Торжественное обещание освещало путь в старших классах школы, в колледже и, наконец, на юридическом факультете университета. Получив диплом, Тейлор выбрала работу в адвокатской конторе «Грей и Даллас» просто потому, что она считалась лучшей в Чикаго и одной из лучших в мире. Осознание собственной принадлежности к огромной фирме, функционирующей как безупречно отлаженный механизм, наполняло душу гордостью.
И готовностью сделать все возможное для карьерного роста.
Тейлор повезло: в отличие от многих однокурсников, поступивших на юридический факультет просто потому, что учиться на медицинском было трудно и слишком долго, или по настоянию родителей, или из-за того, что ничего лучшего придумать не смогли, ей по-настоящему нравилась работа юриста. С того самого момента как на занятиях по адвокатской практике ей довелось успешно провести первый учебный перекрестный допрос, все сразу встало на свои места.
И вот сейчас, оказавшись в дверях роскошного кабинета Сэма, Тейлор не могла сдержать улыбку восхищения и счастливого предвкушения того важного события, которое непременно должно было состояться.
Однажды, молча поклялась она себе. Однажды.
Она едва заметно одернула костюм и постучала в дверной косяк. Сэм отвел взгляд от экрана компьютера и тепло, приветливо улыбнулся:
— Тейлор! Входи же.
Она присела на один из стульев, полукругом стоявших у огромного стола. Как и у всех проницательных адвокатов, стулья для посетителей в кабинете Сэма были примерно на шесть дюймов ниже стула хозяина. Это давало возможность смотреть сверху вниз.
— Ну что, устроилась? — поинтересовался Сэм. Тейлор виновато улыбнулась, вспомнив о до сих пор не распакованных коробках в коридоре арендованной фирмой двухкомнатной квартиры.
— Почти.
— Переезды — настоящий геморрой, правда?
— Зато есть чем заняться после работы.
Сэм смерил ее внимательным взглядом:
— Да, видел у тебя свет даже поздно вечером. Конечно, лучше побыстрее разобраться, прежде чем дело наберет обороты.
Тейлор непреклонно повела плечами. Иного темпа работы, как только на полных оборотах, она и не представляла. А Сэм Блейкли, руководитель группы судебного разбирательства в Лос-Анджелесе, несомненно, стоил того, чтобы произвести на него впечатление.
— Предпочитаю нырять в работу с головой.
Острое, лисье лицо Сэма расплылось в одобрительной улыбке: деловой стиль ему определенно нравился.
— Тогда расскажи, как продвигается тяжба.
Тейлор откинулась на спинку стула и уверенно изложила суть процесса.
— Дело идет очень успешно. На этой неделе получим ответы на наши ходатайства; думаю, удастся отвести половину свидетельств Комиссии равных возможностей найма на работу. А сегодня утром один из их адвокатов уже звонил, чтобы обсудить условия.
— И что же ты ответила?
Тейлор стыдливо потупилась:
— Ну, можно сказать, он понял, что мы не заинтересованы в том, что бы принять его требования.
Сэм рассмеялся:
— Молодец. Держи меня в курсе событий, а если потребуется совет, не стесняйся лишний раз зайти.
Тейлор согласно кивнула, по достоинству оценив политику невмешательства. Пока что, с тех самых пор как она приехала в Лос-Анджелес, начальник предоставлял полную свободу действий. Лучшего стиля руководства трудно было желать.
Тейлор решила, что на этом встреча должна закончиться. Однако вместо того чтобы отпустить сотрудницу, Сэм поерзал на стуле, словно собираясь продолжать разговор.
— Что-то еще, Сэм?
В этот момент поведение опытного юриста показалось немного… необычным. Пока что Тейлор знала Сэма не настолько хорошо, чтобы понимать его намерения так же быстро, как, например, настроение родителей дома, в Чикаго. Поэтому пришлось дождаться, пока начальник удобно устроился на стуле и смерил ее проницательным взглядом, словно создавая драматическую, полную напряжения атмосферу. Подобно многим адвокатам, обладающим правом выступления в судах, мистер Блейкли считал необходимым и в жизни лицедействовать так, словно находился перед коллегией присяжных.
— Вообще-то надеялся на твою помощь еще в одном деле, — осторожно начал Сэм. — Понимаю, что тебя прислали из Чикаго только для расследования дела о сексуальном домогательстве, но много времени оно не займет.
Подобное вступление заинтриговало. Тейлор и без того работала вечерами и даже по выходным, так что раз Сэм считал, что необходимо втиснуть в расписание еще что-то, значит, это «что-то» сулило немалые перспективы.
— Имеется в виду деятельность на благо общества? — поинтересовалась она.
Сэм откинулся на спинку стула и глубоко задумался, словно свидетель под присягой.
— Ну… вообще-то говоря… не совсем. Я бы скорее назвал это одолжением.
Радар, ответственный за определение Количества лапши на ушах, моментально включился и настроился на рабочий режим. Так называемые «одолжения» партнерам обычно означали неоплаченные сверхурочные часы, посвященные подготовке речей для выступлений на коллегии адвокатов или тщательному изучению законов о вождении в нетрезвом виде где-нибудь в городке Натчиточес, штат Луизиана, — в тех случаях, когда требовалось обнаружить лазейку и вызволить из затруднения непутевого, но славного племянника.
— И что же за одолжение? — уточнила она, хотя уже твердо знала, какой ответ услышит. «Видишь ли, ситуация очень интересная», — начнет он. Все партнеры описывали криминальные деяния никчемных родственников как «интересные ситуации».
Сэм наклонился.
— Видишь ли, ситуация очень интересная, — начал он. Отлично. Один — ноль в нашу пользу!
Тейлор попыталась изобразить искренний энтузиазм.
— Одолжение одному из наших партнеров, — продолжил Сэм. — Его зовут Билл Митчелс. Думаю, ты с ним уже знакома: возглавляет налоговую группу. Один из клиентов попросил его помочь.
Тейлор с трудом удержалась, чтобы не закатить глаза. Просто великолепно! Криминальные связи клиентов! Единственный, кто мог оказаться хуже избалованного отпрыска богатого партнера, — это избалованный отпрыск неприлично богатого члена совета директоров какой-нибудь крупной корпорации. Что ж, придется запастись терпением и дослушать историю до конца. Однако продолжение удивило.
— Возможно, тебе известно, что Билл ведет налоговые дела большинства голливудских знаменитостей. Один из его клиентов, актер, собирается сниматься в судебном триллере. Он-то и попросил разрешения поработать с кем-нибудь из наших адвокатов, чтобы понять, как действуют на суде настоящие юристы. Ну, сама понимаешь: поведение, манера речи, позы, жесты… всякое такое.
Сэм помолчал, создавая драматический эффект. Пауза дала возможность осознать полученную информацию.
Нянчиться с актером всего за три недели до судебного процесса?
Что за абсурд!
Скорее всего, ее просто разыгрывают. Ха-ха, давай-ка посмеемся над новенькой со Среднего Запада! Наверняка считает, что в Лос-Анджелесе все помешаны на знаменитостях!
Тейлор с улыбкой погрозила пальчиком, давая понять, что способна оценить остроумие.
— Полагаю, шутишь.
Однако Сэм взглянул серьезно — так, как смотрят начальники, подписывая квартальный отчет: словно спрашивая, в чем, собственно, заключается проблема.
Оказывается, он не шутил.
Счет изменился: один — один.
— Давай говорить начистоту. — Сэм включил свой фирменный дружеский тон. — Давать поручение кому-нибудь из партнеров я не хочу. Те из нас, кто зарабатывает по восемьсот долларов в час, сгодятся и на другое. — Он заговорщицки подмигнул. На публике и в присутствии клиентов партнеры любили изображать смущение по поводу несоразмерно огромных гонораров. Но в тиши кабинетов величиной своих заработков откровенно гордились. — Но нельзя не признать, что нам представляется прекрасная возможность расширения клиентской базы, — продолжил Сэм. — А потому мне необходим компаньон, способный произвести самое благоприятное впечатление. Короче говоря, ты.
Тейлор сидела, скромно сложив руки на коленях, и придумывала, как бы надежнее и в то же время изящнее отказаться от лестного предложения. Понятно, что задание следовало воспринимать как комплимент, но в то же время занятия по юридической практике с каким-то самовлюбленным голливудским деятелем, вынужденным играть в мелодраматических и далеких от жизни судебных сценах, вовсе не казались Тейлор серьезной работой.
А потому мисс Донован, одарив мистера Блейкли лучшей из арсенала своих улыбок, деликатно, но твердо отказалась:
— Чрезвычайно польщена. Но не кажется ли тебе, что для этой цели лучше подойдет кто-нибудь из местных компаньонов? Не хотелось бы врываться в чужой офис и отнимать у людей возможность сотрудничества с голливудской звездой.
Фраза прозвучала просто отлично. Очевидно, в ней и самой дремали актерские способности. Но Сэм выложил козырную карту:
— Видишь ли, Чикаго уверяет, что ты — лучший из всех судебных компаньонов, которыми располагает наша фирма. Если так оно и есть, то не кажется ли тебе, что представлять нас должна именно ты?
Это был прямой вызов ее юридической квалификации. Тейлор вздохнула. Выбора не оставалось.
— Когда это нужно?
Сэм расплылся в победоносной улыбке и снова стал похож на лису.
— В четверг.
На мгновение показалось, что удастся выкрутиться.
— О, это очень плохо, — заметила Тейлор. — В четверг как раз предстоит оспаривать ходатайства о принуждении. — Она щелкнула пальцами. — Как жаль!
Однако Сэм вовсе не собирался так легко сдаваться.
— Знаю, что нельзя откладывать судебное заседание, но наверняка ты сможешь найти себе замену. — Начальник вежливо сложил руки, всем своим видом показывая, что обсуждение закончено.
Ничего не оставалось, как встать и уйти. И изобразить красноречивую улыбку настоящего командного игрока, готового втиснуть в собственный график все, что прикажет начальство.
— Без проблем, Сэм. Непременно все устрою.
Тейлор повернулась, направилась к двери и только сейчас кое-что сообразила. Оглянулась и небрежно бросила через плечо:
— Ты не сказал, как зовут актера…
Сэм рассеянно оторвался от монитора, прервав работу стоимостью в восемьсот долларов в час.
— Ммм… Джейсон Эндрюс.
При этих словах рука едва заметно дрогнула на ручке двери. Тейлор повернулась, посмотрела на партнера и, стараясь говорить как можно безразличнее, заметила:
— А, понятно.
К сожалению, Сэм заметил ее непроизвольную реакцию. Он с серьезным видом вышел из-за стола, прошел через весь кабинет и остановился рядом с Тейлор.
— Видишь ли, я заверил его директора, что в нашей фирме считают тебя способной составить конкуренцию любому мужчине. И победить. — Сэм выдержал многозначительную паузу и взглянул на нее так, как смотрит на рядового строевой сержант-инструктор. — Надеюсь, ты обойдешься без романтических глупостей, — сказал он.
Тейлор возмущенно прищурилась от одного лишь предположения. После Дэниела ни о романтических, ни о каких-то иных связанных с мужчинами глупостях не могло быть и речи.
Сэм говорил правду: она действительно ни в чем не уступала мужчинам. Именно так ее воспитали. Отец, сержант полиции, постоянно работал в две смены, а мама, медсестра, нередко брала дополнительные дежурства, так что за сестренкой заботливо присматривали трое старших братьев. Что и говорить, парни могли терпеть постоянное присутствие девчонки только потому, что она вела себя как мальчишка и во всех начинаниях была с ними на равных.
Тейлор очень любила фильм «Их собственная лига». В нем герой Тома Хэнкса произносил фразу, которая казалась на редкость точной. Одна из бейсболисток разрыдалась, когда он ругал ее за проигрыш, и Хэнке заметил: «В бейсболе не плачут». Эти слова вполне могли бы стать девизом ее детства, правда, с одной небольшой оговоркой: в реальной жизни не плакали не только в бейсболе, но и в других играх. В футболе, в прятках (иногда братья забывали о ней, и приходилось по два часа сидеть в соседском сарае), в лазанье по деревьям с последующим падением с высоты второго этажа и переломом руки и даже в рыбной ловле, когда в качестве наживки использовалась любимая коллекция живых гусениц.
Еще совсем маленькой Тейлор поняла, в чем заключался единственный способ заставить мальчишек заткнуться и играть честно: требовалось с самого начала показать всем и каждому, что в обиду она себя не даст. Этот урок принес немалую пользу во время работы в большой юридической фирме, где женщины составляли не больше пятнадцати процентов от общего числа партнеров. Почему-то неизменно получалось так, что на пути к вершине женщины терялись, пропадали или вообще сворачивали в сторону.
Нет, Тейлор твердо решила не поддаваться царившему среди женщин-юристов настроению. Даже если бы для этого пришлось на завтрак есть гвозди, а не пончики.
Поэтому, услышав замечание Сэма о «романтических глупостях», она демонстративно сложила руки на груди и лаконично произнесла:
— Об этом не может быть и речи.
Сэм удовлетворенно улыбнулся и кивнул.
В этот момент в голову пришла странная мысль, и Тейлор осторожно задала последний вопрос:
— Послушай, Сэм… учитывая репутацию данного конкретного клиента… повлияло ли на выбор кандидатуры то обстоятельство, что я — женщина?
Адвокат до мозга костей, Сэм картинно прошелся по огромному кабинету, готовясь продемонстрировать накопленную за двадцать лет практики технику ведения допроса свидетелей.
— Тейлор, в твоей практике ведения дел о сексуальных домогательствах кого бы ты предложила ответчику в качестве адвоката — мужчину или женщину?
— Разумеется, женщину, — ни на секунду не задумавшись, ответила Тейлор.
— И почему же?
— Потому что женщине-адвокату быстрее поверят, что ее клиенты обращаются с женщинами достойно.
Сэм остановился перед воображаемыми присяжными и выдержал многозначительную паузу.
— Значит, не будешь спорить, что в данном случае важно не только то обстоятельство, что ты — отличный профессионал в своем деле. Немалым преимуществом может оказаться и твоя тендерная принадлежность, не так ли?
Все ясно.
Тейлор ослепительно улыбнулась начальнику:
— Значит, в четверг.



Глава 2



Джейсон Эндрюс.
В четверг он появится в их офисе. Самый талантливый, самый успешный и самый признанный актер Голливуда. Джейсон Эндрюс.
Кинозвезда. В прямом смысле этого слова: за такими повсюду гоняются папарацци, а безумные поклонницы умудряются голыми пробираться в спальню.
Она вспомнила, как писал о Джексоне Эндрюсе журнал «Роллинг стоун»:
«Дьявольски красив. Истинная легенда своего времени. Подобно Кларку Гейблу или Кэри Гранту, излучает природное обаяние и уверенность. Считает себя умнее большинства, что скорее всего соответствует действительности. Убийственное сочетание, которое, должно быть, значительно пополнило лагерь завистников».
Дьявольски красив. Природное обаяние и уверенность.
Джейсон Эндрюс…
И вот теперь ей предстояло с ним работать.
Выходя из кабинета Сэма, Тейлор почему-то задумалась, в какой именно точке женского цикла застанет ее четверг. Хм… возможно, уже в критической…
Она решительно прогнала несвоевременные мысли.
Ради Бога. Это же работа, а она профессионал.
Тейлор одернула жакет строгого темного костюма и пошла по офису с видом невозмутимым и безразличным, словно только и делала, что консультировала по различным юридическим вопросам знаменитых секс — символов Голливуда. Никогда не видели ее на работе взволнованной или растерянной, даже несколько месяцев назад, в самый трудный для нее период — разрыва отношений с бывшим женихом. И уж конечно, даже самому гениальному актеру не удастся лишить ее самообладания на глазах у сотрудников.
— Линда, необходимо уточнить расписание четверга, — сказала Тейлор, подойдя к столу секретарши. Посмотрела в календарь, пытаясь придумать, как лучше раздвинуть график, чтобы вставить новое задание. — Произошли некоторые изменения: появилось новое дело.
Не успела она произнести эти слова, как Линда стремительно вскочила, причем так неосторожно, что стул с грохотом упал. Впрочем, сама она, казалось, даже не заметила причиненного беспорядка.
— О Господи! Так, значит, это правда? Вы действительно будете работать с Джейсоном Эндрюсом?
Господи, ей уже известно! Тейлор оглянулась и увидела, что все секретарши оставили свои занятия и замерли. Все смотрели на Тейлор широко раскрытыми глазами и даже не дышали, словно от ее ответа зависело благополучие их дальнейшей жизни. В дверях кабинетов застыли адвокаты. Да, в тот момент деятельность фирмы «Грей и Даллас» полностью остановилась.
Оказавшись под прицелом десятков пар выжидающих глаз, Тейлор откашлялась и ответила торжественным голосом, каким, наверное, глашатаи средневековых городов возвещали о приближении короля:
— Да, это правда. Джейсон… Эндрюс… будет здесь. В четверг. — Внезапно подступил румянец, даже захотелось помахать перед лицом ладонью. Странно: в офисе почему-то стало ужасно жарко. Наверное, просто в то место, где она стояла, не поступал поток воздуха из кондиционера. Надо будет попросить Линду вызвать монтеров.
Мгновенная пауза — и офис взорвался восторженными возгласами и бурными обсуждениями невероятной новости.
— Как же нам одеться?
— Мы же не знаем, в чем будет он.
— Интересно… — послышался чей-то судорожный вздох, — он и в жизни так же неотразим?
Тейлор стояла посреди внезапного хаоса. Как всегда, требовалось немедленно взять ситуацию под контроль, а потому она жестом попросила внимания возбужденных секретарш.
— Прежде всего, вам необходимо успокоиться, — твердо произнесла она, пытаясь перекричать гул голосов. — Мы должны рассматривать появление в нашем офисе Джеймса Эндрюса как самый обычный рабочий проект, такой же, как все остальные.
Услышав это заявление, секретарши тут же затихли и перестали бушевать. А Линда смерила ее недоверчивым взглядом:
— Самый обычный проект? Но ведь речь идет о Джексоне Эндрюсе!
Тейлор снова почувствовала, что неудержимо краснеет. Чертова вентиляция! Кто-то действительно должен немедленно заняться ремонтом!
На лице Линды застыло выражение полного недоумения и непонимания.
— Неужели вы всерьез пытаетесь нам доказать, что ни капли не взволнованы предстоящим событием?
Не скрывая раздражения, Тейлор громко вздохнула.
— О, Линда, умоляю…
Повернулась и направилась к своему кабинету. Но, дойдя до двери, обернулась и лукаво подмигнула секретарше:
— Я вовсе не сказала, что проект окажется скучным.
Хитро улыбнулась и скрылась в своем кабинете.

Когда вечером Тейлор наконец въехала во двор своего дома, часы уже показывали начало двенадцатого. Остаток рабочего дня (а на самом деле — почти весь рабочий день) она пыталась выбросить из головы «Проект Эндрюса» (так окрестили в офисе предстоящее событие). Но судьба, как водится, настроилась против нее.
Вскоре после разговора с Сэмом позвонил один из ассистентов «мистера Эндрюса» и в сжатых, сухих выражениях информировал, что «мистер Эндрюс» (постоянное упоминание фамилии невольно вызывало в уме образ напыщенного британского слуги восемнадцатого века) приедет в ее офис в четверг, к девяти часам утра. Далее ассистент-слуга выразил надежду на то, что мисс Донован не опоздает, поскольку у «мистера Эндрюса» очень напряженный график.
Общий тон разговора вызвал раздражение.
Очень хотелось напомнить, что речь шла всего лишь об одолжении, и ни о чем другом.
Тейлор работала в Лос-Анджелесе недавно, а потому не успела привыкнуть к тому, что обслуживание знаменитостей с чрезмерно раздутым самомнением было неотъемлемой частью существования этого города. Да, она временно жила в городе мечты, но, несмотря на это, жизнь протекала в условиях реальности. Больше того, и в Лос-Анджелесе, и в Чикаго ее жизнью управлял его величество Закон.
К сожалению, напряженный рабочий график не позволял смотреть больше четырех-пяти фильмов в год, а посему, подумала Тейлор, ее незаинтересованное отношение к киноиндустрии вряд ли сможет удовлетворить воспаленное самолюбие Джейсона Эндрюса. Впрочем, репутация героя позволяла думать, что всяческих ублажений ему и без того хватало.
И все же, несмотря на серьезное отношение к заданию, Тейлор считала, что весьма дипломатично отреагировала на инструкции ассистента-слуги, сказав:
— А когда, согласно этикету, я должна сделать книксен — до представления его светлости или после?
Судя по всему, противоположной стороне этот невинным тоном заданный вопрос не показался забавным.
Закончив разговор таким образом, Тейлор попыталась придумать, как бы уместить трехдневную работу в два дня, оставшиеся до появления знаменитости. Первым делом предстояло встретиться с Дереком, молодым судебным заседателем, назначенным ей в помощь вдело о сексуальном домогательстве.
Усталый и вечно нервозный, Дерек тем не менее выказал полную готовность заменить Тейлор в грядущий четверг и разбиться в лепешку, оспаривая ходатайства в суде. На мгновение мелькнула предательская мысль заключить тайную сделку: семь ходатайств в обмен на семь часов в обществе известной личности. Однако Сэм, без сомнения, ждал ее полного и единоличного участия в новом проекте.
Даже в ущерб основному делу.
И невзирая на возможный вред интересам клиента.
Не говоря уж о ее личных желаниях.
Выбора не оставалось. Ни малейшего.
Однако днем пришлось беспокоиться о решении иных, более неотложных проблем. А потому, погрузившись в изучение семнадцати свидетельских показаний и выдержав одиннадцать телефонных споров с адвокатом противной стороны, лишь поздно вечером, устало шагая по двору, она вспомнила о конверте, который Линда передала, уже закончив работу и собираясь уходить.
Секретарша назвала свой опус расследованием и удовлетворенно улыбнулась, явно предвкушая интересные события.
Вспоминая многозначительную улыбку Линды, Тейлор на ходу с опаской вытащила из сумочки конверт. Открыла и увидела свежий номер журнала «Пипл».
Недовольно закатила глаза. О. ради Бога! Разве есть время читать всякую чушь?
Однако «желтая» пресса обладает странным свойством приковывать внимание даже самых решительных недоброжелателей. Не смогла устоять и Тейлор. Броская обложка говорила сама за себя.
«Женщины Джейсона Эндрюса!»
Ниже, под заголовком, помещались три фотографии знаменитого актера с разными красотками, каждая из которых недвусмысленно обвивалась вокруг своего спутника.
Тейлор презрительно покачала головой. До чего же типично!
Во внешности этого мужчины, в демонстративной браваде легкими победами проглядывало что-то обидное, задевавшее тонкие феминистские струны ее души.
Было ощущение, что эти фотографии оскорбляли какие-то ее личные чувства.
Хотя она вряд ли признается в этом даже самой себе.
Тейлор раскрыла журнал, и из него выпала целая пачка вырезок с фотографиями Джейсона Эндрюса в объятиях многочисленных пассий.
Свидетельства побед секс-символа рассыпались по тротуару.
Какое-то время Тейлор стояла неподвижно, растерянно глядя на яркие страницы, объединенные броским заголовком: «Женщины Джейсона Эндрюса!»
Потом, презрительно фыркнув, нагнулась и принялась собирать вырезки. Последняя особенно привлекла ее внимание: актер обнимался с безупречно красивой блондинкой лет двадцати пяти. Тейлор сразу ее узнала. Для этого оказалось достаточно даже тех редких посещений кинематографа, которые она могла себе позволить, отвлекаясь от работы. Наоми Кросс. А голову молодой актрисы венчан выделенный огромными яркими буквами настойчивый вопрос: «Очередная победа Джейсона?»
Решив, что сможет обойтись без немедленного решения этой столь животрепещущей для «желтой» прессы проблемы, Тейлор засунула рассыпавшиеся вырезки в журнал и целеустремленно направилась к двери своей квартиры. И в этот момент, прямо на пороге, увидела нечто неожиданное.
Пышный букет цветов.
Тейлор поступила так, как поступила бы любая женщина, неожиданно получившая цветы: мысленно перебрала возможных дарителей. Приятных личностей среди подозреваемых не оказалось, и она с опаской оглядела букет. Потом подняла и заглянула внутрь. Увидела карточку. Прочитала и тут же раскаялась в собственном любопытстве.
«Прости, мне очень жаль. Люблю тебя. Дэниел».

Дэниел Лори.
Самая большая ошибка в ее жизни.
…Они познакомились в университете. Она училась на третьем курсе, а Дэниел только что начал преподавать на юридическом факультете специальную дисциплину под названием «Улики и вещественные доказательства». Для профессора он был слишком молод — всего-то двадцать девять лет, — однако диплом Гарварда и четырехлетняя служба в нью-йоркском офисе федерального прокурора оказались слишком убедительными и привлекательными фактами, и факультет счел именно их принять во внимание в первую очередь.
«Слишком привлекательный, чтобы игнорировать» — именно такое мнение родилось о Дэниеле среди женской половины будущих юристов. Ледяные голубые глаза, светлые золотистые пряди в каштановых волосах — молодой профессор скорее походил на модель Ральфа Лорена, чем на университетского преподавателя.
Впервые он пригласил Тейлор на свидание на выпускном вечере. Разумеется, она отказала, потому что одна из однокурсниц жила в центре города неподалеку от Дэниела рассказывала, что часто видит его в обществе женщин, но редко с одной и той же.
В следующий раз он пригласил ее спустя полгода. Дело было субботним утром, и Тейлор возвращалась из спортзала. А он ждал на крыльце ее трехквартирного кондоминиума.
С легкой улыбкой пояснил, что принес заказ из «Старбакса». Действительно, в руках он держал большой стакан кофе со сливками и два шоколадных кекса. Судя по всему, заранее получил информацию у секретарши, поскольку заказ оказался точным.
Прошло несколько таких суббот, прежде чем Тейлор согласилась встретиться за чашкой кофе где-нибудь, кроме собственного крыльца. За кофе последовали коктейли, за коктейлями — обед, а потом начались регулярные свидания. Наконец Дэниел произнес положенные слова о том, что Тейлор — «единственная». Она согласилась на совместное проживание, а спустя год они обручились.
Нет, он вовсе не вскружил ей голову. Первые два года она вела себя очень осторожно и осмотрительно, но в конце концов обаяние Дэниела и постоянство его чувств не пропали даром.
Она поддалась иллюзиям и решила, что он оставил свои донжуанские замашки.
И вот теперь она в Лос-Анджелесе, в полном одиночестве. Даже без кольца от «Тиффани» с бриллиантом в два с половиной карата, которое так красиво смотрелось на безымянном пальце левой руки.
Тейлор вошла в квартиру. Бросила ключи на столик возле двери и направилась в кухню.
С квартирой, которую арендовала фирма, определено повезло. Судебный процесс скорее всего продлится месяца четыре, а то и больше (если учесть неизбежную тяжбу после рассмотрения дела судом первой инстанции), а потому торчать все это время в отеле было бы бессмысленно. Одной из помощниц по правовым вопросам в чикагской судебной группе поручили найти в Лос-Анджелесе подходящую квартиру, которую Тейлор могла бы снять. Через несколько дней ассистентка получила письмо из калифорнийского офиса. Коллеги сообщали, что дочь одного из партнеров собралась на учебу в Рим, а летом, до начала занятий, решила немного прогуляться по Европе, а меблированную квартиру в Санта-Монике сдать.
Все решила присланная по электронной почте фотография дома. В нескольких минутах ходьбы от моря, с изящным садиком, попасть в который можно было прямо из гостиной, отделанной кремово-коричневой керамикой в сельском стиле, квартира мгновенно очаровала: о лучшем и мечтать не стоило. Не говоря уж о том, что этот дом отделяли от офиса в центре города всего десять миль.
К сожалению, сегодня вечером прелестное гнездышко не радовало. Тейлор вошла в кухню и положила номер «Пипл» на темную гранитную поверхность консоли. Букет швырнула туда же, даже не заметив, что карточка Дэниела скользнула между страниц.
Прислонилась спиной к стене и уставилась на две дюжины красных роз с таким выражением, словно созерцала дохлого скунса.
Забавно. За все пять лет, которые довелось провести вместе, Дэниел так и не понял, что на самом деле она цветы не любит. Несколько раз Тейлор пыталась намекнуть на их непрактичность. Ну, сейчас хотя бы не приходилось притворяться.
В поисках ножниц она открыла одни из ящиков и в этот момент заметила, что мигает автоответчик. Он стоял на охладителе вина, одном из тех «многочисленных кухонных приспособлений», которые ассистентка с энтузиазмом включила в описание квартиры. Бедняжка не понимала, что в глазах Тейлор гораздо привлекательнее выглядел расположенный неподалеку китайский ресторанчик, который доставлял еду до двух ночи.
Тейлор дотянулась до автоответчика и нажала кнопку воспроизведения. После короткого гудка с облегчением услышала жизнерадостный голос Кейт:
— Привет, подруга! Это я. Звоню, чтобы узнать, как дела в Лос-Анджелесе. Мы с Вэл собираемся приехать. Соскучились.
Тейлор улыбнулась. Она вспомнила, что Кейт и Вэл собирались приехать с той самой минуты, как услышали, что ей предстоит провести лето в Калифорнии. А в последние две недели Вэл упорно отправляла по электронной почте список мест, рекомендуемых к посещению. Впрочем, у Тейлор было ощущение, что перечень состоял из ресторанов и баров, которые упоминались в соответствующих колонках светских еженедельников.
Автоответчик снова пискнул, напоминая о втором сообщении. Тейлор затаила дыхание и, кажется, даже замерла, в ожидании.
Тишину кухни нарушил знакомый хрипловатый голос:
— Тейлор, это Дэниел. Надеюсь, ты получила мои цветы… Честное слово, ужасно хочется поговорить. Позвони, пожалуйста.
Она дотянулась до телефона и немедленно уничтожила; сообщение. Черт побери, как же Дэниелу удалось узнать ее адрес в Лос-Анджелесе и номер телефона? Непонятно. Скорее всего за пять проведенных вместе лет у них образовался свой круг общих друзей. Тейлор облокотилась на стол и задумалась, вспоминая только что прозвучавшие слова:
«Честное слово, ужасно хочется поговорить. Позвони, пожалуйста».
Честное слово? Но зачем? Трудно представить, о чем они могли бы говорить друг с другом.
В глубокой задумчивости она подошла к раковине и включила воду. Вытащила из шкафа большую вазу — как бы там ни было, а цветы нужно поставить — и попробовала воду, пытаясь определить температуру. Сняла красивую подарочную бумагу, в которую был завернут букет, и вспомнила о карточке:
«Прости, мне очень жаль. Люблю тебя. Дэниел».
Ах до чего же мило! Дэниел всегда умел очаровывать.
То есть до того самого дня, когда она пришла в его офис, чтобы обсудить список приглашенных на свадьбу, и застала жениха с двадцатидвухлетней секретаршей. Он трахал ее прямо на рабочем столе. Между прочим, в собачьей позе.
Оба расположились спиной к двери и, естественно, ничего не замечали. Просто продолжали заниматься тем, чем занимались. Очевидно, не ожидали, что кто-то явится в неурочное время, считавшееся «офисным часом».
Даже сейчас, едва Тейлор позволила себе вспомнить о бывшем женихе, в уме тотчас возникла красочная картинка: как он стоит перед рабочим столом и, сжимая в лихорадочном экстазе бедра секретарши, делает ритмичные толчки.
Восхитительное зрелище.
— Да, именно в такой ситуации каждая девушка мечтает застать своего жениха, — с горьким сарказмом заметила Тейлор своим подругам Кейт и Вэл, когда тем же вечером они сидели рядом с ней на диване в ее гостиной и пытались утешить. На столе, в ведерке со льдом, стояла бутылка водки «Грей Гус» — заливать горе. Но Тейлор не позволила себе срывов, истерик и жалобных возгласов типа «ну почему это случилось со мной?». Не позволила даже слез.
Потому что в бейсболе не плачут.
Она поклялась себе, что ни за что на свете не расстанется с последней каплей достоинства. Переживет измену и оскорбление и пойдет дальше. И больше никогда ни за что не поступит наперекор интуиции, особенно в отношениях с мужчинами.
И вот сейчас, в Санта-Монике, стоя в арендованной кухне с букетом в руках, Тейлор удовлетворенно думала, что в последние две недели, после переезда в Лос-Анджелес, почти не вспоминала о Дэниеле. Тем больше удивили ее цветы и карточка со словами любви:
«Прости, мне очень жаль. Люблю тебя. Дэниел».
Какие милые, теплые чувства! Должно быть, бывшему жениху оказалось не так-то легко ее забыть.
С этой мыслью Тейлор протянула руку и повернула выключатель, расположенный как раз над раковиной.
Мусоропровод ожил с громким довольным урчанием.
Да, вот лучшее применение замечательному букету!

На следующий день, выйдя из кабинета, чтобы выпить чашку кофе, Тейлор обнаружила огромную толпу. Все секретарши фирмы собрались вокруг стола Линды.
Ни на мгновение не отвлекаясь, молча расступились, чтобы мисс Донован тоже смогла взглянуть туда, куда смотрели они.
На экран телевизора.
Тейлор едва сдержала раздражение. Право, этот человек не стоил подобной суеты. Высокомерный тон ассистента во время телефонного разговора и бесстыдная, полная мужского шовинизма бравада под лозунгом «Женщины Джейсона Эндрюса!» лишь способствовали появлению предвзятого отношения к актеру, с которым предстояло работать!
— Где ты это раздобыла? — шепотом, не желая отвлекать остальных от важного занятия, спросила Тейлор у Линды.
Та даже не повернулась, не в силах оторваться от экрана.
— Вчера вечером показывали интервью, и я записала. На лице Линды застыло ошеломленное выражение, и Тейлор с трудом удержалась от смеха. Да, завтра утром можно будет наблюдать поистине потрясающую картину: по коридору фирмы шагает Джейсон Эндрюс, а справа и слева от него валятся в обморок молодые сотрудницы фирмы.
Представив это зрелище, Тейлор снова взглянула на экран и увидела запись интервью, которое актер давал в номере какого-то шикарного отеля. Впечатляло, как он свободно откинулся на диванные подушки, как непринужденной уверенно держался — наверняка сказался опыт бесконечных съемок.
И он отлично выглядел в объективе телекамеры. Что и говорить, это лицо — одно из самых узнаваемых в мире: зачесанные с продуманной небрежностью темные волосы, уверенный взгляд сверкающих синих глаз, фирменная дьявольски обаятельная улыбка. Да, за последнее десятилетие этот образ превратился в стандарт и мерило мужской привлекательности.
Невольно вспомнилось, как несколько лет назад, на вечернике, Кейт задавала всем присутствующим мужчинам один и тот же вопрос: если бы вдруг, в каких-то исключительных обстоятельствах (например, под дулом пистолета или ради спасения мира), им пришлось бы заняться сексом с мужчиной, кого бы они выбрали в качестве партнера? Все без исключения назвали Джейсона Эндрюса.
— Неужели существуют варианты? — рассмеялся Крис, парень, с которым Кейт в то время встречалась. Кстати, он единственный не ломался, прежде чем ответить, и не приговаривал «да я бы скорее умер». Остальные мужчины сдержанно кивнули, соглашаясь: да, если уж пришлось бы пойти на такое, то только с Джейсоном Эндрюсом.
Тейлор снова посмотрела на экран: актер как раз изменил позу: сел свободнее, вытянул длинные ноги. Почему-то сегодня он казался другим, не таким, как раньше. Странно, но до сих пор Тейлор ни разу не думала о голливудском красавце как о реальном человеке. Он воспринимался скорее как произведение фабрики грез, чем существо из плоти и крови. И вот сейчас родилось ощущение, будто она впервые видит живого Джейсона Эндрюса.
Тейлор перевела взгляд на часы. Да, можно на несколько минут задержаться. Разумеется, исключительно в исследовательских целях. Бумаги подождут.
Репортеру, сидевшему напротив Джейсона, было около тридцати пяти. Тейлор смутно помнила его по прошлогодней церемонии вручения наград Киноакадемии. Сейчас он отважно задавал свой первый вопрос:
— Давайте вспомним, Джейсон. Вы трижды были номинированы на «Золотой глобус» и один раз получили награду. Кроме того, на вашем счету две номинации на награду Киноакадемии — и вновь победа: награда за роль тайного агента отдела по борьбе с наркотиками в фильме «Перегрузка». Скажите, какие перспективы открываются с этой высоты?
Джейсон сверкнул знаменитой ослепительной улыбкой:
— Всегда готов пойти навстречу новым вызовам. Журналист поерзал на стуле, готовясь ступить на более опасную территорию.
— Ходят слухи, что вас заинтересовала главная роль в картине «Окраина в полночь». Однако ваш гонорар — который в настоящее время является самым крупным в киноиндустрии — оказался не по силам бюджету. Не желаете прокомментировать?
— Хочу пожелать успехов всем, кто занят в этой работе.
Спокойный взгляд не позволил заподозрить даже тени враждебности. Тейлор спросила себя, играет сейчас Джейсон или нет. А говоря точнее, случаются ли в жизни моменты, когда он не играет. Репортер не отставал:
— Ваши пожелания распространяются на Скотта Кейси, который играет вместо вас?
Не переставая улыбаться, Джейсон небрежно поправил часы, слегка повернув их на запястье. Казалось, тема разговора ничуть его не волновала.
— Наш город велик, и ролей хватит на всех. Кроме того, в настоящее время меня очень увлекает новый проект — судебный триллер, который собирается снимать киностудия «Парамаунт».
Все собравшиеся секретарши радостно загалдели и повернулись к Тейлор. Она смущенно отмахнулась.
Журналисту пришлось примириться с тем прискорбным обстоятельством, что ответы Джейсона не могут послужить поводом для сплетен.
— Какими критериями вы руководствуетесь при выборе роли?
Джейсон сменил позу: закинул ногу на ногу, а руку вытянул вдоль спинки дивана. Скромный джемпер с вырезом в форме буквы «V» выгодно подчеркивал широкие плечи и намекал на отлично накачанную мускулатуру. Несмотря на редкие походы в кино, «Перегрузку» смотрела даже Тейлор и отлично запомнила сцену в душе, где герой Джейсона без сил прислонился к стене, предоставив струям воды смыть с его обнаженного тела кровь убитой жены. Вряд ли удалось бы вспомнить еще хотя бы одну подобную сцену, которая с равной силой воздействовала бы на женскую аудиторию.
— Видите ли, Билли, приходится полагаться на интуицию, — пояснил Джейсон, отвечая на вопрос. — Внутри что-то неожиданно щелкает, приходит в движение. Оживают чувства, о существовании которых раньше даже не подозревал, и внезапно понимаешь, что нашел именно ту роль, которая подойдет лучше остальных.
Журналист радостно бросился в открывшуюся дверь.
— Да, кстати, о том, что подойдет лучше всего… Мы вплотную приблизились к моей любимой теме. Поговорим о женщинах.
Джейсон рассмеялся и сплел пальцы на затылке.
— Ну, ваша братия все о том же. Не было ни одного интервью, в котором не задавали бы вопросов о женщинах.
— Но можно ли нас винить? — с ангельской улыбкой поинтересовался репортер. — Среди ваших подруг — супермодели, поп-звезды, самые красивые актрисы Голливуда.
Джейсон удовлетворенно кивал при каждом пункте перечисления, откровенно гордясь победами.
— Думаю, единственное обстоятельство, которое интересует прессу больше, чем имена ваших возлюбленных, — это та скорость, с которой вы их меняете. Давайте уточним: вам…
Журналист замолчал, озадаченно листая блокнот.
— Вижу, что о возрасте пресс-секретарь сообщает лишь то, что вы перешагнули порог тридцатилетия. — Он взглянул вопросительно, однако Джейсон молчал и явно не собирался распространяться на эту тему.
Преодолев некоторую неловкость, журналист снова пошел в наступление:
— Вопрос, собственно, заключается в следующем: чего вы ищете в женщинах?
Оператор выдал крупный план, и Тейлор выслушала ответ, который мог дать только мужчина, занимающий положение Джейсона Эндрюса.
— Я думаю, к каждой новой женщине я отношусь как к новому сценарию. Если спустя час мне становится скучно, больше времени я не трачу.
Искренняя, не прикрытая приличиями дерзость просто поразила.
Стоявшая рядом Линда нагнулась и тихо пробормотала:
— Bay! Актриса, супермодель, кто угодно… каждую, кто: об него споткнется, можно только пожалеть.
Тейлор возмущенно повернулась:
— О, ради Бога! Если после этих слов хоть одна дурочка согласится с ним встретиться, то пусть не плачет от неминуемой боли.
— Немного жестко, вам не кажется?
— Возможно. Но знаешь… вряд ли с Джейсоном Эндрюсом встречаются умные женщины.
Линда кивнула и снова уткнулась в экран.
— Да, наверное, так оно и есть.
Однако спустя секунду обернулась с хитрой улыбкой:
— Вот только… посмотрим, что останется от решимости, когда вы окажетесь с ним наедине.
Остальные секретарши рассмеялись, выражая полное согласие с Линдой.
Тейлор демонстративно откинула назад длинные волосы. Пока что Джейсон Эндрюс ничем ее не поразил.
— Уверена, что на самим деле парень едва ли способен сказать что-нибудь умное.
Линда немного подумала.
— Что ж, в таком случае вам, наверное, лучше ограничивать его красноречие. — Она снова лукаво улыбнулась: — Кстати, какого размера ваш душ?
Секретарши захихикали.
От намеков Линды почему-то бросило в жар. Должно быть, опять испортился кондиционер, и потому в офисе так душно. Надо же, зарабатывают огромные деньги и скупятся на качественную технику!
Осознав, что обмахивается на глазах у всех присутствующих, Тейлор тут же сделала вид, что всего лишь пытается остановить всеобщий смех.
— А что, ни у кого из вас нет работы?
Услышав официальный тон, секретарши многозначительно переглянулись. А Тейлор решила, что потратила даром слишком много времени, безнадежно махнула рукой и повернулась к своему кабинету, так и не выпив кофе.
И тут же самым нелепым образом налетела на стоявший в проходе ящик для файлов.
Сделав несколько неловких и беспомощных движений, все же устояла на ногах. Раздраженно посмотрела вниз. Дурацкий ящик! С силой пнула препятствие ногой.
За спиной секретарши захихикали еще громче.
Тейлор одернула жакет, взяла себя в руки и поспешила скрыться в надежном уединении кабинета. А по дороге показала на объект всеобщего внимания.
— Да, кстати: почему в офисе работает телевизор? — поинтересовалась она, стремясь хотя бы оставить за собой последнее слово. — Это же юридическая фирма!
Линда беззаботно повела плечами:
— Вы в Лос-Анджелесе.
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Наверное, уже в десятый раз за утро Тейлор посмотрела на часы. Семь минут двенадцатого. Нетерпеливо постучала ручкой по столу.
Клиент опаздывал.
В этот момент она должна была бы выступать в суде, аргументируя отклонение ходатайств. Оказалось, что Дереку не о чем беспокоиться — если они проиграют хотя бы одно дело, все претензии будут обращены к Джейсону Эндрюсу.
В дверях показалась Линда, и Тейлор взглянула с надеждой:
— Что-нибудь слышно?
Линда печально покачала головой. Отсутствие актера грозило повергнуть офис в глубочайшую депрессию.
— Ничего.
Так продолжалось все утро, а потом и весь день. Надеясь, что Джейсон Эндрюс все-таки соизволит появиться, и освободив для него вторую половину рабочего дня, Тейлор сидела, не в силах сосредоточиться на чем-нибудь серьезном. Наконец пробило шесть, и она попыталась подвести итоги: день прошел впустую.
Отлично. Значит, грядет рабочая суббота.
Впрочем, погоревать всласть не удалось, так как раздался безумный стук в дверь. Тейлор подняла глаза и увидела Линду — красную от возбуждения и едва дышавшую, словно, чтобы сообщить свою новость, она пробежала несколько миль.
— Только что звонил ассистент. Сказал, что сегодня помешали непредвиденные обстоятельства, но завтра мистер Эндрюс приедет к нам прямо с утра, первым делом.
— Завтра? — переспросила Тейлор. Нахмурилась и заключила с раздражением: — Прекрасно.
Что ж, значит, после рабочей субботы предстояло рабочее воскресенье.
— А ассистент хотя бы извинился? — уточнила она.
Линда приложила палец к подбородку и задумалась, словно пытаясь вспомнить.
— Хм… кажется, нет.
Тейлор закатила глаза. Черт побери!

Однако уже на следующий день можно было бы сказать, что опоздание — сущая ерунда.
Потому что теперь проблема заключалась не в опоздании.
Негодяй плевать на нее хотел. Ни звонка, ни извинения, ни объяснения. Ничего.
К вечеру пятницы, проведя два дня в нервных прогулках по кабинету и коридору в попытках убить время, Тейлор решила, что больше не потратит на подлого Джейсона Эндрюса ни единой драгоценной минуты своей молодой жизни.
Тихо и неприлично выругавшись, она сунула в портфель стопку файлов, схватила со спинки стула жакет и решительно направилась мимо стола Линды к выходу.
— Все, ухожу домой. И буду очень занята и вне связи — на тот случай, если известная персона все-таки соблаговолит явиться. — Высокомерный тон не оставлял сомнений в том, кого она назвала «известной персоной». — Все остальные, естественно, смогут найти меня по сотовому или домашнему телефону.
Линда впала в панику. Склонилась над столом и отчаянно крикнула вслед Тейлор, которая уже прошла почти половину коридора:
— Но что я скажу, если Джейсон Эндрюс вдруг появится? В голову тут же пришел десяток ответов, совершенно не подходящих для употребления на рабочем месте.
Не потрудившись остановиться, Тейлор изрекла самое простое и невинное послание:
— Передай, что я надеюсь на провал его фильма.

К счастью, суббота и воскресенье прошли без ненужных (и в высшей степени опрометчивых) промедлений. Сосредоточенно поработав в выходные, Тейлор сумела восстановить нарушенный график досудебных процедур. Дерек доложил, что судья перенес рассмотрение одного из исков — причем самого важного — на утро понедельника. Хотя ни сама Тейлор, ни ассистент не признались, оба испытали немалое облегчение оттого, что вести дело все-таки будет она. Дерек отличался стеснительностью, артистизмом не блистал и в подобных ситуациях чувствовал себя не совсем уверенно.
К вечеру воскресенья, после пятнадцатичасового рабочею марафона (если считать и субботу), Тейлор решила вознаградить себя походом в дорогой супермаркет «Фред Сигал». Выйдя отгула через час, попыталась ответить на вопрос, каким образом можно испытывать радость, потратив пятьсот долларов на джинсы и маленький черный бархатный пиджачок. Но вскоре поняла, в чем кроется разгадка тайны; состоялось ее первое настоящее знакомство с Лос-Анджелесом.
Подойдя к автостоянке, Тейлор сунула руку в сумочку и вытащила сотовый телефон. Она знала, что Валери сумеет по достоинству оценить важность момента.
— Отгадай, где я сейчас, — не здороваясь, произнесла она, едва подруга ответила. Представляться было незачем: для каждой из близких приятельниц Вэл предусмотрительно выбрала собственный звуковой сигнал, так что сразу узнавала, кто звонит, не глядя на экран. Для Тейлор она поставила мелодию Дарта Вейдера из «Звездных войн».
Вэл тут же выдала несколько версий:
— Лежишь на пляже… Лазишь по горам… Нежишься в спальне Мэтта Дэймона.
Не переставая разговаривать, Тейлор достала солнцезащитные очки и нацепила на нос. С тех пор как она приехала в Лос-Анджелес, неизменно стояла теплая и солнечная погода. Приходилось признать, что климат здесь несравнимо приятнее чикагского: там даже в середине июня случаются дни с температурой не выше десяти градусов и беспросветным дождем в придачу.
— Знаешь, думаю, из спальни Мэтта Дэймона звонить было бы некогда, — пошутила Тейлор.
— Но ведь ты говорила, что ценишь его интеллект.
— Вчера по кабельному каналу ухватила несколько минут «Ультиматума Борна». Так что теперь чувства простираются значительно дальше университетского образования. В облегающей футболке он выглядит потрясающе!
— Ну и славно. А то я опасалась, что влечение несколько поверхностно.
Подруги рассмеялись. Разговор перешел на грядущий визит Кейт и Вэл — осталось ждать всего каких-то несколько недель. Потом Тейлор слушала разглагольствования Вэл о лужайке возле бассейна в «Шато Мормон» и обедах в «Ле До», но сама ни словом не обмолвилась об истории с Джейсоном Эндрюсом. Решила, что дома никто не должен об этом знать, во всяком случае, пока. Начало проекта оказалось крайне неудачным. Что можно было рассказать? Что она должна была работать с Джейсоном Эндрюсом, но он так и не появился? Да уж, действительно здорово! Ну а кроме того, не очень-то хотелось сообщать, что парень обвел ее вокруг пальца.
Пусть он даже сам Джейсон Эндрюс, но у нее — своя гордость.

В понедельник утром Тейлор металась по квартире, собираясь на работу. В кухне работал телевизор: хотелось поймать сообщение о пробках на дорогах. Хотя за две недели она уже успела понять, что особого смысла в этих сообщениях нет: так же как и погода, дорожная ситуация в Лос-Анджелесе отличалась постоянством: до любой точки можно было доехать за двадцать минут.
Как юрист, активно путешествующий по стране ради получения свидетельских показаний, Тейлор уже заметила, что все местные утренние передачи строились по одним и тем же программам. Версия Лос-Анджелеса под оригинальным названием «Утро в Лос-Анджелесе» не была исключением. За общенациональными новостями следовали новости местные, а за ними — сообщения о погоде и положении на дорогах. Ну а ровно в двадцать минут восьмого Сара Стивенс, пышущая энергией корреспондентка блока культурных новостей, угощала телезрителей ежедневной программой «Минута в Голливуде».
В этот понедельник случилось так, что именно в двадцать минут восьмого Тейлор оказалась на кухне и наливала в кружку крепкий дымящийся кофе. Ведущая произнесла обычные слова вступления:
— Ну а теперь. Лос-Анджелес, настало время Сары Стивенс и ее «Минуты в Голливуде».
С весьма скромным интересом Тейлор поглядывала на экран. Если доводилось оказаться на кухне, она обычно смотрела эти милые сплетни о небожителях, но бежать ради них, скажем, из ванной, с полным ртом зубной пасты? Зачем?
В кадре тем временем появилась Сара Стивене и с обычным энтузиазмом приветствовала своих зрителей:
— Доброе утро всем! Сегодня у меня припасено кое-что особенно увлекательное, во всяком случае, для женщин! — Она заговорщицки подмигнула и понизила голос: — На этой неделе наша программа пересеклась с одним очень известным человеком: он как раз наслаждался четырехдневным азартным отдыхом в Лас-Вегасе. И это не кто иной, как наш любимый актер Джейсон Эндрюс!
Кружка покачнулась в руке Тейлор, и кофе оказался в раковине.
Застыв от неожиданности, она недоверчиво наблюдала, как Сара Стивенс стоит с микрофоном перед отелем «Белладжо». В эту минуту в вертящейся стеклянной двери показался Джейсон Эндрюс, а следом за ним вышел угрюмый небритый тип, которого, казалось, ничуть не интересовали ни многочисленные поклонники, ни собравшиеся вокруг папарацци.
Корреспондентка пробилась сквозь толпу и истошно завопила:
— Джейсон! Привет! Сара Стивенс из программы «Утро в Л-А»! — Она подошла к кумиру вплотную, а оператор, судя по всему, не отставал. — У тебя найдется минутка, чтобы поприветствовать наших зрителей? — Микрофон немедленно приблизился к подбородку актера.
На долю секунды Тейлор показалось, что Джейсон разозлился. Однако он тут же взял себя в руки и одарил Сару Стивенс лучезарной белозубой улыбкой:
— Разумеется. Для поклонников время всегда найдется: — Тебе нравится в Лас-Вегасе? — торопливо поинтересовалась корреспондентка.
— Мне всегда нравится в Лас-Вегасе.
Трудно было не заметить, как тает Сара Стивенс от близости кумира. А может быть, ее просто ослепляло сияние улыбки?
— Можешь догадаться, каким будет следующий вопрос, — кокетливо прижмурилась Сара. — С кем ты сюда приехал?
Джейсон кивнул в сторону хмурого типа, который отстранение держался чуть в стороне:
— Прости, но на сей раз сенсации не получится. Совершенно неожиданно собрались в четверг мужской компанией. Сама знаешь, как это иногда бывает: хочется встретиться за рулеткой.
Тейлор так и осталась стоять с открытым ртом, изумленно созерцая своевольного красавца, фигура которого заняла весь телевизионный экран.
Так, значит, неожиданная поездка в мужской компании? И из-за этого ей пришлось работать в выходные?
Но оказалось, что это еще не все. О, далеко не все!
— Говорят, ты собираешься сниматься в новом фильме — судебном триллере, — суетилась Сара Стивенс. — Должно быть, работа отнимает немало времени и сил.
С невинной улыбкой Джейсон снисходительно пожал плечами:
— Ничего настолько важного, что могло бы помешать этой поездке в Лас-Вегас.
Оба — и кинозвезда, и корреспондентка — от души рассмеялись.
Но вот Тейлор Донован на своей кухне было не до смеха.
Джейсон Эндрюс только что оскорбил ее до глубины души.
И это могли понять все смотревшие в это утро «Минуту Голливуде» и все те, кто был причастен к созданию триллера и знал о намеченной на прошлой неделе встрече, таким образом, Джейсон Эндрюс нанес оскорбление очень многим.
Чувства Тейлор к актеру трудно было назвать теплыми и сердечными.
Она схватила телевизионный пульт и, злорадно нажав на кнопку, убрала с экрана Джейсона Эндрюса.
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В зал суда Тейлор вошла в самом дурном расположении духа. Хуже не придумаешь.
Они с Дереком сели за стол защитников. Адвокат противной стороны Фрэнк уже ждал за столом напротив. Удостоверившись, что все участники процесса на месте, секретарь суда призван к порядку и объявил о появлении судьи Фаулера.
— Всем встать! Суд приступает к работе под председательством достопочтенного Арландера Фаулера.
Секретарь, судья и судебный протоколист заняли свои места. Тейлор и Фрэнк подошли к подиуму, а судья тут же уткнулся в бумажки.
— Фрэнк Сидлецки, представляющий интересы Комиссии равных возможностей найма на работу, ваша честь.
— Доброе утро, ваша честь. Тейлор Донован, защитник.
И вот в тот самый момент, когда Тейлор произносила собственное имя для протокола, произошло невероятное, из ряда вон выходящее событие.
В зале суда появился Джейсон Эндрюс.
Услышав, как Тейлор представляется, с любопытством взглянул на нее. Никем не замеченный, тихонько устроился в пустом последнем ряду кресел для публики. Судья и адвокаты тем временем погрузились в чтение процессуальных бумаг.
Достопочтенный Фаулер выудил из стопки ходатайства Тейлор.
— Сегодня мы собрались, чтобы продолжить рассмотрение последнего ходатайства защитника о невиновности клиента. — Со своего возвышения он сурово посмотрел на Тейлор: — Адвокат, изложите суть дела.
Тейлор обратилась к судье с подиума с сознанием решавшего значения этого ходатайства для успешного завершения всей тяжбы.
— Ваша честь. Комиссия равных возможностей найма работу намеревается привести показания нескольких человек, могущих засвидетельствовать, что ругательства, которые якобы были произнесены в служебное время, на самом деле никоим образом не связаны с тендерной принадлежностью тех, кто подвергся оскорблениям. Мы намерены опротестовать подобные показания.
Фрэнк немедленно вклинился:
— Ваша честь, разбирается дело о сексуальном домогательстве.
Тейлор тут же поставила оппонента на место:
— Вот именно. Вы обвиняете моего клиента в сексуальном домогательстве. Мы полагаем, что неправомерно считать высказывания, хотя и неприличные, сексуальными оскорблениями. Прошу прошения за грубость, ваша честь, но не понимаю, какое отношение к сексуальным домогательствам имеет слово «дерьмо».
Сидящий в последнем ряду кресел Джейсон ухмыльнулся. На подиуме Фрэнк попытался перехватить инициативу:
— Но ведь истцы — женщины, ваша честь. Комиссия Равных возможностей найма на работу установила, что на Рабочем месте им часто приходилось слышать и это конкретное слово, и другие, ему подобные. Они сочли такой язык Унижающим достоинство.
Тейлор быстро возразила:
— Проблема Комиссии заключается в том, что непристойные выражения такого свойства слышали все сотрудники, как женщины, так и мужчины.
— Ваша честь, Комиссия равных возможностей найма на работу считает, что защитнику должно быть известно: женщины в целом, как пол, более… чувствительны к подобным выражениям.
Услышав аргумент, Тейлор протестующе подняла руку:
— Простите, ваша честь. Должна заявить, что подобные покровительственные высказывания еще оскорбительнее, чем все, в чем обвиняют моего клиента. Цель Закона о гражданских правах состоит не в том, чтобы превратить наши рабочие места в воскресные школы; он призван пресекать дискриминацию. Возможно, Комиссии равных возможностей найма на работу не нравится слово «дерьмо», но из этого не следует, что это грубое выражение имеет отношение к дискриминации.
Сочтя дискуссию законченной, Тейлор уверенно сложила руки на груди и принялась ждать постановления судьи.
Достопочтенный Арландер Фаулер смотрел на оппонентов с высоты своей кафедры, размышляя о доводах сторон. Через пару минутой заговорил:
— Считаю необходимым согласиться с мисс Донован. На работе все мы вынуждены мириться с массой неприятных обстоятельств, но от этого они не становятся дискриминационными. Ходатайство защитника удовлетворено.
Судья стукнул молотком по столу, а секретарь суда скрепил ходатайство печатью.
— Думаю, на сегодня обсуждение можно завершить. Адвокаты, прошу к пятнице представить совместное досудебное уведомление. Объявляю перерыв.
Судья поднялся, чтобы уйти, и все присутствующие почтительно встали. Довольная успехом, Тейлор любезно повернулась к Фрэнку:
— Итак, имеет ли смысл назначать на завтра встречу ради того, чтобы обсудить совместное уведомление? — Споры в суде Тейлор воспринимала как спорт и, подобно всем профессионалам, покидая поле, тут же выходила из игры.
Фрэнк, напротив, придерживался иной позиции. Оскорбленный, он схватил портфель и, не сказав ни слова, пулей выскочил из зала.
Тейлор пожала плечами: что ж, обиду парня, пожалуй, можно понять; ему, наверное, тоже хотелось блеснуть красноречием и непогрешимостью доводов.
Она спокойно вернулась к столу защитников и принялась запихивать в портфель файлы. Неожиданно почувствовала как Дерек дергает ее за рукав.
— Смотри-ка, там не Джейсон Эндрюс? — возбужденным шепотом спросил он.
Тейлор подняла голову и увидела, что из последнего ряда кресел выходит какой-то человек и направляется к ней.
Да, это действительно был Джейсон Эндрюс.
В тот самый момент, когда она взглянула на него, кумир стоимостью в двадцать пять миллионов долларов за фильм остановился. Потом озарил зал заседаний знаменитой на весь мир улыбкой.
— Наверное, вы и есть адвокат Тейлор Донован.
Тейлор продолжала спокойно смотреть. Так-так-так… Его всемогущество все-таки соблаговолил снизойти до простых смертных.
Пока Джейсон Эндрюс шел по проходу в черной рубашке и темно-серых, в тонкую полоску, брюках (и то и другое сидело безупречно, очевидно, было сшито специально для него), в голове молнией пронеслись две мысли.
Первая: он явился в суд без пиджака и галстука.
Вторая: он и в жизни невероятно хорош собой.
Вторую мысль она тут же стерла, как абсолютно не относящуюся к делу. И умудрилась сохранить на лице невозмутимое, безразличное выражение.
— В офисе сказали, что вы будете здесь, — легким тоном заметил мистер Эндрюс, объясняя свое неожиданное присутствие. — Кажется, я подоспел как раз к финалу. — Он подмигнул, словно они встретились, чтобы приятно провести время.
Глаза Тейлор сурово смотрели на него. Взгляд нес убийственный заряд, и любой другой уже рухнул бы на месте.
Однако Джейсон даже не поежился. Напротив, мило улыбнулся.
— Вы правы, где мои манеры.? Даже не представился как положено. — Он протянул руку. Меня зовут Джейсон…
Тейлор предпочла как можно скорее пресечь эти светские условности. Такие улыбки ей приходилось видеть не раз, так что против них давно выработался стойкий иммунитет.
— Мне прекрасно известно, кто вы такой, мистер Эндрюс. Известно и то, что на прошлой неделе вы дважды назначали встречу в моем офисе.
Джейсон убрал руку, несколько озадаченный суровым тоном.
Где-то в стороне томился забытый Дерек. Молодой ассистент осмелился сделать шаг вперед и даже слегка откашлялся, чтобы напомнить о своем присутствии.
— Хм. Тейлор, я, пожалуй, пойду. Заглянуть к тебе завтра, чтобы обсудить досудебное уведомление? — Он вопросительно посмотрел на обоих.
Тейлор смерила Джейсона равнодушным взглядом и ответила:
— Ничто не мешает прийти сегодня, Дерек. Я скоро освобожусь.
В последний раз стрельнув глазами, ассистент повернулся и скрылся за дверью.
Тейлор и Джейсон остались одни. Привычным жестом она сложила руки на груди.
— Чем могу служить, мистер Эндрюс?
Уголки красивых губ дрогнули, словно официальное обращение по фамилии забавляло. Но нахальная полуулыбка лишь еще больше рассердила.
— Вижу, вы слегка раздражены тем обстоятельством, что я пропустил назначенное время, — насмешливо заметил Джейсон. Почти таким же тоном говорила и сама Тейлор, когда хотела разозлить оппонентов. А теперь осмеливаются дразнить ее. — К сожалению, в последний момент планы изменились, — продолжал актер, даже не пытаясь скрыть снисходительные нотки. — Конечно, вы понимаете… график очень напряженный, мисс Донован. — Последние два слова он особо подчеркнул, показывая, что принимает игру в фамилии. Легким движением руки он отмел все недоразумения. — Но вот я здесь, так что можно приступать к делу. — Хлопнув в ладоши, он поставил жирную точку.
— Видите ли, мистер Эндрюс, дело в том, что сейчас занята я.
В ответ Джейсон улыбнулся терпеливо, словно учитель непослушной ученице. Подошел чуть ближе, и Тейлор не могла не заметить, какой он высокий. Почему-то казалось, что все актеры — коротышки. Что ж, этот, разумеется, исключение из правил.
Тейлор не захотела отступить, и потому они оказались очень близко, почти вплотную. Джейсон смотрел сверху вниз и все же при этом умудрялся заглянуть в глаза.
— Мисс Донован, — произнес он сухо, деловито, — никто не может быть слишком занят, когда я свободен.
Сделал паузу, словно позволяя словам проникнуть в сознание. Тейлор слегка прищурилась, но не возразила. Джейсон воспринял молчание как знак согласия.
— Вот и отлично. А теперь, когда все улажено… — он немного отступил и величаво обвел рукой зал заседаний, словно отдавая команду, — почему бы вам не продемонстрировать мне что-нибудь… адвокатское?
Огляделся, словно знакомясь с декорациями.
— В сценарии есть несколько сцен, где мне предстоит вести перекрестный допрос свидетелей. Начните, например, с этой процедуры. Но только не надо тех глупостей, которые регулярно показывают по телевизору. Хочу выглядеть настоящим.
Чтобы не рассмеяться вслух, Тейлор закусила губу и уставилась в пол. Парень самоуверен до нелепости. Не в силах скрыть усмешку, она все-таки посмотрела на него и покачала головой:
— Боюсь, это невозможно.
Джейсон удивился:
— Но почему же?
— Начнем с того, что передо мной нет свидетелей.
Он ткнул себя в грудь:
И в этот момент Тейлор внезапно посетило своеобразное вдохновение. Она задумчиво склонила голову, а потом — впервые со времени появления Джейсона — согласно кивнула:
— Что ж, пожалуй. — Она показала в противоположный угол зала: — Почему бы вам не пройти к месту для дачи свидетельских показаний?
Актер взглянул одобрительно, явно довольный тем, что строптивая особа наконец-то повела себя разумно, и подчинился. Тейлор дождалась, пока он устроится, а потом подошла и встала напротив.
Имитация перекрестного допроса свидетеля началась.
— Мистер Эндрюс, вам наверняка известно, что ваш ассистент назначил мне встречу на утро четверга?
Джейсон улыбнулся, словно вызов показался забавным. Откинулся на спинку стула, чувствуя себя совершенно свободно и вполне комфортно.
— Да, это мне известно, мисс Донован.
— Но на встречу вы не явились, не так ли?
— Верно.
— После того как вы нарушили первую договоренность, ассистент позвонил снова и договорился на утро пятницы. Правильно?
Актер слегка изменил позу: положил ногу на ногу. Пустяковые вопросы явно его не задевали.
— Да, правильно. Как я уже говорил, возникли неожиданные обстоятельства, помешавшие встрече. Срочная съемка. — С этими словами он машинально поправил на запястье часы.
Тейлор недоверчиво вскинула брови:
— Срочная съемка?
— Да, конечно.
Она секунду помолчала, а потом подошла к столу адвоката и вынула из портфеля сотовый телефон.
— Позвольте показать вам то, что было отмечено в качестве вещественного доказательства А. — Она вернулась к свидетельскому месту и подняла телефон. — Узнаете вещественное доказательство А, мистер Эндрюс?
Джейсон слегка наклонился и посмотрел на телефон с наигранной растерянностью:
— Как сказать… честно говоря, даже не знаю… очень похоже на сотовый телефон.
— У вас есть сотовый телефон, мистер Эндрюс?
— Целых три.
— А вы умеете пользоваться своими тремя телефонами?
Джейсон улыбнулся:
— Разумеется.
Тейлор присела на край адвокатского стола.
Она решила, что настало время слегка поднажать.
Джейсон заметил, как, сидя на столе в изящных туфлях на шпильках, Тейлор положила ногу на ногу. Взгляд его невольно задержался — всего лишь на долю секунды — а потом вернулся к лицу.
Посмотрев в глаза, он уловил в глубине намек на довольную улыбку. И кое-что понял.
С ним играли.
Да, она осмелилась над ним посмеиваться! Тейлор помолчала, дождавшись, когда «свидетель» закончит осмотр ее ног, и продолжила допрос:
— Да, кстати, мистер Эндрюс: в Лас-Вегасе с вами был хотя бы один из телефонов?
— Конечно.
— Значит, ничто не мешало вам позвонить в мой офис и предупредить об отмене встречи?
Джейсон рассмеялся, как будто только что услышал самую забавную из шуток.
— Я обычно не звоню сам.
Тейлор встала со стола и подошла к свидетельскому месту.
— В таком случае разве нельзя было поручить звонок кому-нибудь из многочисленных помощников? Или обстановка в отеле «Белладжо» — о, простите, на срочных съемках, — она пальцами изобразила в воздухе кавычки, — настолько накалилась, что было не до этого?
Замолчала, ожидая ответа.
Вопрос ничуть не озадачил: герой явно ожидал чего-нибудь более интересного.
— Что ж, вам удалось меня поймать, мисс Донован. Действительно, я летал в Лас-Вегас. Должен признаться, расследование впечатляет — особенно если учесть, что меня засекло телевидение.
— Так что же помешаю позвонить в офис?
— Ну, просто не придал значения, — беззаботно ответил актер. — Решил, что извинения и объяснения ни к чему.
— Если так, — настойчиво наседала Тейлор, — то зачем же сразу придумали историю о непредвиденных съемках?
Джейсон молчал. Хоп!
Неловко поерзал на стуле, внезапно ощутив, что в показаниях возникла некоторая путаница. Тейлор победно сверкнула глазами.
— Так в чем же именно заключался ваш план, мистер Эндрюс? Просто явиться сюда, поразить фирменной улыбочкой и даже не услышать вопросов?
Если честно, то именно на это он и рассчитывал. Ничего не оставалось, как неопределенно пожать плечами.
Тейлор не оставила жест без внимания. В голосе зазвучал сарказм:
— Простите, мистер Эндрюс, но ваш ответ должен быть, слышен судебному протоколисту. Вы хотели сказать «да»?
Джейсон посмотрел с легким раздражением. Тон не слишком приятный. Ожидая подтверждения, Тейлор твердо вы держала взгляд.
— Да, мисс Донован, — наконец произнес «свидетель». — Возможно, план состоял именно в этом. Поразить фирменной улыбочкой и даже не услышать вопросов.
Она склонилась над барьером:
— И как же, план оказался действенным?
Теперь уже Джейсон твердо выдержал прямой взгляд.
— Не слишком.
Тейлор удовлетворенно улыбнулась, словно показывая, что работа выполнена успешно.
— Отлично. Больше вопросов не имеется.
Подошла к столу адвоката, взяла портфель на длинном ремне и повесила на плечо. Ни разу не оглянувшись, с высоко поднятой головой прошла к двери. Спустя мгновение дверь открылась и закрылась.
Джейсон остался в зале суда в полном одиночестве.
Сидя в отсеке для свидетелей.
Оглянулся, ожидая, что сейчас комната наполнится камерами и людьми и он окажется в центре грандиозного розыгрыша.
Клуни обожал подобные трюки.
Джейсон немного подождал.
Потом еще немного подождал.
Никого… и ничего.
Через некоторое время до него постепенно начало доходить, что все это вовсе не розыгрыш и не шутка. Тейлор Донован действительно хотела поставить его на место. А из этого обстоятельства вытекал один серьезный вопрос: какого черта?
Джейсон быстро прокрутил в уме подробности короткого знакомства. Вспомнил каждое хлесткое, полное иронии слово. Так с ним не говорили уже много-много лет.
Он посмотрел на дверь, за которой только что скрылась Тейлор. На лине медленно проступила улыбка.
Интересно.
Очень интересно.
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— И как же прошла беседа с юристом?
Джейсон удивленно посмотрел на того, кто сидел на пассажирском кресле: надо же, Джереми даже не забыл. В пятницу, в Вегасе, он вскользь упомянул о встрече, да и то в четыре утра, когда они с другом поедали буррито в какой-то подозрительной дыре в семи кварталах от бульвара Стрип (Джереми использовал свой обычный аргумент: «зато там тебя никто не узнает»).
Разумеется, Джейсон не упомянул, что на самом деле консультация должна была состояться раньше, в тот же день и почти в ту самую минуту, когда они с Джереми заняли места за игорным столом в роскошном зале отеля «Белладжо». Если бы Джереми знал об этой небольшой подробности, то непременно отпустил бы какое-нибудь ядовитое замечание, которое Джейсону вряд ли пришлось бы по вкусу — особенно если учесть, что игорный стол благополучно избавил его от сотни тысяч долларов.
Джейсон не раз повторял другу, что дело вовсе не в деньгах (а тот не упускал случая ехидно подчеркнуть, что каждый день съемок приносил в десять раз больше). Главное — принцип. Он терпеть не мог проигрывать.
Сейчас, сидя за рулем, Джейсон вновь посмотрел на дорогу и задумался, как ответить на вопрос друга. Виляя подобно Марио Андретти после порции крэка — только так и можно было ускользнуть от вездесущих папарацци, — он уверено направил черный «астон-мартин» к наклонному съезду с магистрали, ведущему к спортивному центру «Стейплз». Они с Джереми никак не могли пропустить баскетбольный матч «Лейкерс» против «Нью-Йорк Нике». Разумеется, обоих ждали места в зоне для особо важных персон. Одно из немногих преимуществ неприличной известности Джейсона, которые друг соглашался принять.
Джейсон задумался, решая, как бы поточнее описать встречу с госпожой Тейлор Донован.
— Встреча с юристом оказалась… поучительной, — наконец произнес он.
Джереми отцепился от черных кожаных подлокотников и вздохнул с облегчением: наконец-то шоссе осталось позади.
— Он произвел благоприятное впечатление?
— Она потрясающе владеет техникой перекрестного допроса, — заключил Джейсон с улыбкой.
Джереми посмотрел внимательно:
— Понятно. И что же за этим стоит?
Джереми моментально чувствовал, когда Джейсон пытался что-то скрыть. Почти шестнадцать лет назад они вдвоем приехали в Лос-Анджелес, разделяя общую мечту о покорении Голливуда. Карьера Джейсона взлетела подобно ракете, и жизнь его мгновенно изменилась почти во всем. Одной из немногих постоянных величин осталась дружба с Джереми. Она же оказалась последним мостом, связывающим Джейсона с миром обычных людей. Надо сказать, друг никогда не упускал возможности напомнить об этом существенном факте.
— Почему ты решил, что я не все сказал? — с невинным видом поинтересовался Джейсон.
— В последний раз такое выражение у тебя было два месяца назад, в отеле «Времена года», после интервью с корреспонденткой «Вэнити фэйр». Тогда ты попросил меня через час подойти к двери твоего номера и громко крикнуть: «Пожар!»
Джейсон рассмеялся. Что и говорить, золотые были денечки.
— Кстати, сработало прекрасно. В суете эвакуации даже не пришлось обещать, что позвоню.
— Не уверен, что те сорок человек, которым в час ночи пришлось сломя голову бежать двадцать лестничных пролетов, были бы счастливы узнать, что спасли тебя от очередного любовного скандала.
— Да ладно! Уверен, участники происшествия остались в восторге: как благородно я придерживал всем дверь пожарного выхода!
— Еще бы, ведь ты один знал, что на самом деле никакого пожара не было.
Джейсон нетерпеливо махнул рукой:
— Ну, об этом излишне напоминать.
Джереми закатил глаза:
— Ладно, лучше расскажи об адвокате.
Джейсон задумался, какой из множества возможных ответов выбрать. Можно было рассказать, как на самом деле расстроило то обстоятельство, что мисс Донован ушла и тем самым украла день, когда до начала съемок их осталось так мало. Или посетовать, насколько обидным показалось ее упрямство: она, видите ли, не захотела забыть прошлое. Подумаешь, пропустил пару назначенных встреч! Разве это преступление? А может быть, рассказать о самом неприятном? О том, как он разозлился, когда она уличила его во лжи и позерстве в своем показательном перекрестном допросе?
Или все-таки признаться, как он в прямом смысле слова остолбенел, когда она повернулась и посмотрела на него?
Потому что Тейлор Донован оказалась потрясающей.
А он не ожидал ничего подобного и растерялся.
Длинные темные волосы глубокого каштанового цвета тяжелыми волнами спадали ниже плеч. Прекрасная нежная кожа, розовеющая при первых же признаках гнева (уж что-что, а это он успел заметить). Большие выразительные зеленые глаза.
Больше всего поразили глаза. В них светились искры, ясно говорившие, что она стоит на пять ступенек выше жен-шин ее возраста и положения и знает об этом.
Ну и ноги, конечно… Он не мог скрыть восхищенного выражения, с которым их разглядывал. Он просто не мог устоять: в узкой юбке до колен и стильных туфлях на шпильках она выглядела одновременно и классически строго, и сексуально, подобно героиням тех черно-белых фильмов, которые им показывали на занятиях в актерской школе.
Но как бы ни выглядела Тейлор Донован, ее поведение — то, как она «раскрыла» его на импровизированном допросе, а затем гордо удалилась — было обидным и почти оскорбительным.
Или в высшей степени забавным. Он еще и сам окончательно не решил.
Джейсон искоса посмотрел на друга и увидел, что Джереми ждет ответа.
— Она на меня рассердилась, — наконец с улыбкой произнес он, считая подобное заключение исчерпывающим.
— Рассердилась? — озадаченно переспросил Джереми. — Да ты ведь даже ни разу с ней не переспал. — Он на секунду задумался. — Или уже успел?
Джейсон метнул в сторону скептика красноречивый взгляд.
— Не то чтобы она предъявляла претензии и жаловалась, однако ее поведение прозвучало упреком… за эти ночи, проведенные в Лас-Вегасе, — пояснил он.
— А с супермоделью тоже проблемы?
— Ею занимается Марти. — Джейсон задумчиво склонил голову. — Нет, на сей раз получилось совсем иначе. Адвокат вела себя… — он замолчал, подыскивая подходящее слово, а когда наконец нашел, то сам удивился, — вела себя снисходительно.
Посмотрел на друга, словно ожидая поддержки. Джереми широко улыбнулся.
— Снисходительно? — переспросил он, изображая изумление. — И это с самим Джейсоном Эндрюсом? А можно узнать почему?
Джейсон пожал плечами и остановил машину у входа в VIP-зону центра «Стейплз».
— Я же говорю: из-за поездки в Лас-Вегас я пропустил, парочку назначенных встреч. — Он выключил двигатель и одарил приятеля невинным взглядом. — Просто решил, что ничего страшного не случится, если приду только сегодня утром.
Джереми схватился за сердце, словно не в силах справиться с шоком.
— Неужели она не бросилась на колени и не начала благодарить за то, что ты все-таки снизошел до нес и наконец выбрал время для деловой встречи?
Джейсон рассмеялся и вышел из машины.
— Честно говоря, реакция оказалась несколько иной.

— И позаботься, чтобы она немедленно получила сообщение.
Джейсон и Джереми сидели в ложе спортивного центра на игре любимой команды «Лейкерс». Собственно, они только что пришли и заняли свои места. Не прошло и двух минут первой четверти игры, как Джейсон вытащил сотовый. По пути он успел принять важное решение.
А именно — решил, что сегодняшняя встреча с Тейлор Донован не должна оказаться последней.
Тут же позвонил своему ассистенту и попросил лично передать следующее сообщение, слово в слово: «Мистер Эндрюс высоко оценил урок мисс Донован и почтительно просит возможности встретиться еще раз».
Он не сомневался в том, что заключенный в этой фразе скрытый смысл ее позабавит. Мысль о возможной реакции заставила его улыбнуться: скорее всего красавица кокетливо склонит голову, а может быть, даже накрутит на палец локон своих невероятно красивых темных волос, обдумывая подходящий ответ.
Отключив телефон, Джейсон всецело сосредоточился на игре и лишь пару раз отвлекся, чтобы представить, что Тейлор Донован наденет на следующую встречу. Ему очень понравился сегодняшний строгий и одновременно сексуальный образ умного и успешного юриста. А если бы госпожа Донован расстегнула пару пуговок на строгой кофточке, то в ней вполне можно было бы заподозрить порочную особу. Ей бы очень пошли серьезные, в духе строгой библиотекарши, очки. Или гладкая прическа в духе «я вся в работе»: тугой узел на затылке, который, конечно, своевольно и романтично рассыпался бы, едва они…
Неожиданный телефонный звонок прервал размышления Джейсона о наиболее удобной позе для занятий Сексом на скамье присяжных. Невысокая стенка представляла широкие и интересные возможности.
Джейсон посмотрел на экран и нахмурился: Звонил Mapти, рекламный агент. Видимо, ассистент уже переговорил с адвокатом и торопится сообщить о том, что мисс Донован приняла предложение с наигранной неохотой, сквозь которую явственно проступал восторг. Однако звонок Марти внушал и опасения: Джейсон знал, что все дурные известия ассистент, менеджер и поверенный передают именно через Марти, потому что он лучше всех умеет ладить с клиентом. Джейсон нажал на кнопку после второго сигнала.
— Да, Марти, слушаю.
Джереми посмотрел на друга и увидел, что тот получил какое-то неожиданное известие. А услышав ответ Джейсона, едва сдержался, чтобы не рассмеяться вслух.
— То есть как это она «с сожалением отклоняет мое приглашение»? — изумленно переспросил любимец публики. — А что еще сказала?
Обычно Джереми не считал нужным вникать в многочисленные эскапады приятеля, но этот разговор слушал с интересом. Он не мог не обратить внимания на то сообщение, которое Джейсон передал этой неведомой мисс Донован, и заметил, что оно явно граничило с извинением. А за все девятнадцать лет дружбы с Эндрюсом Джереми ни разу не слышал, чтобы Эндрюс извинился хотя бы перед одной женщиной, кроме собственной матери.
Джереми заметил, что на лице друга появилось заинтересованное выражение: очевидно, Марти передавал вторую половину ответа адвоката.
— Что, так и сказала? — Джейсон откинулся на спинку кресла и хмыкнул. — Ну, в таком случае передай, что я уже видел ее задницу, когда она выметалась из зала суда, и вполне мог бы сделать то же самое.
Джейсон еще немного послушал ответ рекламного агента, а потом заговорил напористо и подчеркнуто резко:
— Слушай внимательно, Марти. Не желаю работать ни с кем другим. Хочу иметь дело только с ней. С той, кто считает, что может дать мне отставку. Постарайся сделать так, чтобы ее фирма это поняла. А потом сосредоточься на урегулировании лондонской проблемы.
Видимо, агент что-то возразил, и Эндрюс нетерпеливо махнул рукой:
— Повторяю, все это — чистой воды недоразумение. Я приглашал ее только в Лондон. Ни словом не обмолвился о совместном возвращении. Передай ее менеджеру, что не желаю видеть ее имя рядом с моим. Никаких сплетен в «желтых» газетах. Все, рекламная кампания окончена.
Он яростно захлопнул телефон. Джереми повернулся:
— Что, снова супермодель?
Джейсон нахмурился:
— Поверь, если бы тебе пришлось на протяжении трех дней слушать этот невразумительный лепет, ты бы тоже бросил ее в Лондоне. Мне абсолютно безразлично, как она выглядит в купальнике и без него.
Услышав решительно-суровый тон друга, Джереми счел за благо промолчать и некоторое время внимательно следил за игрой. Он и без того отлично знал, как раздражался Джейсон, когда подружки пытались привлечь внимание прессы. Актрисы, певицы, модели — сценарий всегда был один и тот же: звонок от Джейсона Эндрюса, и сразу к вашим услугам столик в «Айви» и все такое прочее.
Джереми оглянулся: два парня лет двадцати пяти заняли свободные места в следующем ряду. Одного он смутно узнал: Роб Как-его-там, актер сериалов. Джереми встречался с ним на вечеринке у режиссера, которому предстояло снимать его последний сценарий. Если не изменяла память, тогда этот Роб крутился возле Скотта Кейси.
Джереми кивнул, приветствуя малознакомого Роба, и заметил, что одна из девушек группы поддержки прыгает у кромки поля и изо всех сил машет яркими пампушками.
— По-моему, кто-то старается привлечь твое внимание. — Джереми показал на восторженно скачущую девицу. Джейсон взглянул в ее сторону, и она тут же запрыгала еще энергичнее и замахала еще отчаяннее. Актер вежливо поднял руку и равнодушно отвернулся. Потом шутливо закатил глаза.
— Да, было дело. — Лукаво улыбнулся, не в силах противостоять тщеславию, и гордо показал на нескольких девушек из группы поддержки команды «Лейкерс»: — С этой. И с этой. Ой, и с этими двумя, — он заговорщицки подмигнул, — причем одновременно.
— Самое удивительное заключается в том, что все вместе они составляют примерно одни мозги, — заметил Джереми.
Джейсон грустно покачал головой:
— К сожалению, немного не дотягивают.

Ближе к вечеру, когда Тейлор уже успела проглотить две большие кружки кофе с обезжиренными сливками, наконец-то выдалось несколько свободных минут, чтобы спокойно сесть в своем кабинете и просмотреть написанный Дереком третий вариант наказа присяжным.
Она понимала, что в течение трех дней, прошедших после встречи с Джейсоном Эндрюсом, время работало против нее. Фрэнк из Комиссии равных возможностей найма на работу вышел на тропу войны и начал немилосердно громить ее клиента. В средствах массовой информации, разумеется.
Она моментально разгадала его тактику: это была откровенная попытка настроить потенциальных присяжных против ответчика. Поэтому лично направила Фрэнку экстренное ходатайство о санкциях. А после ее страстного выступления перед судьей достопочтенный Фаулер издал указ в соответствии с «правилом кляпа», то есть сурово предупредил, что любой юрист, которого заметят в связях с прессой, «сразу может являться в суд с зубной щеткой» (этакий способ припугнуть болтливых тюремным сроком за оскорбление суда). Так что Фрэнк второй раз за неделю выскочил из зала заседаний, даже не попрощавшись.
И вот сейчас, после трех дней, которые пришлось потратить на экстренное ходатайство, Тейлор вернулась к подготовке процесса и наконец-то снова почувствовала себя в игре. Но едва устроилась за столом и углубилась в изучение материалов Дерека, как зазвонил телефон.
Посмотрев на определитель номера, Тейлор увидела знакомый код 312 и сразу поняла, кто звонит. А потому сняла трубку и жалобным голосом признала собственную вину:
— Знаю, знаю: я ужасная, никуда не годная подруга. На противоположном конце линии Кейт рассмеялась.
Она и сама работала в крупной чикагской юридической фирме, так что отлично понимала, что такое перегрузка.
— Во время подготовки к суду ты имеешь право на бесплатный железнодорожный билет. А партнером они тебя уже сделали?
Тейлор блаженно вздохнула, вспомнив о заветной мечте, о цели, к которой стремилась всей душой.
— Осталось ждать еще два года и один месяц. Может, чуть больше или чуть меньше.
— Ты так в себе уверена, что даже страшно. Думаю, не стоит спрашивать, остается ли время для развлечений.
— Прежде чем начнешь читать нотации, хочу предупредить, что не виновата в цейтноте. Меня отвлекли…
Тейлор замолчала, поняв, что одно лишь упоминание имени Джейсона Эндрюса повлечет бесконечно долгие разговоры и настойчивое требование в мельчайших подробностях рассказать о каждой секунде встречи. А потом, чтобы не обидеть, придется позвонить Валери. И тогда дискуссия продлится уже несколько дней.
— Впрочем, не важно, — заключила она. — Расскажу как-нибудь в другой раз, на посиделках, за коктейлем. — Или двумя, а может быть, даже и тремя, добавила она про себя. К тому времени, возможно, поблекнет воспоминание о сияющих синих глазах Джейсона и о его пристальном взгляде.
Стоп!
Она и сама не понимала, откуда взялась эта непрошеная мысль и с какой стати проникла в дисциплинированный мозг.
Не то чтобы она пыталась отрицать, что Джейсон Эндрюс очень привлекателен. Высок, строен, силен, с уже упомянутыми ярко-синими глазами и четкими, словно вышедшими из-под резца умелого скульптора, чертами волевого лица. Нечего и говорить, что о подобном типаже мечтают женщины. И все же…
Джентльмен оказался слишком крутым, символом голливудского секса. Иными словами, Джейсон Эндрю был большим голливудским Пенисом.
Тейлор сосредоточила внимание на словах Кейт — та как раз спрашивала, сможет ли она в ближайшем будущем выкроить свободный вечерок.
— Не знаю. А собственно, зачем? — рассеянно ответила Тейлор.
Кейт замялась:
— Ну, есть в Лос-Анджелесе один человек, с которым хочу тебя познакомить.
— Нет.
Отказ не мог прозвучать более категорично.
— Но это вовсе не означает, что тебе придется постоянно с ним встречаться. Просто парень, с которым можно иногда куда-нибудь сходить, — настаивала Кейт. — Знаешь, они ведь не все такие же негодяи, как Дэниел. — Подруга осеклась, видимо, пожалев о последней части высказывания.
Тейлор выслушала спокойно и даже постаралась говорить мягче.
— Понимаю, Кейт, но… — Мысли вернулись в Чикаго, и ответ повис в воздухе!
Ей все-таки удалось взять себя в руки. Нет, она ни за что не позволит себе думать об этом на работе.
— Спасибо за заботу, — Тейлор попыталась говорить как можно беззаботнее, — но сейчас действительно жутко некогда. Просто не время. И кстати, мне нужно работать. Завтра предстоят важные дела, а я не успеваю. — Торопливо попрощавшись, повесила трубку.
Откинулась на спинку кресла, почему-то вдруг почувствовав страшную усталость. И в этот момент заметила, что в дверях нерешительно мнется Линда.
Поняв, что появилась не вовремя, секретарша неловко улыбнулась:
— Прошу прощения, но мистер Блейкли хочет вас видеть. Немедленно.
В животе образовалась зловещая пустота. Компаньону крупной юридической фирмы слово «немедленно» никогда не сулило ничего хорошего. Как правило, оно означало, что или вы с треском провалили какое-нибудь задание, или вас ожидает экстренный судебный приказ о временном отстранении от дел.
Тейлор кивнула. Вернула на место «рабочее» лицо, встала из-за стола и деловито поправила костюм.
Легким шагом направилась по коридору к офису руководителя фирмы.



Глава 6



Нет, она не могла это сделать.
Вечером того же дня Тейлор сидела в своем «РТ-крузере», взятом в аренду на время жизни в Лос-Анджелесе. Она только что остановилась перед баром под названием «Таверна Рейли». Сидела и размышляла, существует ли способ выкрутиться из сложной ситуации. К сожалению, брошенный ей на прощание суровый взгляд Сэма внушал серьезные опасения.
Едва войдя в кабинет мистера Блейкли, Тейлор сразу поняла, что речь пойдет не о судебном приказе и временном отстранении отдел. Эти приказы партнеры раздавали с таким счастливым видом, словно дарили рождественские сувениры, а Сэм сидел за столом с самым мрачным выражением лица.
— Мне сегодня позвонили, — начал он серьезно. — Не расскажешь ли, что за сложности возникли с проектом Джейсона Эндрюса? — Сэм смерил ее неприязненным взглядом.
Тейлор скрыла вспыхнувшее раздражение. Сложность в том, что он всего лишь лицедей, и ничего больше!
Однако, заметив настроение начальника, попыталась сгладить острые углы.
— Знаешь, Сэм, по-моему, я не слишком гожусь для подобного проекта. Уверена, что тебе с легкостью удастся найти более подходящего сотрудника…
Сэм резко перебил:
— Джейсон Эндрюс не хочет никого другого. Его человек особенно подчеркнул, что клиент желает работать исключительно с тобой.
На этот раз Тейлор не сумела подавить раздражение. Его «человек»? О, разумеется! Разве великий актер снизойдет до того, чтобы собственноручно снять телефонную трубку? Для этого он слишком ленив. Дерзок, самовлюблен, высокомерен, эгоистичен…
Тейлор заметила внимательный взгляд Сэма и спросила себя, не начала ли она, часом, рассуждать вслух.
Задумалась. Разумеется, можно объяснить Сэму обоснованность собственного отказа.
— Послушай, Сэм. Им руководит какой-то глупый каприз. Уверена, он в состоянии преодолеть предвзятость. Не забывай, что я сейчас на полпути к судебному разбирательству. Думаю, незачем объяснять, как высоки ставки против Комиссии равных возможностей найма на работу. А потому нельзя отвлекаться на…
Сэм снова перебил:
— Тейлор, я уважаю тебя и ценю твою работу. Больше того, считаю тебя самым талантливым молодым юристом в нашей фирме, а потому прошу не обижаться: мне наплевать на все твои доводы.
Заметив, что Тейлор готова возразить, он предостерегающе поднял руку:
— Джейсон Эндрюс — очень важный клиент фирмы. Мы занимаемся его налогами и уже несколько лет ведем его тяжбы. Этот парень тут же подает иск против всякого, кто осмеливается печатать о нем ложь.
Сэм склонился над столом, словно стараясь оказаться как можно ближе, и с непреклонным видом произнес слова, от которых по спине Тейлор пробежал холодок:
— Ты немедленно отправишься к Джейсону Эндрюсу и все уладить.

Вот так и получилось, что спустя пять часов Тейлор сидела в своей машине на какой-то неведомой улице в западной части Голливуда. Сквозь ветровое стекло посмотрела на вывеску бара и спросила себя, какой репутацией пользовалась «Таверна Рейли» в среде знаменитостей. Потом взглянула на адрес, который Линда записала на листочке из блокнота-липучки, — так, на всякий случай, чтобы убедиться, что не перепутала.
Нетерпеливо забарабанила пальцами по рулю. Мысль о принудительном возвращении к Джейсону Эндрюсу казалась крайне унизительной. Возмущало то обстоятельство, что благодаря его «статусу» (который, скорее всего, основывается на его выигрышной внешности да на способности оказаться в нужное время в нужном месте) все вокруг автоматически проявляли чудовищное подобострастие. В результате стоило кумиру щелкнуть пальцами, как ее заставили вежливо улыбаться и просить прощения.
Оставалось лишь надеяться, что Джейсон Эндрюс умеет делать искусственное дыхание: скорее всего она просто задохнется при первом же фальшивом слове.
Понимая, что просидеть в машине всю ночь все равно не удастся, Тейлор заставила себя выйти и, стуча каблучками, подошла к входу в бар. Мимоходом заглянула в окно и тут же поняла, что заведение вовсе не предназначалось для знаменитостей.
Открыв дверь и оказавшись внутри, словно мгновенно перенеслась в южный квартал Чикаго, в одну из тех забегаловок, где в свободные от службы вечера собирались друзья отца, полицейские. Украшенная старинными панелями красного дерева, «Таверна Рейли» представляла собой нечто среднее между спортивным баром и классическим ирландским пабом. Доски-мишени для игры в дротики, бильярдные столы, два небольших телевизора (оба показывали один и тот же баскетбольный матч) — все, что необходимо для полноценного существования заведений подобного рода. Публика состояла главным образом из заглянувших после работы мужчин средних лет. Многие даже не успели снять униформу.
Да, постоянные посетители точно не заметят, если в их компанию случайно затешется знаменитость, подумала Тейлор. А если даже и заметят, то не придадут факту ни малейшего значения. Возможно, расчет состоял именно в этом.
Она нерешительно остановилась у входа и начала разглядывать сидевших возле стойки завсегдатаев. Каждый из них, в свою очередь, пристально рассматривал ее. Да, судя по всему, женщины сюда забредали не часто.
Смущение и неловкость начинали угнетать. И в тот самый момент, когда терпение окончательно истощилось, неподалеку послышался нарочито восхищенный вздох, а потом с восторженным придыханием прозвучало ее имя:
— Мисс Донован!
Тейлор обернулась и увидела, что из глубины, от бильярдного стола, к ней направляется Джейсон Эндрюс. Подошел и остановился рядом, притворяясь ошеломленным:
— Вот уж не ожидал встретить вас здесь!
При виде откровенно торжествующей улыбки она попятилась и налетела спиной на дверь. О Господи, этого еще не хватало!
Голова кружилась, мысли разлетались. Требовалось восстановить спокойствие и самообладание.

Джейсон между тем стоял, сложив руки на груди, и наблюдал, какое впечатление произвело его приветствие. Улыбка стала еще шире и ярче. Да, девушка всерьез занервничала. Судя по полуобморочному состоянию, она вполне могла развернуться и, не сказав ни слова, уйти.
Однако вместо этого она несколько раз глубоко вздохнула и взяла себя в руки. Выпрямив спину и подняв подбородок, она решительно шагнула вперед.
— Не притворяйтесь, мистер Эндрюс, — произнесла она Обычным деловым тоном. — Знаю, что ассистент предупредил вас о моем приезде.
Джейсон невинно округлил глаза. Глядя на невероятную серьезность этой встречи, он просто не мог не подразнить:
— Вы искали меня, мисс Донован? О, чем могу служить? Тейлор остановилась и смерила его полным ненависти взглядом, словно больше всего на свете мечтала дернуть молнию на кашемировом кардигане и застегнуть его до самых бровей.
Но снова глубоко вздохнула и сдержалась.
— Боюсь, вчера я слишком… поторопилась, покидая зал суда, — произнесла она. — Моя фирма высоко ценит возможность сотрудничать с вами в вашем… небольшом проекте.
Колкость в адрес своего фильма Джейсон пропустил мимо ушей.
— А вы?
Она ответила вполне резонно:
— А я постараюсь оставить все личное в стороне.
Джейсон взглянул с легким недоумением. Странно.
Красавица вовсе не выглядела очарованной. И это бросало ему вызов.
— Правильно ли я понял, что не пользуюсь вашим расположением, мисс Донован? — с притворной скромностью спросил он, сделав шаг вбок, словно желая осмотреть чудо со всех сторон.
Тейлор сопроводила его движение спокойным взглядом и ровным голосом ответила:
— Я не позволю чувствам препятствовать карьере, мистер Эндрюс. Видите ли, из-за вас у меня возникли немалые сложности на работе.
Джейсон остановился, с удивлением осознав, что эта новость его расстроила.
— Вот что я, вам скажу, — великодушно предложил он. — Позвольте угостить вас коктейлем. Ведь нужно с чего-то начать знакомство. — Он одарил ее улыбкой, от которой во всем мире замирали женские сердца. Пять с половиной миллиардов долларов дохода до вычета налогов — вот во что оценивались его «небольшие проекты».
Тейлор отвела взгляд, как будто обдумывая предложение. Потом скрестила руки и сделала несколько шагов навстречу. А оказавшись почти вплотную, остановилась, подняла голову и посмотрела прямо в глаза своими зелеными глазищами. Джейсон ощутил ее тепло и спросил себя, знает ли она, о чем он сейчас думает.
Кажется, она знала.
— Давайте с самого начала кое-что выясним, — решительным тоном заявила Тейлор. — Речь идет только о бизнесе и ни о чем больше.
Не успел Джейсон вставить хотя бы словечко, как упрямица повернулась и направилась к двери. Остановилась и обернулась:
— Жду вас в своем офисе с самого утра. Постарайтесь не опаздывать.
Потом характерным жестом поправила волосы и, подражая его манере, повторила его же собственные слова.
— Разумеется, вам известно, мистер Эндрюс. — протянула она насмешливо и немного лениво, — что у меня очень много дел.
Открыла дверь и исчезла.
Джейсону снова ничего не оставалось, как только смотреть вслед. Как, черт побери, ей неизменно удается произнести последнее слово?
Пока он наблюдал, как Тейлор идет мимо окна к машине, рядом возник Джереми. Поначалу даже он не нашел слов.
— Ну что ж, — наконец собрался с мыслями друг-сценарист. — Хороша, ничего не скажешь. — Судя по всему, краткая сцена произвела на него сильное впечатление. — И очень энергична.
— Да, в этом ты прав. — Джейсон метнул в приятеля злой взгляд. — Осталось лишь направить энергию в более… приемлемое русло.
Джереми с сомнением покачал головой:
— Не знаю. Боюсь, нашла коса на камень.
Джейсон презрительно фыркнул:
— Брось. Не родилась еще такая.
— Ну, из того, что мне удалось увидеть и услышать, в настоящее время счет два — ноль в ее пользу.
Джейсон на секунду задумался. Да, проигрывать он не любил. Но зато любил азарт игры.
— Посмотрим, что будет дальше, — произнес он, словно размышляя вслух. Вслед за Джереми направился к бильярду и напомнил, что за ним следующий ход. Внимательно осмотрел стол и внезапно почувствовал небывалый прилив сил и легкости. Если честно, он даже не мог вспомнить, когда в последний раз ему было так же интересно общаться с женщиной, как с этим адвокатом.
Джейсон наклонился над столом и тщательно прицелился. Удар оказался точным и сильным: шар послушно закатился в левую угловую лузу. Выпрямившись, он торжествующе посмотрел на Джереми.
Игра продолжалась.

На следующее утро, едва выйдя из лифта, Тейлор ощутила царящее вокруг возбуждение. Возможно, потому, что все остановились и внимательно смотрели, как она идет по коридору к двери своего кабинета. Или потому, что целая ватага секретарш облепила стол Линды. Из рук в руки переходило зеркало, наносился свежий слой помады, заново взбивались волосы.
Суета могла означать лишь одно: в кабинете ждал Джейсон Эндрюс.
Тейлор направилась к столу Линды. Едва она подошла, та приложила палец к губам, призывая к тишине, и показала на дверь.
— Он там! — прошептала она возбужденно.
— Уже догадалась.
Готовая от счастья рассыпаться на мелкие кусочки, Линда продолжала:
— Я сразу проводила его в кабинет — даже не помню, что говорила после того, как поздоровалась, о Господи, в жизни он оказался еще лучше, чем на экране! И сразу закрыла дверь, потому что все смотрели. Может быть, не стоило этого делать? — добавила секретарша с сомнением.
Тейлор кивнула. Только сейчас она поняла, что не ожидала визита. Скорее, рассчитывала услышать гневный голос Сэма, возмущенно вопрошающий, что это за извинение, когда знаменитого артиста передразнивают ему же в лицо.
Она повернулась к закрытой двери. Настал момент предстать перед противником. Посмотрела на Линду, пытаясь выиграть минуту-другую:
— Кстати, Линда, не могла бы ты закрепить за нами один из репетиционных залов суда?
— Уже сделала. Вас ждет конференц-зал А.
— О, спасибо. Отлично.
Тейлор все еще топталась на месте. Теперь уже на нее смотрела вся фирма.
Линда показала на дверь и выразительно подмигнула:
— Ну, вперед. Он полностью в вашем распоряжении. Все вокруг захихикали.
Не желая больше привлекать внимание к пикантной ситуации, Тейлор повернула ручку и решительно вошла в кабинет.
— Мистер Энд…
Она так и не договорила: Джейсон стоял у окна и смотрел вниз, на улицу. Услышав ее голос, обернулся и застыл, как в прекрасно снятом кадре. Утреннее солнце сияло ореолом, словно вокруг божества. Темные волосы блестели и переливались, а глаза синели ярче, чем вода южных морей.
Разум внезапно погас. Даже не удавалось вспомнить, с какой стати она еще недавно злилась на Джейсона Эндрюса.
Но в этот момент бог заговорил.
— Проспали, мисс Донован? — насмешливо протянул он. Чары рассыпались.
— Как приятно снова вас видеть, мистер Эндрюс, — с сарказмом в голосе ответила Тейлор. Трудно было не заметить, что на сей раз клиент надел костюм. А уж о том, как выглядел, и говорить нечего!
Джейсон вытащил из-за спины средних размеров коробку, перевязанную голубой ленточкой:
— Вот, принес оливковую ветвь. Протянул коробку Тейлор.
Она посмотрела растерянно. Замявшись на долю секунды, приняла подарок и присела к столу. Джейсон опустился на один из стульев у противоположной стены.
— Решил, что цветы не для вас, — заметил он. Тейлор взглянула на него с легким удивлением: как ему удалось понять это после столь короткого знакомства?
— Думаю, это подойдет больше. Возможно, даже наденете на следующее судебное заседание.
Тейлор вопросительно подняла бровь. Неужели? Однако лицо Джейсона оставалось непроницаемым.
Тейлор открыла коробку. Покопалась в гонкой папиросной бумаге и обнаружила футболку. Достала, расправила и у видела два слова, выведенные в точном соответствии с ее последней успешной аргументацией в суде:
«Дерьмо случается».
Тейлор рассмеялась.
Посмотрела на Джейсона, по достоинству оценив шутку.
— Ну что ж, мистер Эндрюс, — произнесла с улыбкой, признавая поражение, — начнем, пожалуй.
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— Мне все равно, что написано в сценарии. На самом деле все происходит, так как говорю я.
Тейлор стояла перед столом адвокатов и упрямо смотрела на Джейсона. Они работали уже десятый час подряд. Несколько минут назад она взглянула на часы и с ужасом увидела, что уже так поздно. Наверное, если бы он не оспаривал каждое, даже самое маленькое, изменение сценария, дело пошло бы быстрее.
— Не понимаю, в чем разница, — упрямился Джейсон. Он держал в руке сценарий и воинственно размахивал солидной стопкой бумаги.
— Разница огромная, — настаивала Тейлор. — Хотя вы и думаете, что, сидя во время выступления адвоката противной стороны, можете выглядеть «задумчивым» и «равнодушным», — она пальцами изобразила в воздухе кавычки, процитировав его недавние слова, — в настоящем суде ничего подобного не происходит. Во время прений в присутствии судьи вы обязаны стоять.
Показав на сценарий, она уже в десятый раз задала провокационный вопрос:
— Неужели, прежде чем писать все это, никому не пришло в голову посоветоваться с профессиональным юристом?
Так-так, подумал Джейсон. Очевидно, не он один отличался задиристым нравом.
Он смотрел, как Тейлор встала возле скамьи присяжных — как можно дальше от места для дачи свидетельских показаний. Утром, едва войдя в репетиционный зал суда, она мгновенно разрушила ту очаровательную дружелюбную атмосферу, которая возникла в кабинете благодаря футболке со смешной надписью. Да, погрузившись в работу, она сразу стала серьезной. Однако Джейсон надеялся, что еще настанет счастливая минута, когда броня снова спадет, пусть и ненадолго. Впрочем, он не имел ничего против десятичасового дефиле адвоката по залу суда.
— Итак, мы говорили о разнице между прямым и перекрестным допросом, — напомнила Тейлор строгим учительским тоном, стоя у дальнего конца скамьи присяжных. — Во время прямого допроса в отличие от перекрестного следует стоять возле присяжных, чтобы свидетель, отвечая на вопросы, смотрел в их сторону. Таким образом, вы призываете их к вниманию и создаете впечатление, что свидетель обращается не к вам, а к ним.
Джейсон нахмурился и заглянул в сценарий:
— Но если я стою так далеко — почти в противоположном конце зала, — то как же мне удастся швырнуть в свидетеля книгой?
Тейлор нетерпеливо подошла, явно раздосадованная вопиющим неуважением к судебной практике.
— А что, в сценарии говорится, что вы бросаете в свидетеля книгу? — Она выхватила сценарий. Принялась листать, разыскивая возмутительную сцену. Нашла, прочитала и растерянно посмотрела на Джейсона. — Но здесь нет ничего подобного.
Он улыбнулся. Попалась. Тейлор воинственно нахмурилась:
— Ужасно смешно.
— И так просто. — Он рассмеялся, но тут же приготовился выслушать неминуемую колкость.
Однако Тейлор молчала: она снова углубилась в сценарий. Пролистала несколько страниц.
— Этот диалог… — Она не договорила, словно расстроившись. Присела на стол рядом с Джейсоном.
Он увидел, что именно она читает: ключевую сцену, где безжалостным перекрестным допросом его герой уничтожает главного свидетеля противной стороны. Эпизод очень ему нравился, так что ее сомнения удивили его.
— И что же плохого в этом диалоге? — уточнил он, заглядывая через плечо. — Не нахожу ничего недозволенного.
— Дело не в том, что он плох, — ответила Тейлор. Посмотрела на него и замялась, слегка покраснев. — Ладно, не обращайте внимания, во мне просто сверх меры взыграл юрист.
Джейсон удержал ее взгляд. Он никогда не допускал компромиссов в работе, даже в мельчайших деталях. А мнение Тейлор Донован определенно заслуживало внимания.
— Нет уж, давайте начистоту. Хочу знать, что вас смущает.
Его серьезное отношение тронуло се. Честно говоря, на протяжении всех десяти часов работы актер не переставал удивлять. Она считала, что нарушение им прежних договоренностей ради поездки в Лас-Вегас красноречиво свидетельствовало о его легковесном отношении к делу. Но вот неожиданно оказалось, что Джейсон искренне заинтересовался различными судебными приемами и процедурами, которые она продемонстрировала. Задал немало уточняющих вопросов, и некоторые оказались совсем неглупыми.
Поэтому Тейлор повернула текст сценария таким образом, чтобы можно было читать вместе.
— Начнем с того, что эта сцена задумана как перекрестный допрос. Так ведь? — Она показала на тот абзац, который вызвал сомнения.
Джейсон нахмурился.
— Да. И что же? — Он подвинулся ближе, чтобы лучше видеть.
— Дело в том, что ни один из ваших вопросов не является наводящим. — Тейлор заметила, что ученик вопросительно склонил голову, и поспешила объяснить: — На перекрестном допросе их задавать нельзя, потому что процедура ориентирована на то, чтобы контролировать ответы свидетеля. А вы принуждаете свидетеля говорить то, что необходимо вам, и ничего больше. И уж определенно не побуждаете его давать какие-то объяснения.
Тейлор подняла сценарий и показала:
— Ну, например, вот это. Ваш герой спрашивает: «Так в чем же конкретно, мистер Роббинс, состояло в тот вечер ваше намерение?» А еще через несколько строчек ваш герой говорит: «Что ж, расскажите, о чем вы подумали, когда поняли, что ваша жена мертва» Проблема в том, что подобные вопросы дают свидетелю широкое поле для маневров. Лучше бы сказать так…
Она повернулась лицом к Джейсону и, на мгновение задумавшись, начала пересказывать сцену другими словами:
— «Итак, в тот вечер вы намеревались сообщить жене о завязавшемся романе, не так ли? — Тейлор с легкостью вошла в роль. — Не испытали ли вы, мистер Роббинс, чувство облегчения при виде безжизненного тела супруги в бассейне?»
Она продолжала показывать — экспромтом, на ходу придумывая слова текста, — а Джейсон слушал и понимал, что с каждой секундой сцена становится сильнее и масштабнее. А еще он смотрел с восхищением, не скрывая от самого себя, как красива мисс Донован во время работы.
Красива настолько, что не хотелось отводить взгляд.
В этот момент Тейлор заметила, с каким выражением он смотрит. Замолчала и смущенно улыбнулась:
— Простите. Наверное, окончательно вас замучила своими рассуждениями.
Улыбка подействовала на Джейсона странным, непредсказуемым образом. Чтобы произнести пару слов, пришлось откашляться.
— Вовсе нет, — заверил он. — Пожалуйста, продолжайте. Тейлор с любопытством склонила голову:
— Вы чрезвычайно серьезно относитесь ко всему этому, да? То есть хочу сказать, вряд ли роль адвоката будет особенно сложной в вашей карьере.
Джейсон не спешил с ответом, обдумывая неожиданную тему. Потом слегка подвинулся, коснувшись рукой ее плеча.
— Давно вы работаете адвокатом? — внезапно спросил он. Тейлор прищурилась, явно удивленная этим вопросом:
— Шесть лет. А что?
— И сколько же дел выиграли?
Она сухо, просто улыбнулась:
— Все, в которых участвовала.
— А сейчас уже процессы требуют меньшей подготовки? Ведь опыт, наверное, помогает?
— Нет, готовлюсь ничуть не меньше, чем раньше.
— Почему же?
— Потому что всегда хочется добиться наилучшего результата.
Джейсон посмотрел с особым выражением:
— Ну вот, и в моей работе точно так же.
Тейлор одобрительно кивнула:
— Вполне понимаю вас.
Джейсон улыбнулся. Внезапно оба стали самими собой и забыли обо всем, что происходило вокруг.
А спустя мгновение в кармане Джейсона зазвонил сотовый телефон и разрушил настроение.
Он неохотно отвлекся и достал неразлучное чудо техники. Посмотрел на экран, а потом извиняющимся тоном пояснил:
— Простите, это мой рекламный агент, Марти. Если немедленно не отзовусь, с ним случится удар. — Джейсон театрально закатил глаза.
Тейлор улыбнулась. Почти как юристы-партнеры, подумала она.
— Марти! Как дела? — Джейсон разговаривал почти нежно, зная, что своими выходками едва не свел парня с ума. Недаром Джереми шутил, что рекламный агент мистера Эндрюса — самый занятой персонаж во всем шоу-бизнесе.
Тейлор смотрела, как актер слушает монолог своего помощника и с каждой секундой становится все серьезнее и сосредоточеннее.
— Понимаю. — наконец разочарованно заключил он. Тейлор решила, что, скорее всего, уплыла какая-нибудь выгодная роль. — Наверное, этого следовало ожидать.
Коротко попрощавшись, он отключил телефон. Смотреть в ее сторону Джейсон не спешил, а когда наконец повернулся, в глазах читался неподдельный гнев.
— Ну вот, мисс Донован. Кажется, у нас проблемы.

Тейлор стояла у окна холла и смотрела на собравшуюся у входа огромную толпу папарацци. Вооруженные камерами, готовые к прыжку, словно хищники на охоте, они кровожадно ожидали кадра стоимостью в пятьсот тысяч долларов. Самые решительные из репортеров даже забрались на высокие деревья у подъезда.
— Истинное безумие, — изумленно пробормотала Тейлор. — В жизни не видела столько объективов в одном месте.
Джейсон стоял за ее спиной. Он-то как раз ничуть не удивился.
— Не знаете, как им удалось выведать, что я здесь? Загипнотизированная зрелищем, Тейлор даже не заметила ноток раздражения.
— Можно предположить, что проболталась одна из секретарш.
Она оглянулась и увидела, что здание опустело. Здесь, в Лос-Анджелесе, нередко приходилось засиживаться на работе допоздна, так что картина представлялась вполне привычной.
— После семи все двери запирают, — пояснила она. — Теперь этот выход — единственный.
— Как удобно.
Джейсон даже не пытался скрыть разочарование. Он и вообще чувствовал себя так, словно получил удар в живот, — стой самой минуты, как Марти сообщил, что пресса разнюхала о его местонахождении. Стоило ли удивляться? Следовало предвидеть, что Тейлор Донован непременно воспользуется его именем ради собственной известности. Ничего нового. Но почему же в этот раз так горько, так обидно?
Она неожиданно отвернулась от окна и посмотрела на него. Джейсон подумал, что это всего лишь роль, в которой она сначала изображает раздражение, а потом интересуется, достаточно ли хорошо выглядит перед камерами. Короче говоря, готовится к крупному плану.
Тейлор пожала плечами, словно принимая неизбежность ситуации.
— Что ж, полагаю, здесь вы окажетесь в своей стихии. — Она показала на стеклянную дверь, единственный путь на волю: — Наслаждайтесь.
Сказав это, Тейлор Донован совершила немыслимое. Она ушла.
Отойдя на почтительное расстояние, обернулась, явно собираясь попрощаться.
— Было… интересно, мистер Эндрюс. И решительно направилась к лифту.
Джейсон замер в полной растерянности, утратив дар речи. Странно, но рядом с этой непредсказуемой особой подобное состояние случалось нередко.
Еще пару секунд он ошеломленно смотрел вслед. Потом наконец обрел голос.
— Подождите! — Тейлор резко остановилась и обернулась. — А вы разве не пойдете?
Она посмотрела с искренним удивлением:
— С ума сошли? Да ведь там не меньше сотни объективов. Выйду позже, когда толпа рассосется.
Джейсон едва не раскрыл рот от удивления.
— Нет, давайте выясним. Не хотите показываться рядом со мной?
Он смотрел с таким искренним недоумением, что Тейлор не смогла сдержать улыбки. Умен, но абсолютно не понимает ситуации.
— У меня же через неделю суд, — терпеливо пояснила она. — Не могу рисковать, поскольку могут обвинить в попытке повлиять на решение присяжных посредством появления в средствах массовой информации в обществе известного лица. За это судья может отстранить от процесса. — Тейлор взглянула на него с подчеркнутой строгостью. — Кроме того, мой клиент пытается отвести обвинение в сексуальном домогательстве. А потому должен выглядеть как можно приличнее. В данном аспекте было бы преступной небрежностью связывать его с вами.
Джейсон едва не рассмеялся. Что ж, обижаться не приходилось.
И в этот самый момент, в полной мере осознав полное безразличие мисс Донован к той шумихе, в которой погрязла его жизнь, Джейсон внезапно испытал странное чувство — легкую панику, лаже страх, словно попал на вершину «русских горок».
Ощущение оказалось настолько новым, что не удавалось понять, в чем его причина и в чем суть, но сомнений в его подлинности не оставалось.
Он не хотел, чтобы Тейлор уходила.
— А как же фильм? — торопливо спросил он, пытаясь придумать хоть что-нибудь, чтобы ее задержать. — Вы же сказали, что в сценарии есть недоработки. — Внимательно посмотрел, пытаясь определить, какое впечатление произвели его наивные слова. — И как же я? Мы даже не прошли до конца сцену в суде. Мне необходима уверенность, я не могу играть фальшиво.
Тейлор повернулась к нему и остановилась. Серьезно посмотрела в глаза и вдруг улыбнулась:
— В вас погиб блестящий юрист, Джейсон. Она впервые назвала его по имени.
А потом так же неожиданно отвернулась и нажала кнопку лифта.
Не успел Джейсон придумать достойный ответ, как Тейлор Донован исчезла.
Он стоял в холле в полном одиночестве и смотрел на закрытые двери лифта. И совсем не замечал, что папарацци уже прицелились сквозь огромные окна и пошли в наступление. Подобно волчьей стае, они хищно подобрались вплотную, окружили. Однако Джейсон не замечал даже ярких вспышек камер. Он думал лишь об одном.
Эта встреча не может, не должна оказаться последней.
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Джереми ничуть не ошибся, назвав рекламного агента Джейсона Эндрюса самым занятым человеком шоу-бизнеса. Марти Шеперд, совладелец компании «Шеперд и Гриллстайн» — самого крупного рекламного агентства Лос-Анджелеса, — не мог вспомнить, когда в последний раз ему удалось спать больше четырех часов.
Служить глазами, ушами и голосом большинства самых талантливых голливудских актеров оказалось нелегко. Не то чтобы у него возникали затруднения с представлением режиссеров и сценаристов, но широкая публика мало интересовалась их жизнью. Рон Ховард или М. Найт Шьямалан запросто могли нюхать кокаин с задницы стенографистки прямо на вечеринке в честь начала проекта, и все равно сплетен оказалось бы меньше, чем если бы Дженнифер Лопес надела свадебную ленту на ленч в «Поло лондж».
За исключением малой доли заработка, практически все финансовые успехи Марти объяснялись одним золотым правилом, которого неуклонно придерживался он сам и с которым засыпали и просыпались его сотрудники: «выбирай клиента, которым интересуется публика, и не позволяй себя опередить».
Именно вторая часть лозунга и заставила мистера Шеперда допоздна задержаться в офисе в пятницу вечером. В кабинет заглянула Ребекка, сотрудница, в обязанности которой входила одна-единственная функция: помогать Марти разгребать проблемы, непрерывно создаваемые неким милым, но чрезвычайно беспокойным клиентом.
— Уже позвонили из «Ас уикли», «Интач» и «Стар». Все дружно интересуются, что Джейсон Эндрюс делал в офисном здании в центре города, — сообщила она. — Журналисты считают, что он был с женщиной, хотя спутница скрылась еще до того, как ее успели сфотографировать.
Первым делом Марти спросил себя, каким образом женщине (а ею, без сомнения, была та самая Тейлор Донован, на сотрудничестве с которой так упорно настаивал Джейсон) удалось улизнуть из здания и скрыться от папарацци. Рядом с Джейсоном Эндрюсом поступок требовал особого героизма.
— Скажи им, что наш клиент получал деньги в банкомате. — Марти и сам едва не рассмеялся, уж слишком наивно звучала версия. — А женщина просто работала в здании и подошла, чтобы взять автограф.
Выслушав инструкцию, Ребекка кивнула и ушла.
Следующие полчаса Мартин провел в глубоких размышлениях о том, какая серьезная проблема возникла в связи с появлением на горизонте Тейлор Донован.
Джейсона Эндрюса, без всякого сомнения, следовало считать главным клиентом фирмы. Да и вообще он имел самое громкое имя в Голливуде. Высокий статус актер удерживал давно и прочно, казалось, не прилагая видимых усилий.
Именно это обстоятельство беспокоило Марти, которому как раз и платили за то, что он волновался, когда все остальные не видели причин для тревоги.
Понятно, что забраться на вершину непросто. Но удержаться на вершине еще труднее. Джейсон обладал тем редким качеством, которое дается лишь избранным: женщины любили его, а мужчины стремились во всем подражать. Мужской журнал «Роллинг стоун» охарактеризовал его дарование очень точно: сочетание живого ума и естественного обаяния, что заставляло вспомнить Кэри Гранта и Кларка Гейбла. И все-таки в чем-то Джейсон оставался более земным, чем звезды классических фильмов. Хотя Марти никогда не смог бы точно сформулировать, в чем именно заключалось то таинственное «нечто», что отличало Джейсона от других голливудских звезд.
Голливуд, как и многие его обитатели, не всегда был постоянен в своих симпатиях. Больше всего на свете город обожал «новые лица» и «восходящих звезд».
После шестнадцати лет активной работы в кино Джейсон Эндрюс, возраст которого никто не мог определить точнее, чем «между тридцатью и сорока», не мог считаться ни «новым лицом», ни «восходящей звездой».
К счастью, перспектива терялась за горизонтом. Новый фильм Джейсона под названием «Ад» должен был выйти в прокат через несколько недель и имел серьезные основания побить все рекорды успеха. А на подходе уже маячил судебный триллер студии «Парамаунт», и на него Марти возлагал серьезные надежды в отношении третьей номинации на «Оскар».
Марти считал, что Джейсону следовало идти тем же путем, какому он не изменял все шестнадцать лет. Этот самый верный, сточки зрения рекламных агентов, путь заключался в общении с бесконечной вереницей знаменитых актрис, супермоделей, поп-звезд и — время от времени — наследниц миллиардных состояний.
Тейлор Донован не принадлежала к этому кругу. Марти полагал, что лучше не встречаться ни с кем, чем иметь дело с незнаменитой, незаметной женщиной.
Накануне выхода на экраны «Ада» широкая публика ждала нового бурного романа своего любимца. И Марти Шеперд — специалист по рекламе и восьмой в ряду всемогущих воротил Голливуда (если не считать звезд и руководство студий) — готовился в полной мере удовлетворить ожидания.
Размышляя о превратностях судьбы, Марти взял со стола номер журнала «Пипл», который Ребекка принесла пару дней назад. Пролистал статью с названием «Женщины Джейсона Эндрюса!» и наткнулся на недавнюю фотографию героя вместе с актрисой, которой предстояло играть главную женскую роль в судебном триллере. Звали красавицу Наоми Кросс.
Марти с улыбкой подумал, как мило Наоми смотрелась рядом с Джейсоном. Больше того, она оставалась загадкой, а потому — любимицей прессы. А самое главное — родилась и выросла в Британии. Ценное качество сулило огромный интерес и на родине, и в континентальной Европе.
Да, подумал Марти, Наоми Кросс могла стать тем самым ответом, который он искал.

А на другом конце города, в самом сердце Голливудских холмов, в недавно приобретенном доме с пятью спальнями, на фотографию Джейсона Эндрюса и Наоми Кросс внимательно смотрел другой человек.
Но в отличие от Марти Шеперда Скотт Кейси не улыбался.
Больше того, он чувствовал себя глубоко оскорбленным.
Его рекламный агент обещал, что на обложке журнала появится именно он, а не Джейсон Эндрюс. И вот снова…
История — во всяком случае, обманщик-агент обещал именно это — должна была рассказать о переезде Скотта из австралийского города Сиднея в Лос-Анджелес. О том, как после успехов в кино он принял решение окончательно поселиться в Штатах.
Скотт сомневался, что в стране еще остался кто-то, незнакомый с этой историей (впрочем, не то чтобы он возражал против неустанных ее пересказов в самых разных глянцевых журналах, таких как «GQ», «Вэнити фэйр», «Эсквайр» и «Мувилайн»), но все интервью крутились вокруг одних и тех же основополагающих фактов. Сладость славы он ощутил всего лишь тринадцать с небольшим месяцев назад, после исполнения одной из главных ролей в приключенческом фильме-фэнтези под названием «Испытание викинга». Женщины дружно сходили с ума по его герою, а значит, и по нему самому. За те пять месяцев, в течение которых фильм победно шествовал по экранам мира, имя актера побило все рекорды поиска в Интернете.
Подобного бурного успеха ни сам Скотт, ни кто-нибудь из тех, кто участвовал в съемках, не ожидал и не подозревал. Больше того, актер с огромным трудом пробился даже на кастинг. Режиссер поначалу считал, что молодой австралиец слишком благообразен, чтобы играть викинга. Но агент применил все возможные методы воздействия: льстил, просил, использовал связи — и все-таки сумел добиться участия в просмотре, после которого последовали кинопробы. После долгих размышлений режиссер и продюсеры решили, что красивое киногеничное лицо мистера Кейси может составить выразительный контраст грубой, мужиковатой внешности, предписываемой герою сценарием. А чтобы сделать образ еще более характерным, вместо огромного тяжелого меча герою Скотта вручили красивый лук и колчан со стрелами.
Прием сработал. О, еще как сработал! На экране Кейси выглядел яростным и беспощадным — и в то же время грациозным. А когда камера крупным планом показывала полные чувства светло-карие глаза и развевающиеся на ветру белокурые волосы, ни одна женщина в мире не могла остаться равнодушной.
Вот так и родилась новая звезда.
После выхода фильма на экраны Голливуд немедленно признал Скотта «своим парнем», а студии закидали бесконечными предложениями самых выгодных, самых интересных ролей. Не собираясь упускать блестящий шанс, он выбрал работу, о которой мечтал еще на уроках литературы в школе — об исполнении главной роли в фильме, созданном по роману «Окраина в полночь».
Несмотря на то, что роль считалась одним из самых лакомых кусков голливудской кухни, Скотт почти не сомневался в победе. Да, он действительно совсем недавно попал в обойму звезд, но зато обладал одним неоспоримым преимуществом: самым настоящим австралийским происхождением. А потому отправился на ленч с продюсерами и даже отказался от субботнего вечера в клубе в компании друзей, пожертвовав приятным общением ради ужина с режиссером на его ранчо в Санта-Барбаре. Спустя два дня позвонил агент и сообщил отличную новость.
Ему предлагали роль второго плана.
Роль жертвы — верного друга, которого убивают на восемьдесят восьмой странице сценария. Зато его смерть вдохновляет главного героя — а с ним и исполнителя роли — на великие подвиги: тот побеждает соперников и демонов, спасает город и в результате получает любовь прекрасной героини.
Главную роль предложили Джейсону Эндрюсу. Для Скотта, заявили продюсеры, это была большая удача. Они надеялись, что Скотт сможет понять: заманить в фильм Джейсона Эндрюса означало с самого начала обеспечить фильму успех. Упускать такой шанс нельзя.
Приправив монолог чисто австралийскими ругательствами, Скотт недвусмысленно объяснил агенту, что по горло сыт второстепенными ролями и впредь отказывается их играть (разумеется, за исключением самых оригинальных, которые, как правило, гарантированно влекут за собой «Оскар»). И уж конечно, не намерен торчать в тени Джейсона Эндрюса. После этого он с гневом в душе умчался в мексиканский Кабо-Сан-Лукас и продолжал злиться в бунгало стоимостью в две с половиной тысячи долларов в сутки.
На второй день путешествия, примерно во время четвертой сигары «Корона» и страстных объятий на берегу бассейна с Чандрой, участницей телевизионных шоу, которую занесло на этот же курорт, позвонил агент.
Сообщил, что переговоры с Джейсоном Эндрюсом зашли в тупик из-за разногласий относительно размера гонорара. Скотта приглашали на главную роль.
Скотт согласился, однако лишь после того, как позволил режиссеру, агенту и продюсерам в достаточной мере польстить его самолюбию. Актер чувствовал себя глубоко униженным: ведь ему всего лишь рикошетом досталась та самая роль, которая должна была принадлежать изначально. А потому решил, что непременно отомстит всякому, кто хоть на секунду усомнился в его таланте и праве на эту роль.
По мнению Скотта, Джейсон Эндрюс вовсе не представлял собой чуда из чудес.
Пришло время положить конец его единоличному правлению в кинематографе.
И вот в пятницу вечером, листая журнал «Пипл», Скотт Кейси снова повторил однажды данную самому себе клятву. Он снова сидел возле бассейна, однако на сей раз возле собственного, в новом доме, который приобрел на деньги, честно заработанные в «Испытании викинга». Проплыв ровно столько, сколько рекомендовал личный тренер, он занялся просмотром еженедельных светских журналов, которые по пятницам приносила ассистентка.
По Голливудским холмам гулял свежий ветерок, и, чтобы не простудиться, Скотт натянул валявшуюся на шезлонге футболку «Фон Датч». Отсюда, с края бассейна, открывался чудесный вид на центр Лос-Анджелеса, и в обычное время можно было бы в полной мере насладиться пейзажем. Но к сожалению, рядом лежал журнал с фотографией Джейсона Эндрюса и отравлял ему настроение.
Скотт вырвал ненавистную картинку и, безжалостно скомкав, выбросил в спрятанный в углу двора мусорный бак.
Эта фотография на обложке станет его последним проигрышем Джейсону, сказал себе Скотт. В следующий раз придет очередь соперника чего-то хотеть. Чего-то важного. Ну а Скотт непременно постарается оказаться рядом и ни за что не допустит исполнения желаний.



Глава 9



— Как поведут себя в суде обвиняемые в домогательстве?
Тейлор уверенно встретила серьезный, требовательный взгляд Сэма. Они сидели в конференц-зале, за серым мраморным столом. До суда оставалось всего лишь два дня, и утром начальник позвонил и пригласил на «стратегическую беседу». Под этим термином скрывалось желание партнера проверить, знает ли Тейлор, что и зачем делает.
— Они обо всем предупреждены и ко всему готовы, — без колебаний ответила Тейлор. — Все будет хорошо.
Дерек сидел за столом справа от Тейлор и делал заметки в ноутбуке, а Сэм продолжал задавать вопросы. Собственно, он занимался этим все утро.
— А как насчет твоего перекрестного допроса истцов?
— К тому времени как я закончу, присяжные уже захотят предъявить обвинение им: зато, что отвлекают на пустячную тяжбу. — И Сэм, и Дерек, и сама Тейлор рассмеялись. Это был типичный профессиональный юмор адвокатов.
Между делом Тейлор незаметно взглянула на часы и увидела, что близится полдень. Хотелось верить, что совещание подходит к концу, поскольку им с Дереком предстояло собрать еще больше двадцати вещественных доказательств, а ей — написать вступительную речь. Так что неплохо было бы перейти к обычному перед судебным заседанием резюме партнера относительно важности соблюдения ожиданий клиентов и закончить несколькими ободряющими напутственными фразами.
Словно прочитав мысли Тейлор, Сэм прекратил раздавать советы и рекомендации и откинулся на спинку стула.
— Что ж, создается впечатление, что вы с Дереком закрыли все позиции, — подытожил он. — Единственное, что осталось кратко обсудить, — это осведомленность нашего клиента о риске…
Договорить Сэм не успел, так как дверь конференц-зала с треском распахнулась, а стены затряслись, словно от внезапно налетевшего торнадо.
В комнату ворвался разгневанный Джейсон Эндрюс.
За ним по пятам с виноватым видом следовала Линда.
— Простите. Тейлор, — с трудом переводя дыхание, заговорила она, — но мне не удалось остановить…
Не замечая (или не желая замечать) присутствия уважаемых коллег. Джейсон остановился прямо перед Тейлор и потребовал немедленный оправданий:
— Почему вы не отвечали на мои звонки? Внезапное появление и суровый тон на время лишили ее дара речи.
— Сегодня я звонил целых три раза, — продолжал кипятиться Джейсон. — Причем сам, — подчеркнул он с особым выражением.
Тейлор пришла в себя и спокойно кивнула секретарше:
— Не волнуйся, Липла, все в порядке. — После этого любезно повернулась к Джейсону. — Мистер Эндрюс, — заговорила она невозмутимым профессиональным тоном. — Какой приятный сюрприз — этот ваш неожиданный визит!
Она посмотрела сдержанно, даже холодно. Как он осмелился прервать важное совещание нелепой вспышкой воспаленного актерского самолюбия? В прошлую пятницу, когда они так долго вместе работали, ей стало казаться, что под внешностью эгоистичной кинозвезды в Джейсоне скрывается нормальный человек.
Неужели она ошиблась?
— Я не знала о ваших звонках, — возразила она. — Все утро работаю здесь, в конференц-зале, а в кабинет даже не заходила.
Джейсон заготовил какую-то очередную гневную тираду, однако, услышав объяснение, растерялся. Аргумент, очевидно, оказался неожиданным и веским.
— О! — только и произнес он. Впрочем, следующая фраза оказалась несколько более красноречивой. — Понимаю.
Джейсон оглядел конференц-зал и, наконец, заметил присутствие Сэма и Дерека (оба сидели с потрясенными лицами), а потом снова посмотрел на Тейлор и с любезной улыбкой поинтересовался:
— Как поживаете, мисс Донован?

Всего лишь каких-нибудь двадцать минут назад, когда Джейсон прыгнул в «астон-мартин» и помчался в офис Тейлор, действия казались ему вполне разумными. В Голливуде не существовало такого человека, кто ради его звонка не бросил бы все на свете. А потому, не получив ответа на три — да, целых три сообщения, которые он оставил секретарше, любимец публики решил, что им попросту пренебрегают. Мысль привела его в ярость, особенно после того прогресса, которого, по его мнению, ему удалось достичь в прошлую пятницу.
К сожалению, сейчас отношения вернулись на стадию официальных обращений типа «мистер Эндрюс» и «мисс Донован». Однако прежде чем Джейсон успел сказать что-нибудь приятное, что могло бы загладить чью-то (разумеется, не его) ошибку, седой моложавый мужчина, только что чинно восседавший во главе стола, внезапно поднялся:
— Что здесь происходит, Тейлор? Ты же сказала, что проект мистера Эндрюса закончен! — Спеша возместить причиненный ущерб, он повернулся к посетителю и, протянув руку для пожатия, представился: — Мистер Эндрюс, я — Сэм Блейкли, глава адвокатской группы компании «Грей и Даллас». Имел честь несколько раз беседовать по телефону с вашим менеджером.
Джейсон пожал предложенную руку:
— Да-да, конечно.
— У меня сложилось впечатление, что ваше с мисс Донован сотрудничество подошло к концу, — торопливо пояснил Сэм. — Хочу принести искренние извинения за те неудобства и проблемы, которые она доставила.
С высоты своего немалого роста Джейсон посмотрел на Тейлор прямо через голову рассыпающегося в льстивом низкопоклонстве начальника и встретился с ней глазами. Если бы взгляды могли убивать, то ему уже не осталось бы ничего иного, как лежать на полу конференц-зала с застывшим лицом и торчащим во лбу ножом длиной в дюжину дюймов.
Тейлор обошла вокруг стола, чтобы сказать что-нибудь в свою защиту.
— Сэм, я и сама не понимаю, в чем проблема. Насколько мне известно, в прошлую пятницу, мистер Эндрюс остался вполне доволен оказанной помощью.
— Вероятно, это не так, — оборвал Сэм. — Иначе с какой стати он явился бы снова?
Джейсон заметил, как удивил Тейлор сердитый тон того, кто, судя по всему, был ее непосредственным начальником.
— Я… честно говоря, я и сама не знаю, зачем он пришел, — сбивчиво произнесла она, поворачиваясь к виновнику неприятностей. И в этот момент действительно выглядела совершенно растерянной.
И здесь Джейсона наконец осенило. Глядя на растерянную, окончательно сбитую с толку Тейлор, он внезапно ощутил давно забытое, с детства не испытанное чувство, которое даже не сразу сумел определить. Чувство вины.
Стало ясно, что необходимо срочно исправлять положение. Хотя бы ради того, чтобы больше никогда не встречаться с убийственным взглядом Тейлор.
Поэтому он перевел взгляд на босса. Разумеется, исправить маленькое недоразумение ничего не стоило. Без проблем!
— Боюсь, по моей вине здесь произошло некоторое непонимание, — заметил он. — Мы с Тейлор действительно закончили работу в прошлую пятницу. А сегодня я звонил по новому делу — внезапно возник вопрос, по которому хотелось бы немедленно получить высококвалифицированную юридическую консультацию.
Он подмигнул Тейлор, гордый лихо закрученным неоспоримым аргументом. Теперь этот тип Сэм наверняка решит, что молодая сотрудница привлекла в фирму новый выгодный проект.
Он чувствовал себя настоящим героем.
Однако «этот тип Сэм» явно не спешил проявлять доверчивость.
— Возник вопрос, по которому потребовалась консультация адвоката, ведущего дело о сексуальном домогательстве? — скептически уточнил он.
Джейсон молчал, обдумывая выпад — ох уж эти чертовы юристы со своими заковыристыми вопросами! — но в этот момент заговорила Тейлор.
— Да, именно так, — сказала она, неожиданно встав на его сторону. — Во время нашей встречи мистер Эндрюс упомянул о своем затруднении. Дело в том, что он — владелец производственной фирмы и хотел посоветоваться по некоторым вопросам, связанным с управлением персоналом.
Джейсон кивнул, подтверждая: аргумент прозвучал в его пользу.
— Да-да, разумеется. Возникли некоторые управленческие вопросы, требующие выяснения.
Сэм с подозрением оглядел обоих:
— И что же за вопросы?
— Ну… судя по всему, у мистера Эндрюса возникли проблемы в определении уместности на рабочем месте того или иного типа поведения.
Джейсон, который продолжал согласно кивать, неожиданно остановился и посмотрел остро и осознанно:
— Прошу прошения?
Не обращая внимания на реплику, Тейлор неодобрительно покачала головой. Она разыгрывала самый настоящий спектакль.
— К сожалению, мистер Эндрюс склонен злоупотреблять в офисе не слишком приличными анекдотами. — Она приблизилась к Сэму и прошептала: — И даже в обществе молодых сотрудниц. Двусмысленный юмор…
Заметив на себе пристальный взгляд Сэма, Джейсон смущенно поежился. Он и сам любил импровизации, но эта отошла от сценария слишком далеко.
— Ммм… мисс Донован, может быть, лучше обсудить тему в…
— И еще одно обстоятельство, — немедленно перебила Тейлор. — Мистер Эндрюс требует, чтобы подчиненные обращались к нему не иначе, как «Ваше сладострастие». А говоря о владельце фирмы в третьем лице, называли исключительно «Сладострастие».
Услышав пикантное дополнение, все еще сидевший за столом Дерек громко и насмешливо фыркнул. Джейсон взглянул настороженно:
— Право, не думаю…
— Да, а кроме того, на прошлой неделе произошел некий инцидент, — снова перебила Тейлор.
— Инцидент? — переспросил Сэм уже слегка смущенно. Строго посмотрев на Джейсона, Тейлор принялась объяснять:
— На прошлой неделе мистер Эндрюс ради смеха включил пожарную сирену и по громкой связи объявил, что — цитирую — «все крутые девчонки должны бегать голышом».
Джейсон зашелся в неожиданном приступе громкого кашля; что и говорить, в эту минуту он был готов на все лишь бы остановить внезапный поток ее красноречия.
Тейлор покровительственно постучала ему по спине.
— Ну-ну, мистер Эндрюс, не волнуйтесь, все в порядке, — успокоила она. — Можете ничего не говорить. Мы, как ваши поверенные, скажем все, что следует. — Она подмигнула начальнику: — Правда, Сэм?
Мистер Блейкли на секунду задумался, а потом кивнул.
— Да, конечно, — вежливо согласился он. — Наша фирма будет счастлива помочь мистеру Эндрюсу в его… делах. Займись немедленно, Тейлор.
Подойдя к клиенту, Тейлор гордо улыбнулась:
— Спасибо, Сэм. Не волнуйся: не сомневаюсь, что мистер Эндрюс уже понял, что существуют некоторые поступки, которые не стоит совершать на чужом рабочем месте. — Она посмотрела на Джейсона с медовой улыбкой: — Не так ли, мистер Эндрюс?
Ответом стал огненный взгляд.
Не нужно было обладать особой гениальностью, чтобы понять, что она имела в виду.

Едва оказавшись в коридоре, Джейсон потерял самообладание:
— Вы с ума сошли?
Тейлор угрожающе шикнула и, прежде чем он успел еще что-нибудь сказать, потащила в сторону. Оглянулась, чтобы удостовериться, что рядом никого нет, и набросилась с гневной отповедью.
— Кем вы себя считаете, чтобы врываться в офис таким бесцеремонным образом? — Она сердито ткнула его пальцем в грудь. — Неужели не понимаете, что едва не навлекли на мою голову серьезные неприятности?
— Подождите… Вы злитесь на меня? — Джейсон смерил Тейлор недоверчивым взглядом. — Неужели не понимаете, что сами натворили? — Полагая, что нельзя терять ни минуты, он вытащил сотовый телефон и нажал кнопку набора. — Марти, у нас проблема, — рявкнул он, едва рекламный агент ответил. — Минут через пятнадцать здесь начнется настоящее сумасшествие.
Договорить не удалось: Тейлор дотянулась до телефона, выхватила и резко захлопнула.
Джейсон смотрел недоверчиво:
— И что же, по-вашему, вы делаете?
Разозлившись, он подошел к хулиганке вплотную и прижал к стене. В иных обстоятельствах физическая близость затмила бы все прочие соображения, но в эту минуту гнев оказался сильнее фантазий о «порочном адвокате».
— Знаете ли, я терпел ваши выдумки, потому что чувствовал, что невольно причинил неприятности, — зашипел он. — Но если немедленно не вернете телефон, клянусь, что…
— Успокойтесь, — невозмутимо перебила Тейлор. — Волноваться абсолютно не о чем.
— Не о чем волноваться? — Джейсон с трудом сдерживался, чтобы не закричать. Уставился в потолок и, пытаясь успокоиться, принялся считать до двадцати. — Вы только что сообщили этим людям, что я страдаю сексуальными отклонениями, — стиснув зубы, процедил он. — Да и вообще по умственному развитию уступаю десятилетнему ребенку. Уже после обеда нелепые истории окажутся в Интернете.
— Эти люди никому не скажут ни слова.
Джейсон недоверчиво взглянул на нее и забрал телефон.
— Вам, мисс, не помешало бы узнать, как протекает моя жизнь. — Он снова нажал кнопку набора. — Сплетничают и болтают абсолютно все.
— Но мои коллеги решили, что я говорю правду.
— И что же?
— А то, что если они считают эту чушь правдой, то не сомневаются, что информация находится под защитой права адвоката не разглашать полученную от клиента информацию. Так что знание закона не позволит повторить ни слова из услышанного.
Джейсон на мгновение замер, обдумывая аргументы, а потом выключил телефон.
Тейлор лукаво подмигнула. Получилось!
— Я не окончательно бессердечна, мистер Эндрюс, — заметила она с улыбкой. Повернулась и пошла по коридору.
Джейсон смотрел вслед. В этой ее уверенности что-то было. Во всяком случае, ему такое поведение очень нравилось.
Быстрым шагом он нагнал Тейлор посреди шумного холла:
— Подождите! Мне необходимо кое о чем с вами поговорить. Вы ведь даже не поинтересовались, зачем я звонил.
Люди останавливались и с любопытством рассматривали интересную пару.
— Сегодня я очень занята, мистер Эндрюс, — деловито ответила Тейлор. — Может быть, позвоните моей секретарше и назначите встречу в другое, более удобное, время?
Джейсон рассмеялся: разумеется, она шутит. Но поскольку Тейлор не прибавила ни слова, он счел за благо просто не обратить на ее слова внимания.
— Дело в том, что, как оказалось, автор сценария действительно не проконсультировался с юристами. И вот теперь и режиссер, и я сам понимаем, что фильм столкнулся с несколькими проблемами.
— Весьма сожалею, — рассеянно произнесла в ответ Тейлор. Остановилась возле стола секретарши и быстро забрала корреспонденцию. — Сможете позвонить Тому Джейкобсу и спросить, найдется ли у него несколько минут, чтобы обсудить свидетельские показания в суде? — обратилась она к Линде. Та кивнула, и Тейлор прошла в кабинет.
Джейсон застыл в неловкой растерянности, не зная, что предпринять. Постоял пару секунд. Тейлор не появилась, и он последовал за ней. Открыл дверь и остановился на пороге.
Она уже успела сесть за стол и углубиться в чтение каких-то бумаг. Джейсон решил, что лучше всего немедленно перейти к делу.
— Хочу, чтобы вы проработали со мной весь сценарий. О, наконец-то удалось привлечь ее внимание! Тейлор отвлеклась от работы и подняла глаза:
— Нет.
— Но почему же?
Она показала на стопки файлов на столе:
— Потому что через два дня начнется суд.
Джейсон равнодушно махнул рукой. Бумаги его мало интересовали.
— Мы будем работать по вечерам.
Тейлор уставилась в стену и тихо выдохнула:
— Господи, ну почему же я?
— Потому что у вас замечательно получается, — деловито пояснил Джейсон.
Она молчала, даже не пытаясь оспорить аргумент. Джейсон ждал.
— Вот что я вам скажу, — наконец заговорила Тейлор, слегка смягчившись. — В нашей фирме работают несколько молодых творческих адвокатов, которые прекрасно справятся с задачей. Давайте, я позвоню…
— Нет. Только вы, и никто другой.
Тейлор покачала головой:
— Простите, очень сожалею, но, боюсь, вынуждена отказаться.
— Мы оба понимаем, что я вполне в состоянии уладить дело при помощи одного-единственного телефонного разговора, — сухо заметил Джейсон.
Угроза не осталась без последствий. Зеленые глаза загорелись. Тейлор встала из-за стола, подошла и остановилась в нескольких дюймах. Джейсон невольно посмотрел на руки — не вооружилась ли она чем-нибудь острым.
Но она заговорила неожиданно мягко:
— Ну почему, почему именно я, Джейсон?
Хм… снова по имени. Уже неплохо. Готовясь к атаке, он взглянул с дьявольской улыбкой:
— Ну что я могу сказать, мисс Донован? Вы меня заинтриговали.
Прием сработал.
Джейсон наблюдал, как с легкой улыбкой на губах Тейлор сдалась. Он знал, что противостоять его обаянию невозможно.
Да, вот подошла еще ближе.
— Я вас заинтриговала?
— Вы и сама это понимаете, — храбро подтвердил он, неотрывно глядя в зеленые глаза. О, температура стремительно повышалась. Интересно, удастся ли заняться сексом прямо здесь, на рабочем столе? Вот эту лампу лучше заранее убрать.
Застенчиво взглянув, Тейлор поднялась на цыпочки и прошептала на ухо:
— В таком случае дальнейшее покажется вам по-настоящему интригующим.
Он посмотрел сверху вниз — шепот приятно ласкал ухо — и выжидающе поднял бровь. Тейлор очаровательно улыбнулась и…
И захлопнула дверь прямо перед его носом.
Некоторое время Джейсон Эндрюс стоял в коридоре, уткнувшись лицом в холодное глухое пространство. А потом вежливо постучал.
Тейлор невозмутимо распахнула дверь.
Джейсон любезно улыбнулся:
— Хотелось бы уточнить одну подробность: откуда вы взяли эту милую деталь насчет бегающих нагишом крутых девчонок?
— Я специализируюсь на сексуальных домогательствах, мистер Эндрюс, — спокойно ответила Тейлор, — так что успела услышать и увидеть такое, что не снилось даже вам.
— Хотите проверить утверждение?
Дверь снова захлопнулась прямо перед носом.
На этот раз Джейсон отошел и только сейчас заметил, что все секретарши сосредоточились на его приключениях. Кивнул в сторону злополучной двери.
— Сквозняк, — подмигнув, пояснил он и пружинисто зашагал к выходу.
Итак… ей хочется поиграть в недотрогу? Прекрасно! Его любимое развлечение!
Джейсон Эндрюс с улыбкой вытащил из кармана сотовый телефон.
Уж он-то знал, что предпринять в ответ на демарш Тейлор Донован.
— Марти, это я. Позвони Сэму Блейкли. Да, снова.
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— Нет, это невозможно. Ни за что на свете. — Тейлор решительно остановилась перед Сэмом. — Я не могу работать с этим человеком.
Сэм спокойно сидел за столом и смотрел, как молодая сотрудница вновь принялась шагать по ковру. Шествие продолжалось уже шесть с половиной минут. Впрочем, наметился некоторый прогресс: во всяком случае, теперь уже говорила она. Во время первых трех попыток Тейлор делала два шага навстречу, а потом молча поворачивалась спиной и направлялась к двери.
Обиды, жалобы и претензии она излагала на прямых участках, между резкими поворотами в противоположных концах ковра.
— Он невыносим. Эгоистичен и самодоволен. Высокомерен. Ты бы видел, как он отмахнулся от горы работы на моем столе: «Ах, подумаешь! Я же кинозвезда!»
Сэм с трудом сдержал улыбку: подражала Тейлор смешно.
— Можно подумать, его глупый сценарий способен меня заинтересовать. — Она неутомимо шагала и спорила с воздухом. — Можно подумать, в моей жизни недостаточно настоящих дел и событий! — Она посмотрела на Сэма. — То есть хочу сказать, тебе доводилось встречать кого-нибудь, до такой степени осознающего важность собственной персоны?
Сэм неопределенно поднял бровь. Возможно, и доводилось.
Тейлор наконец-то приземлилась на краешек его стола.
— Ну хорошо. Давай говорить серьезно. Судебный процесс начинается через два дня. Сейчас действительно невозможно выкроить время для этой ерунды. Понимаю, что мы в Лос-Анджелесе, и все-таки что важнее: иск стоимостью в тридцать миллионов долларов или возня с первостатейным бабником?
Она остановилась, ожидая ответа.
Сэм слегка склонил голову и понимающе улыбнулся.

Дверь «Таверны Рейли» со стуком распахнулась, и в зал влетела Тейлор. Джейсон стоял в ожидании с кием в руке.
— Мисс Донован! Так скоро!
Предостерегающе подняв руку, Тейлор проплыла мимо и направилась прямиком к бару. Забралась на высокий табурет и кивнула бармену.
— «Грей гус» со льдом, — грозно прорычала она не хуже любого сыщика из черно-белого кинематографа середины прошлого века.
Джейсон присел рядом. Открыл было рот, собираясь что-то сказать, однако Тейлор снова остановила жестом: не сейчас. Еще рано.
Бармен поставил коктейль на стойку, и она проглотила его почти залпом. Потом не спеша бережно опустила стакан и только после этого повернулась и посмотрела на Джейсона.
Он улыбнулся:
— Мне сказали, что могу рассчитывать на извинение.
Тейлор протянула стакан бармену:
— Еще один.
Джейсон рассмеялся — просто не смог сдержаться. Еще ни разу в жизни ему не приходилось встречать такое беззастенчивое и абсолютное упрямство. Хотел похвалить ее выбор спиртного, однако в этот момент раздался голос:
— Тейлор!
Оба оглянулись и увидели Джереми: тот спешил с распростертыми объятиями, словно наконец-то обрел давно потерянного дорогого друга. Тейлор растерянно взглянула на Джейсона:
— А я его знаю?
— О, это всего лишь Джереми, — пояснил тот. — Не обращайте на него внимания — он же сценарист. Считает себя хозяином этого заведения, потому что днем ему позволяют здесь работать. Видите ли, вдохновение посещает парня во время игры в бильярд.
— Немного странно.
Джейсон пожал плечами:
— Да он всю жизнь такой. С самого колледжа.
— С колледжа?
— Ну да, мы с ним вместе учились в Колумбийском университете и жили в одной комнате. — Джейсон перехватил удивленный взгляд. — О, а вы считали, что в этом городе хорошие дипломы имеют только юристы, правда?
Прежде чем Тейлор успела ответить на колкость, Джереми подошел и встал рядом.
— Адвокат! Наконец-то мы встретились. — Он протянул руку: — Джереми Шелби.
Тейлор улыбнулась забавному приветствию:
— Зовите меня Тейлор.
Джейсон закатил глаза. Ну разумеется! Джереми сразу получил право называть ее по имени!
— Довелось слышать, что вам выпало удовольствие сотрудничать с Джейсоном, — церемонно заметил Джереми. — И как же великий артист выглядит в зале суда?
— Отвечайте честно, мисс Донован, — самоуверенно вставил Джейсон.
В ответ Тейлор оглядела его с головы до ног.
— Полагаю, это единственная сфера, в которой к вам невозможно придраться, — насмешливо заключила она. — Пожалуй, в актерской игре действительно когда-нибудь сможете добиться некоторых успехов.
— И все же сарказм?
— Но ведь я говорю в расчете на публику, а потому заостряю. — Тейлор мило кивнула в сторону Джереми.
Джереми изобразил изумление.
— О, разумеется, вы хотите сказать, что в некоторых случаях в его игре можно заметить мелкие недостатки? — Он ткнул в друга пальцем. — Не забывайте, что речь идет о самом Джейсоне Эндрюсе!
— Надеюсь, вы оба не забыли, что я здесь? — уточнил Джейсон.
Реплика осталась без ответа.
— Что ж, в таком случае, — Тейлор повернулась к Джереми, — продолжать не буду. Еще бы, Джейсон Эндрюс собственной персоной!
Джереми немного помолчал, а потом поднял руку:
— Нет, подождите. Я передумал. Считаю, что необходимо выслушать всю правду. — Он шутливо обнял Тейлор за плечи. — Пойдемте в мой кабинет. — Он показал на уставленный пустыми пивными бутылками столик в дальнем конце зала. — Хочу услышать историю во всех подробностях и оценить потенциальный вред. А особенно важны те моменты, когда Джейсон вел себя как, самый настоящий, осел.
Оставшись в одиночестве, Джейсон облокотился на стойку бара и задумчиво посмотрел вслед. Ладно, пусть поболтают. Он заказал пару коктейлей и снова обернулся: Джереми слушал Тейлор и весело смеялся.
Джейсон улыбнулся: явное одобрение друга почему-то порадовало.

Сидя за столиком, Джереми и Тейлор смотрели, как бармен что-то говорит Джейсону. Едва актер отвел взгляд, Джереми наклонился:
— Быстрее! Наконец-то выдалась возможность выудить из вас ценную информацию!
Тейлор рассмеялась. Этот парень ей нравился.
— Избавлю вас от забот. Я всего лишь юрист из Чикаго и не знаю ничего такого, что могло бы заинтересовать здешнюю публику.
— Но вы знакомы с Джейсоном Эндрюсом, — возразил Джереми. — А это означает, что каждый, кому представится возможность, попытается выведать у вас как можно больше.
Тейлор на мгновение задумалась.
— Хорошо, — наконец храбро произнесла она. — Проявите свою хитрость: позволяю задать один вопрос.
Теперь уже задумался Джереми.
— Если честно, очень верю в первое впечатление, — пояснил он. — Скажите, о чем вы подумали, когда увидели Джейсона в зале суда?
Тейлор сделала маленький глоток и улыбнулась. Так просто!
— Подумала, что этот человек невыносим. В карих глазах Джереми вспыхнула искра.
— Интересно. О том же подумал я девятнадцать лет назад спустя пять минут после его появления в комнате университетского общежития.
К столу подсел тот, о ком шла речь, и Джереми тут же замолчал. Тейлор взглянула на последнего с любопытством.
— Я что-нибудь пропустил? — поинтересовался Джейсон.
Тейлор прикинула, стоит ли говорить правду. Нет, пожалуй, ценную информацию лучше оставить при себе в качестве тайного оружия. Она лукаво прищурилась:
— Оказалось, что вы несколько старше, чем я думала, мистер Эндрюс.
Джейсон вопросительно посмотрел на друга, и тот молитвенно воздел руки:
— Не убивай! Клянусь, она пыткой выудила запрещенные сведения!

Потом, когда Джейсон провожал Тейлор к машине, ее внезапно осенило. Да, она неожиданно вспомнила, кем на самом деле был мистер Эндрюс. Откровение снизошло в тот момент, когда он, выйдя из бара, настороженно осмотрелся, явно опасаясь нападения папарацци или поклонниц. Странно, но она совсем забыла о его славе.
Честно говоря, сознавая статус одного из самых знаменитых киноактеров — а возможно, и самого знаменитого, — она чувствовала себя неловко. В такие моменты казалось, что общение на равных невозможно. Поэтому Тейлор предпочитала думать о Джейсоне Эндрюсе просто как о надоедливом, настырном парне.
Но уж если говорить чистую правду, моменты прозрений она не любила и еще по одной причине: они неизбежно совпадали с очередным «открытием» его притягательного, почти магического очарования, что таило для нее страшную опасность.
— Значит, увидимся в пятницу?
Вопрос Джейсона вывел ее из глубокой задумчивости. Тейлор слегка откашлялась.
— Да, хорошо, в пятницу вечером. Думаю, часам к пяти судебное заседание закончится.
— Я вот подумал, что можно будет где-нибудь вместе пообедать. — Он поймал настороженный взгляд. — Но если почему-то избегаете ресторанов, то всегда можно встретиться у меня. — Он подмигнул.
— Ресторан вполне подойдет. Они подошли к машине.
— Отлично. В таком случае все организую. Где вы еще не были?
Тейлор рассмеялась:
— Лучше бы спросили, где я уже была.
— И где же вы были?
— В кафетерии нашей фирмы.
Джейсон молчал. Тейлор подняла глаза и увидела на его лице изумленное выражение. Мгновенно сработал защитный рефлекс.
— Не забывайте, что работы всегда по горло. Да пока еще мало кого знаю в этом городе…
Джейсон нетерпеливо покачал головой. Нет, удивило его что-то другое.
— Это ваша машина? — Он недоверчиво смотрел на «РТ-крузер».
Тейлор беззаботно махнула рукой:
— Ах, нет. Сегодня, пожалуй, поеду на той, которая ближе стоит.
Однако Джейсон словно и не заметил иронии, не в силах отвести от автомобиля изумленный взгляд.
— Это всего лишь машина, — раздраженно заметила Тейлор.
Замечание вывело его из ступора, и Джейсон наконец улыбнулся:
— Да, Тейлор Донован! Вы действительно новый человек в Лос-Анджелесе.
Полорогое домой она пыталась решить, как воспринимать реплику — как комплимент или как оскорбление?



Глава 11



Следующие два дня продолжалось заседание суда, так что время пролетело незаметно. Не успела Тейлор оглянуться, как наступил вечер пятницы, и она в полной растерянности застыла перед шкафом для одежды. Вечер начался не слишком удачно: суд затянулся и закончился поздно, так что на обед она опаздывала. И вот сейчас пыталась решить главную, самую сложную проблему: что надеть.
Все ее костюмы выглядели достаточно стильными — для костюмов. Однако обедать предстояло в Беверли-Хиллз, да и вообще это был ее первый официальный обед в Лос-Анджелесе. Так что выглядеть неуклюже вовсе не хотелось.
С другой стороны, не хотелось выглядеть и так, словно она собралась на свидание. А самое главное, не хотелось, чтобы Джейсон решил, будто она пришла на свидание.
В конце концов, выбор пал на джинсы, туфли на шпильках и белую блузку с маленькими перламутровыми пуговками. Осталось решить, сколько пуговок оставить расстегнутыми — две или три? Пару минут Тейлор стояла перед зеркалом в мучительном раздумье.
А еще двадцать минут спустя она остановила машину перед рестораном и отдала парковщику ключи. Во взгляде парня мелькнул такой же ужас, с каким два вечера назад смотрел Джейсон.
Тейлор очаровательно улыбнулась:
— Конечно, поставите мою малышку на самое видное место, правда?
Парковщик пробормотал что-то малопонятное, и она направилась к ресторану. У входа с холодной улыбкой ее встретила распорядительница:
— Чем могу служить, мисс?
— У меня здесь назначена встреча, — ответила Тейлор и замолчала, неожиданно столкнувшись с очередным «озарением». Ситуация казалась достаточно нелепой. — Ммм… с неким мистером Эндрюсом, — продолжила она безразличным тоном и только сейчас подумала, что Джейсон вполне мог сделать заказ под вымышленным именем. Когда-то довелось услышать, что Брэд Питт, например, останавливается в отелях под псевдонимом «Брайс Пилаф». Класс!
Однако на лице распорядительницы мгновенно возникло выражение почтительного восторга, и стало ясно, что ни пароля, ни кодового имени не требовалось. Дама услужливо улыбнулась, и манеры ее коренным образом изменились.
— Да, конечно, — произнесла она самым, что ни на есть, любезным тоном. — Вы, должно быть, мисс Донован. С огромным удовольствием провожу вас к столу. — Она повела Тейлор через весь зал, к лестнице у противоположной стены.
В комнате на втором этаже было просторно: всего лишь несколько столиков. За одним из них сидел в ожидании сам мистер Эндрюс.
— Простите за опоздание, — извинилась Тейлор, подойдя. — Суд закончился позже, чем предполагалось.
— Ничего страшного, — успокоил ее Джейсон. — Очень рад, что вам все-таки удалось вырваться.
Тейлор заметила, что его взгляд оценивающе скользнул по белой блузке.
Черт побери! Она же знала, что три расстегнутые пуговицы — это слишком!

Тейлор внимательно читала разложенный на столе сценарий. Теперь, включившись в проект (хотя и крайне неохотно), она отнеслась к делу со всей серьезностью.
— Необходимо вычеркнуть вот эту строчку, где вы кричите на адвоката противоположной стороны. — Она выразительно взглянула, подчеркивая серьезность просчета.
Официант наполнил бокалы, а Тейлор продолжала лекцию:
— Запомните, разговор в суде построен по принципу треугольника: вы обращаетесь к судье, они обращаются к судье, однако между собой не общаетесь.
Она снова уткнулась в сценарий и дочитала сцену до конца. Спустя пару минут удовлетворенно подняла голову:
— Ну вот, с этим эпизодом покончено.
— Как по-вашему, сценарий получился? — уточнил Джейсон.
Тейлор помолчала, пытаясь точнее сформулировать мысль. Она чувствовала, что одного лишь формального одобрения будет мало.
— Думаю, некоторые юридические аспекты все еще нуждаются в доработке, однако история хороша: должна тронуть зрителей.
Джейсон улыбнулся:
— Сказали совсем по-голливудски.
Тейлор виновато потупилась:
— Правда? Ну вот видите, как бывает: всего лишь один вечер с вами, и коррупция налицо. — Она показала на бокал: — А может быть, действует вино.
— Значит, одобряете мой вкус?
— Вряд ли найдется кто-нибудь, кто не одобрит, — уклончиво ответила Тейлор. Не могла же она доставить Джейсону удовольствие, и открыто признаться, что удивительным образом он выбрал именно то вино, которое она мечтала попробовать с тех самых пор, как впервые заглянула в номер «Уайн спектейтор».
— И все же ваше одобрение труднее заслужить, а потому оно особенно ценно, — галантно возразил Джейсон.
Тейлор не смогла сдержать улыбку.
— Да, конечно, одобряю, — сдалась она. — Думаю, семьсот долларов за бутылку того стоят. — Она хотела еще что-то добавить, однако прикусила язык.
— Продолжайте, — рассмеялся Джейсон. — Чувствую, это еще не все.
Тейлор снова улыбнулась. Ему казалось, что он ее понимает.
— Просто подумала, что вы действительно живете волшебной жизнью.
— Ах… что ж, отлично. Вот и добрались до сути. Слава и богатство. — Джейсон слегка склонился. — Послушайте, думаю, можно избавить вас от вранья насчет того, как мне все это надоело, как не хватает тихого уединения, и все такое прочее. Но дело в том, что неизбежно приходится идти на компромиссы, жертвуя одним ради другого. — Он пожал плечами. — Думаю, это издержки моей профессии, и их надо принимать как одну из составляющих единого целого.
— Отсутствие уединения — это серьезный компромисс? Джейсон отмахнулся:
— Теперь уже привык и почти не замечаю.
— А что же замечаете?
Джейсон задумался. А когда, наконец, заговорил, Тейлор показалось, что голос зазвучал… искренне.
— Люди считают, что знают тебя, потому что журналы представляют в определенном образе или потому что сыграл определенные роли. А большинство из тех, кто оказался рядом, и вообще не задумываются, кто ты на самом деле, поскольку им важен лишь конечный продукт, который можно продать. Вот и получается, что все вокруг ненастоящее.
Он посмотрел настороженно, словно ожидая, что признание вызовет смех. Однако Тейлор не засмеялась.
— Джереми выглядит настоящим, — заметила она мягче, чем обычно.
Джейсон улыбнулся:
— Мы с Джереми — давние друзья. Он-то, конечно, самый настоящий. А еще дерзкий, самоуверенный и ехидный…
— И как только вам удастся ладить?
Сарказм не остался без внимания. Джейсон улыбнулся, Откинулся на спинку стула и покрутил в пальцах бокал.
— Можете отпускать любые шпильки, Тейлор Донован, Меня они ничуть не обижают. Потому что в глубине души вам нравится проводить со мной время. — Он насмешливо подмигнул. — Не бойтесь, можете признаться откровенно. Все равно уже знаю.
Тейлор негодующие закатила глаза.
— Излишняя самоуверенность.
— А вам известно, что среднестатистическая американка в возрасте от восемнадцати до тридцати пяти лет смотрела каждый из моих фильмов по шесть раз?
Тейлор презрительно фыркнула:
— И откуда же эта вульгарная статистика?
— Ну хорошо. В таком случае сколько раз вы лично расставались с десятью долларами, чтобы увидеть мою персону на большом экране?
— Никак не шесть.
— Так сколько же?
Тейлор неопределенно пожала плечами, пытаясь придумать, как увернуться от ответа.
Джейсон театрально округлил глаза.
— Простите, мисс Донован, но ваши ответы должен слышать судебный протоколист.
Тейлор рассердилась:
— Вам это так важно?
— Важно то, — ответил Джейсон, — что вы обвинили меня в самоуверенности. А я считаю, что чаша весов склоняется в мою сторону: вы ко мне неравнодушны.
Ну вот, все карты раскрыты.
— Но вы же сами признались, — возразила Тейлор, — что всего лишь играете роль. Создаете образ. А если спросить тех женщин, которые знают вас настоящего, не экранного? Они тоже очарованы?
Вопрос, очевидно, задел какую-то тонкую струну в душе Джейсона, и он неожиданно замолчал. Понимая, что нащупала верный путь, Тейлор посмотрела прямо в глаза, таинственно мерцавшие в неярком свете стоявшей на столе свечи.
— Возможно, еще никому не удавалось заглянуть за полотно экрана, — предположила она. — Наверное, вы исчезали раньше, чем это могло бы случиться.
Взгляды встретились, и на некоторое время воцарилось молчание. Невольно мелькнула мысль, что без налета звездной пыли знаменитость выглядит вполне по-человечески.
Вдруг Джейсон бросил салфетку на стол.
— Ну, вот что: за сегодняшний обед платите вы, — неожиданно провозгласил он и сделал знак официанту, который тактично маячил в пределах видимости. — Принесите нам еще одну бутылку каберне «Скриминг игл». — Потом перешел на шепот и показал пальцем в сторону Тейлор: — Дама платит.
— Конечно, сэр, — с готовностью ответил официант и скрылся в винном погребе.
Джейсон с довольным видом повернулся к Тейлор и даже победно скрестил руки на груди.
— Семьсот долларов за бутылку, адвокат, — провозгласил он. — Посмотрим, сохранится ли ваша бойкость, когда вернетесь домой и начнете мыть посуду. — Он лукаво взглянул и добавил: — Не думаю, что ваши феминистские ручки знают, как это делается.
Тейлор не смогла сдержать улыбку. Граничащее с сарказмом чувство юмора интриговало. А иногда и откровенно восхищало.

Позднее, когда они уже вышли из ресторана, Джейсон поинтересовался:
— Итак, что думаете по поводу первого официального обеда в Лос-Анджелесе?
Тейлор улыбнулась, словно собиралась поблагодарить.
— Лучшее из всех заведений, где мне доводилось бывать на деловых обедах.
Джейсон резко остановился.
— Подождите. Хотите сказать, что собираетесь зарегистрировать время обеда как рабочую встречу?
Удивленная вопросом, Тейлор тоже остановилась.
— Конечно, а как же иначе? Во всяком случае, ту его часть, которая ушла на чтение и обсуждение сценария.
Ответ слегка расстроил. А если честно, то даже и не слегка. Тейлор почувствовала неловкость.
— Простите, вам это неприятно?
Ну что можно было ответить? Джейсон постарался говорить ровно:
— Нет, разумеется, нет. Для вас это действительно был деловой, рабочий обед. Сожалею, что отнял так много времени.
Он открыл дверь и пропустил даму, стремясь как можно быстрее покинуть ресторан и отвлечься от болезненной темы.
Тейлор посмотрела растерянно:
— Джейсон, надеюсь, вы не…
Договорить не удалось из-за неожиданно ослепительной вспышки сотни фотокамер. Она испуганно отпрянула: тротуар возле ресторана был плотно оккупирован толпой папарацци. Увидев кумира, они наперебой принялись выкрикивать его имя и бросились навстречу.
Джейсон импульсивно втолкнул Тейлор обратно в ресторан, быстро вошел сам и захлопнул дверь. Потом осторожно посмотрел в окно на дикую толпу. Увы, его подобное зрелище ничуть не удивляло. Обычные неурядицы.
Но Тейлор выглядела окончательно сбитой с толку, даже испуганной. Забралась в дальний угол, стараясь держаться в стороне от окон — словно находилась под прицелом снайперских винтовок, а не фотокамер.
— Это плохо, — с тревогой в голосе заметила она. — Да-да, Очень плохо. — Повернулась к Джейсону, надеясь услышать слова одобрения. — Но ведь мы стояли на улице не больше секунды. Может быть, они не успели сфотографировать?
Еще раз посмотрев на решительно нацеленные хищные объективы в руках у бесцеремонных, на все готовых людей, Джейсон покачал головой.
— Единственное, на что остается надеяться, так это на собственное самообладание. На то, что на снимках не будем выглядеть как испуганные взбалмошные чучела. — Он скорчил забавную физиономию, пытаясь рассмешить.
В полном отчаянии Тейлор опустилась на стул.
— Все. Теперь меня точно отстранят отдела. — Она безнадежно закрыла лицо руками. — Я же нахожусь в распоряжении суда, — пояснила сквозь ладони, — и не имею права появляться в прессе.
Джейсон подошел, раздумывая над тем, почему ей не хочется показываться рядом с ним. Попытался успокоить:
— Уверен, что судья вовсе не имел в виду подобную публичность.
Тейлор покачала головой:
— Нет, он высказался совершенно ясно. Никакого внимания со стороны прессы. Точка. — Она угнетенно уставилась в пол.
Глядя на искренние сожаления Тейлор, Джейсон вновь ощутил в душе незнакомую ноющую боль. Опустился на колени и хотел было взять ее ладони в свои. Но вдруг остановился и опустил руки: что-то помешало прикоснуться.
— Я могу это уладить, — произнес он очень тихо. Во взгляде Тейлор мелькнула искра надежды.
— Правда?
— Но не безвозмездно.
Зеленые глаза настороженно сузились.
— И что же попросите за оказанные услуги?
Джейсон смотрел прямо:
— Одну ночь.
Теперь уже зеленые глаза изумленно, недоверчиво округлились.
Джейсон улыбнулся и поспешил продолжить, пока она не успела дать пощечину:
— Я имел в виду всего лишь один вечер, не связанный с работой. В каком-нибудь интересном месте.
Она решительно покачала головой:
— Нет.
Джейсон медленно, неохотно поднялся.
— Что ж, как хотите. — Он показал на дверь: — Вот выход. Только осторожнее: смотрите, чтобы папарацци случайно не сбили с ног.
Тейлор испуганно взглянула в окно, на настороженную толпу. Зрелище показалось не слишком приятным, и она снова повернулась к Джейсону:
— Если я соглашусь, то необходимо оговорить определенные условия.
На сей раз головой покачал Джейсон:
— Нет уж, мисс Донован, это не переговоры. Вы слышали мое предложение. Принимайте или откажитесь.
Тейлор снова посмотрела в окно и драматично вздохнула. Джейсон спрятал улыбку. Всем бы женщинам да такие проблемы.
— А вам кто-нибудь когда-нибудь отказывает? — сдержанно поинтересовалась Тейлор.
— Нет. Но если это вас утешит, то могу засвидетельствовать, что вы стараетесь значительно упорнее всех остальных. Ну что, договорились?
— Договорились. Только спасите.
Джейсон тут же вытащил из кармана сотовый телефон. Нажал на кнопку экстренного набора.
— Марти! — воскликнул взволнованно и в то же время по-дружески весело, явно не придавая значения тому, что дело было в пятницу, а часы показывали почти полночь. — Слушай, необходимо срочно кое-что сделать. Я вот тут случайно застрял в китайском ресторане «Мистер Чоу» — перед выходом целая толпа папарацци. Они уже успели сделать кое-какие фотографии. Так вот, публикация крайне нежелательна. На свою физиономию мне наплевать, но скажи всем этим ребятам, что если напечатают фотографию или имя моей спутницы, то больше не услышат от меня ни единого слова.
Агент, видимо, попытался что-то возразить, однако Джейсон лишь нетерпеливо махнул рукой.
— Твое дело заставить их понять, — твердо заключил он. — Передай редакторам, издателям — сам знаешь кому, — что это сказал я.
Он помолчал, выслушивая следующий вопрос.
— Готов ли я дать хотя бы краткие комментарии относительно таинственной дамы?
Он посмотрел на Тейлор, словно пытаясь точнее сформулировать впечатление.
— Это очень трудная задача.



Глава 12



В понедельник утром на первой полосе красовался огромный подзаголовок:
«Таинственная Женщина Джейсона Эндрюса!»
Разумеется, Тейлор, которая не выписывала газету «Ас уикли» (наверное, одна во всем Лос-Анджелесе), узнала о событии, лишь войдя в офис и обнаружив, что возле стола Линды собралась вся секретарская команда. С недавних пор, после того как началась работа с неким мистером Эндрюсом, секретарша мисс Донован превратилась в королеву административного персонала фирмы.
Линда сгорала от любопытства и одновременно блаженствовала. Да, иными словами ее состояние в это утро трудно было бы описать.
— Видели? — поинтересовалась она, едва Тейлор вошла. Первым делом Тейлор подумала, что судья вынес решение по ее делу в порядке упрощенного судопроизводства.
— Что? — уточнила она настороженно.
Линда подняла газету. Тейлор растерянно посмотрела. Странно, но белую рубашку и джинсы она узнала, однако далеко не сразу поняла, что, кроме них, на первой странице присутствует и ее собственная персона.
И все же так оно и было.
Под кричащим заголовком — «Таинственная Женщина Джейсона Эндрюса!» — красовалась огромная фотография того момента, когда, оглянувшись, Джейсон вталкивал Тейлор обратно в ресторан «Мистер Чоу». В полном соответствии с указаниями Тейлор показали только со спины, скрыв лицо.
— Это же вы, правда? — задыхаясь от возбуждения, уточнила Линда.
Да, это действительно была она. На первой странице еженедельной национальной газеты, в компании самой яркой звезды Голливуда. В сознании самой Тейлор момент зафиксировался на грани сюрреализма.
Она посмотрела вокруг и увидела одиннадцать пар выжидающих глаз.
— Это не то, что вы подумали, — попыталась оправдаться она.
— Вы обедали с Джейсоном Эндрюсом, — едва не теряя сознание от восторга, прошептала Линда.
Тейлор строго погрозила пальцем.
— Нет-нет. Всего лишь состоялась деловая встреча, но во время обеда. А это совсем другое дело. — Она собралась с мыслями, готовясь к продолжению допроса.
Но Линда удивила.
— Хорошо, — просто заметила она, пожав плечами. — Если вы так говорите, значит, так оно и есть.
Тейлор стояла и смотрела, как Линда ловко отправила секретарш по местам. Все оказалось гораздо проще, чем она предполагала.
— О! Хорошо. Отлично. — Внезапное равнодушие верной помощницы слегка удивило. — Рада, что все выяснилось. — Тейлор постояла еще секунду. Поскольку комментариев не последовало, повернулась и вошла в кабинет. Закрыла дверь и села за стол.
Вот это да! Самые неожиданные пятнадцать минут славы, которые только можно представить!
Впрочем, ее подобные радости не интересовали и не привлекали.

Спустя несколько дней Тейлор вернулась в офис раньше времени. Суд неожиданно закончился досрочно, потому что один из свидетелей со стороны истца не явился для дачи показаний.
Линда окликнула со своего рабочего места:
— И как же прошел суд?
Тейлор гордо улыбнулась. Дело развивалось даже успешнее, чем хватало смелости предположить. Если бы не чрезмерная скромность, можно было бы сказать, что во время перекрестного допроса ей удалось полностью дискредитировать показания свидетелей обвинения. Так что вряд ли следовало считать случайным тот факт, что сегодня один из них просто не явился в суд.
Тейлор сознавала, что недостатки есть и у нее, причем их немало. Однако не сомневалась в одном: она была очень хорошим адвокатом.
— Истцы пытаются бороться, — сообщила она Линде, считая подобное описание позиции оппонента исключительно щедрым. — Однако впереди еще долгий путь; никогда не знаешь, как поведут себя присяжные.
Линда кивнула в знак согласия:
— Да, правда. Кстати, — равнодушно, словно между прочим, добавила она, — звонил мистер Эндрюс. Просил передать, что заедет за вами завтра после работы. Сказал, что собирается куда-то вас пригласить, но это секрет. Поручил предупредить, что на сей раз ведущим будет он.
Исполнив служебный долг, Линда замолчала, ожидая распоряжений. Тейлор почувствовала себя неловко. Наверное, следовало что-то объяснить.
— Линда, это не…
Секретарша предостерегающе подняла руку:
— Вовсе незачем оправдываться. Я прекрасно понимаю, что речь идет исключительно о деле. Именно так, как вы сказали: отнесемся к «проекту Эндрюса» в высшей степени профессионально.
Линда перешла к другим вопросам:
— Еще звонила какая-то мисс Фостер. Передала, что с ней можно связаться по рабочему телефону.
Секретарша отвернулась и принялась деловито печатать.
Офис выглядел тихим, спокойным, сосредоточенным. Все занимались собственными делами. Обстановка позволяла обдумать таинственное предложение Джейсона. Тейлор направилась к своему кабинету, спрашивая себя, что он имел в виду…
То, что она увидела, заставило резко остановиться.
Дверь в ее кабинет оказалась полностью обклеенной портретами Джейсона с обложек нового номера журнала «Пипл». Того самого, в котором ежегодно печатают итоги голосования и выбирают победителя конкурса «Самый сексуальный мужчина».
Все улыбающиеся Джейсоны смотрели насмешливо, словно напоминая о собственной несомненной неотразимости.
— Что ж, самолюбию звезды это польстит, — сухо пробормотала Тейлор.
Фотография на обложке получилась удивительно удачной. Джейсон выглядел живым, лукавым, заинтересованным и, как всегда, на редкость обаятельным. Более того, объектив уловил свойственную герою уверенность в себе: словно он знал что-то, чего не знали остальные, но не собирался делиться. А еще эти невероятно яркие синие глаза… даже с фотографии они сверлили насквозь.
Рассматривая портреты, Тейлор услышала за спиной сдавленные смешки.
— Ужасно смешно, девочки, — бросила она через плечо, понимая, что весь офис сосредоточил свое внимание на ней. — И очень круто.
Рядом возникла Линда.
— Вы хотите сказать «сексуально», так ведь? — спросила она невинным тоном, кивая в сторону фотографий. И больше не в силах сдерживаться, расхохоталась.
Остальные секретарши тоже принялись смеяться. Тейлор стояла, пытаясь сдержать улыбку. Но в конце концов присоединилась к общему веселью.
Что ж, отлично. Возможно, она это заслужила.

Поскольку суд закончился раньше положенного времени, у Тейлор появилось несколько свободных минут, чтобы ответить на звонок Валери. Она набрала номер и тут же услышала голос подруги.
— Привет, это я, — поздоровалась Тейлор. — Получила твое сообщение… Какого черта…
Кажется, Линда с соучастницами подсунули номер журнала «Пипл» даже на ее стул — очевидно, на тот случай, если полсотни Джейсонов на двери окажутся незамеченными.
— Что-то произошло? — поинтересовалась Валери, озадаченная странным началом беседы.
Тейлор вытащила из-под себя журнал.
— Ничего особенного. Просто обнаружила, что сижу на физиономии Джейсона Эндрюса.
— О! Непременно позвони через час и расскажи, действительно ли ощущение настолько фантастическое, как мне представляется.
Тейлор рассмеялась.
— Всего лишь секретарша положила на стул журнал «Пипл», — пояснила она.
— Я тоже купила свежий номер по дороге на работу, — призналась Валери с придыханием. — Представляешь, его уже в третий раз называют самым сексуальным мужчиной! Больше, чем всех остальных.
— Ты же уважаемый профессор музыки в университете. Неужели находишь время на подобную чепуху?
— Не забывай, мы говорим о Джейсоне Эндрюсе. Я видела все его фильмы до единого. Причем раз по шесть, не меньше.
Улыбка на лице Тейлор сменилась хмурым выражением. Глупая статистика.
Она укоризненно посмотрела на фотографию Джейсона: самоуверенный тип оказался прав. И только сейчас заметила в нижнем правом углу вторую фотографию — гораздо меньшего размера.
— Эй, а мне нравится фотография Скотта Кейси, — заметила она почти с радостью. Изображение актера в образе из фильма «Испытание викинга» было напечатано под заголовком «Другие претенденты».
— Он прекрасен, правда? — задумчиво вздохнула Валери. — То есть, конечно, я знаю, что не слишком-то принято описывать мужчин в подобных выражениях, но Скотту подходит именно это слово.
— А тебе не кажется, что он даже слишком хорош? — Тейлор внимательно посмотрела на фотографию. Потом мелодраматично вздохнула. — Впрочем, думаю, что при необходимости смогла бы с этим справиться.
— Кстати, об умении справляться… — Валери начала не слишком уверенно, но потом осмелела. — Кейт сказала, что ты убиваешь день за днем, просиживая в своем офисе.
Замечание мгновенно настроило Тейлор на воинственный лад.
— Интересно, а кто-нибудь вообще способен понять, что у меня идет суд?
— Не знаю, кого еще ты имеешь в виду, но мы с Кейт — твои подруги. И мы не выполнили бы своих прямых обязанностей, если бы не побуждали тебя к полноценной жизни после перенесенной тобой душевной травмы.
Тейлор презрительно фыркнула:
— Уверяю тебя, жизнь идет вперед.
Лишь произнеся эти слова, Тейлор поняла, насколько они правдивы. С того самого дня, как получила цветы, она ни разу не вспомнила о Дэниеле. Настолько погрузилась в другие дела…
— А если вас это утешит, скажу, что завтра вечером даже собираюсь выбраться из своей берлоги. Но только не возбуждайтесь сверх меры, — быстро добавила она, — это всего лишь… — она поискала подходящее определение, — всего лишь событие, связанное с работой.
Голос Вэл прозвучал умиротворенно:
— Но мужчина в нем хотя бы участвует?
Тейлор задумалась, как лучше ответить. Очень хотелось рассказать о Джейсоне. Но наверное, было бы удобнее сделать это при встрече, когда Кейт с Валери приедут в гости. Всегда надежнее держать информацию под контролем, особенно когда речь идет о Вэл. Она, конечно, близкая подруга, но опыт показал, что держать язык за зубами ей удавалось далеко не всегда.
— Да, мужчина выступает в качестве спонсора. — Тейлор рассудила, что ответ по крайней мере звучал правдиво.
— А кстати, мужчина привлекательный? — допытывалась Валери.
Тейлор посмотрела на обложку журнала. Да, но… Просто он самый сексуальный мужчина на свете.
— Пожалуй, некоторым он может показаться привлекательным. — Она хихикнула, но тут же спохватилась и закрыла рот рукой. О Господи!
Однако Валери услышала ее короткий смешок.
— Ты что там хихикаешь, — сердито воскликнула она.
— Нет, — невинно соврала Тейлор. — Тебе просто показалось.
— Ты ведь никогда не хихикаешь, — пояснила Вэл. — Эта глупая манера вовсе не вдвоем духе, Тейлор.
— Разумеется. Я и не думала хихикать. Просто першит в горле.
— Непременно доберусь до сути и выясню, что с тобой происходит, — строго пообещала Валери, очевидно, заподозрив неладное. — Вот только приеду…
Тейлор улыбнулась:
— Что ж, потерпи две недели, Вэл. Тогда обо всем и поговорим.

Скотт Кейси снова посмотрел на обложку журнала «Пипл», который только что принесла Лесли, его рекламный агент, теперь уже бывший.
«Другие претенденты».
Сказать, что подобное определение не понравилось, значило ничего не сказать.
Второй раз за две недели ему пообещали фотографию на обложке, и второй раз обещание лопнуло из-за Джейсона Эндрюса — чтоб он провалился…
Этот факт стал поводом для увольнения нерадивого агента, что Скотт и сделал уже спустя три минуты после приезда в «Шато Мормон», едва увидев журнал, который Лесли прихватила на совместный ленч. Разве обретший знаменитость киноактер мог поступить иначе?
Скотту вовсе не хотелось выслушивать усталые объяснения о том, что она обещала его появление «на обложке», а не «в качестве обложки». Какая разница? Взмахом руки он отказался и от самой Лесли, и от ее беспомощных оправданий.
Скотт знал, что его час настал и упускать шанс нельзя. Куда уж горячее! Бешеный успех «Испытания викинга» и долгожданная главная роль в «Окраине в полночь». Ему требовался сотрудник, способный обеспечить наилучшую рекламу, которая стоила бы пяти процентов от общей суммы его доходов.
Поэтому сейчас, сидя за столиком возле бассейна. Скотт пытался выработать тактику действий. Он посмотрел на Роба, который присоединился к ленчу, как только освободился стул Лесли.
— Мне нужен Марти Шеперд, — лаконично и решительно произнес он.
Роб кивнул в знак согласия и откусил от огромного сандвича.
— Поручи это дело Адаму, — посоветовал он, прожевывая. Адам работал менеджером. — А Шеперду скажи, что на будущий год не согласишься на меньшее, чем титул «самый сексуальный мужчина» или «самый красивый человек года».
Скотт взглянул раздраженно:
— Речь не об этом.
Роб скептически прищурился и прошамкал с полным ртом:
— Неужели? Тогда о чем же?
— О том, чтобы я не закончил свои дни пузатым участником бесконечного телевизионного сериала, для которого самая яркая роль в кино — это парень, которого укусила за задницу «Анаконда-4».
Роб обиделся.
— Осторожнее в выражениях. У меня простой, потому и набрал несколько лишних фунтов. К осени похудею. — Он ткнул в Скотта сандвичем. — И вовсе незачем срывать на мне зависть к успехам Джейсона Эндрюса.
— Нет у меня никакой зависти, — отрезал Скотт. Он взял второй из принесенных Лесли журналов — «Ас уикли» — с «Таинственной Женщиной Джейсона Эндрюса». — Просто надоело то и дело видеть этого парня. Думаю, что и всем остальным тоже.
— Зависть, — шепотом повторил Роб.
Скотт закатил глаза:
— Ладно, хватит!
Видя огорчение и разочарование приятеля, Роб решил принять более сочувственный вид. Он кормился возле Скотта, так что время от времени не мешало поцеловать, красавца в задницу, успокоить гордыню, польстить болезненному самолюбию.
— Слушай, ты вот собираешься звонить Марти Шеперду. Парень — настоящий мастер рекламы. — Роб усмехнулся. — Это известно даже слегка полноватым и в то же время симпатичным актерам сериалов, чей успех в кино ограничивается небольшой, но важной ролью в новейшем продолжении фильма «Океан». — Он гордо отправил в рот горсть картофеля фри и с удовольствием проглотил.
Скотт удивился:
— Ты получил роль?
— Уже в пятницу буду сниматься в Вегасе.
— Всего лишь один день? Да, роль действительно невелика.
Роб предпочел не заметить колкость.
— Как бы там ни было, а с Марти Шепердом, — он показал на обложку «Ас уикли», — здесь через несколько недель окажешься ты.
Скотт положил журнал на стол.
— Полагаешь, вся эта история с Таинственной Женщиной — всего лишь ловкий рекламный трюк?
Роб небрежно пожал плечами и проводил взглядом двух красоток в бикини. Это была уже их четвертая, причем не слишком тонкая попытка привлечь внимание Скотта. Он решил выдержать еще один променад, дожидаясь, пока девицы сдадутся и что-нибудь скажут.
— А разве сейчас бывает что-то другое? — в свою очередь, уточнил Роб, созерцая ту филейную часть, что была побольше — да, тянула на шестой размер. Если что-нибудь выгорит, то эта задница достанется ему. — У Джейсона Эндрюса на подходе новый фильм, так ведь?
Скотт кивнул:
— «Ад». Выходит в следующем месяце.
— Очень удобный способ привлечь всеобщее внимание накануне премьеры.
Трудно было не согласиться. Скотт снова посмотрел на фотографию: Джейсон возле ресторана «Мистер Чоу» вместе стой, кого назвали Таинственной Женщиной. Лицо брюнетки в объектив не попало.
— Кто она, по-твоему? — поинтересовался он.
Роб неохотно оторвался от созерцания красоток, которые сейчас прогуливались с другой стороны бассейна, и наклонился, чтобы посмотреть внимательно.
— Не знаю… немного похожа на Кейт Бекинсейл. Нет, подожди… скорее, на Еву Грин. — Он восхищенно присвистнул. — Да, определенно лучшая девушка Бонда, никаких сомнений.
Скотт согласился с предположением приятеля. Длинные темные волосы и фигура определенно напоминали облик актрисы.
— Да, возможно, это она, — задумчиво произнес он. — Фигура чертовски хороша.
— В ином случае она не оказалась бы вместе с Джейсоном Эндрюсом.
Скотт быстро взглянул на него, и Роб пожал плечами:
— Прости, но это правда.
— А кто сказал, что она «вместе» с Джейсоном Эндрюсом? — Скотт ткнул в фотографию пальцем. — Такое впечатление, что в ресторан как будто входят двое разных людей.
Роб ответил насмешливым взглядом:
— Что-то не верится, что Джейсон Эндрюс увлекается платоническими встречами.
Прежде чем Скотт успел что-нибудь ответить, дамочки остановились перед столом.
— О Боже! — жизнерадостно воскликнула носительница второго размера, обращаясь к нему. — Я же говорила, что это вы! — Она повернулась к подруге шестого размера, которая тоже не скрывала восхищения. — Мы — ваши преданные поклонницы!
— Скотт оценивающе осмотрел девушек с ног до головы. Ощущая себя щедрым и снисходительным, улыбнулся и перевел взгляд на Роба с его почти исчезнувшим сандвичем:
— Ну, мой друг, ты оставил местечко для десерта?
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Едва машина остановилась, прибыв к месту назначения, Тейлор показалось, что произошла ошибка. Однако водитель вышел и открыл ей дверь, тем самым разбив надежды на недоразумение.
— Мистер Эндрюс ждет внутри, — пояснил водитель, уверенно кивнув.
То, что она увидела, не сулило ровным счетом ничего хорошего и исключало скорое избавление.
Перед ней стоял реактивный самолет.
Судя по всему, частный реактивный самолет. Не то чтобы Тейлор приходилось регулярно летать на подобных чудесных воплощениях технической мысли.
Заметив машину, Джейсон вышел на трап и с улыбкой приветствовал гостью:
— Добрый вечер, мисс Донован. Готовы к такому повороту событий?
Вовсе не уверенная в собственной готовности, Тейлор опасливо осмотрела самолет, прошла по бетонированной площадке и поднялась по металлическим ступенькам. Оказавшись наверху, остановилась перед Джейсоном и изобразила полное равнодушие:
— Как оригинально. Разве мы уже не видели эту сцену в «Красотке»?
Джейсон любезно улыбнулся:
— Что ж, остается надеяться, что для меня вечер закончится столь же удачно, как и для Ричарда Гира. — Он многозначительно подмигнул.
Пришлось немедленно заткнуться.
Тейлор с достоинством прошествовала в самолет. Бросились в глаза глубокие светлые кожаные кресла — их оказалось восемь, — а вдоль стен широкие диваны в тон. В глубине салона виднелся бар из желто-коричневого мрамора. Интерьер неплохой.
— Арендуете?
Джексон взглянул на нее, и сразу стало ясно, что спрашивать не стоило.
— Купил три года назад. Уж очень надоело летать коммерческими рейсами.
Тейлор в ужасе посмотрела в сторону кабины:
— Умоляю, скажите хотя бы, что не лично поведете самолет.
Джейсон рассмеялся:
— Не бойтесь. Буду вместе с вами в салоне.
Тейлор немного успокоилась и снова осмотрелась. Отлично. Очень уютно.
Она устроилась в одном из кресел, как можно ближе к бару, и поймала себя на мысли, что «Грей гус» со льдом оказался бы сейчас весьма кстати. Джейсон сел рядом.
— Ну хотя бы теперь скажете, куда собрались? — поинтересовалась она, пытаясь застегнуть ремень.
Он покачал головой:
— Нет, пока еще рано. Но могу слегка намекнуть: судя по тому, что мне довелось увидеть, место должно вам понравиться.
Тейлор попыталась отгадать и с энтузиазмом предположила:
— Напа-Вэлли?
Джейсон покачал головой:
— Нет, не Напа-Вэлли. И пока воздержитесь от вопросов.
— Остается лишь надеяться, что одежда подойдет, — заметила Тейлор, показывая на свой сдержанный наряд. — Из того, что мне передали, трудно было понять, что надеть.
Джейсон без стеснения осмотрел черную блузку с вырезом в форме буквы «V» и узкую серую юбку. Взгляд заставил Тейлор смущенно скрестить ноги и тем самым невольно привлечь внимание к смелому разрезу.
— Думаю, мисс Донован, костюм прекрасно подойдет, — наконец заключил он.
Тейлор подумала, что настало время напомнить о деловом характере встречи, но в этот момент заработали двигатели. Она тревожно повернулась и посмотрела в окно.
В животе зашевелился страх.
Спустя несколько секунд она все-таки заставила себя оторваться от созерцания бетонного покрытия и только сейчас увидела, что Джейсон с интересом наблюдает за ней. Не желая проявлять слабость, тут же взяла себя в руки и даже попыталась изобразить беззаботную улыбку.
— Ну вот… кажется, взлетаем. Отлично. Великолепно.
Самолет вырулил на взлетно-посадочную полосу, закончил разворот и, взревев моторами, рванулся вперед и вверх. Тейлор принялась смущенно барабанить пальцами по ручке кресла.
Что ж, прекрасно. Действительно замечательно. Она не любила самолеты и до смерти боялась на них летать.
Ощущая на себе взгляды Джейсона, попыталась спрятать нервозность за беззаботной беседой.
— А как содержат частные самолеты? — поинтересовалась она. — Полагаю, техническое обслуживание проводится регулярно?
Джейсон недоуменно пожал плечами:
— Понятия не имею. Просто плачу за это и ни о чем не задумываюсь.
О Господи, ну и влипла! Тейлор стала смотреть в окно.
Самолет взлетел и в течение нескольких минут плавно набирал высоту. Но вот попал в зону турбулентности, и руки сами собой сжали подлокотники. Тейлор прикрыла глаза и попыталась не думать о страшных катастрофах со смертельным исходом. Судьба, скорее всего, смилостивится. В этом полете страховым полисом можно считать присутствие мистера Эндрюса. Если бы с самым сексуальным мужчиной приключилось что-нибудь нехорошее, то мир, скорее всего, просто перестал бы существовать.
— Я внимательно читаю все сообщения о вашем процессе, — раздался голос Джейсона.
Тейлор мгновенно открыла глаза.
— Правда?
Кажется, попали в воздушную яму, и сердце едва не выскочило из груди. Она снова посмотрела в окно, недоверчиво рассматривая землю. Самолет как раз вошел в поворот.
А Джейсон тем временем преспокойно откинулся на спинку кресла.
— И у меня возник один серьезный вопрос.
— Хм. — Тейлор насторожилась. — Подождите.
Она только что явственно услышала звук, которого прежде не замечала. Вопросительно посмотрела на спутника.
— Вам не кажется, что мотор работает со странным рокотом? По-моему, мы теряем высоту.
Джейсон словно и не слышал вопроса: — Я постоянно думаю о вашем суде…
— Нет, правда, пилот достаточно опытный? Сколько он у вас работает? И вообще, как готовят специалистов для частных самолетов?
— И хотел задать один вопрос, который не дает мне покоя. Вы — женщина и в то же время защищаете фирмы от обвинений в сексуальных домогательствах. Не кажется ли вам, что таким образом вольно или невольно предаете всех дочерей Евы?
Ого!
Тейлор резко отвернулась от окна и целиком сосредоточилась на Джейсоне.
— Предаю дочерей Евы? — переспросила она. Рука сама собой поднялась в ораторском порыве. — Позвольте кое-что вам объяснить, мистер…
Когда она на мгновение умолкла, чтобы перевести дух, самолет уже набрал высоту в сорок тысяч футов.
Джейсон сидел и терпеливо слушал бесконечную тираду:
— …и поскольку я не могу согласиться, что там имеют место легитимные случаи сексуального домогательства…
— …даже самые незначительные случаи серьезным образом нарушают права женщин и создают нежелательные прецеденты…
— …представляю тех клиентов, которые делают все, что в их силах, чтобы предотвратить обвинения в подобном поведении, и в тех редких случаях, когда сталкиваюсь с серьезными проблемами, я первая…
— …едва ли заслуживают наказания всего лишь потому, что какая-то недоразвитая дурочка со значком менеджера не пользуется вниманием мужчин и возмещает сексуальный голод, рассматривая порно в офисном компьютере…
Наконец Тейлор замолчала и сложила руки на груди.
— Ну и как? Удалось разубедить вас в том, что я предаю свой пол?
Она с интересом ждала возражений. Однако Джейсон всего лишь кротко кивнул в знак согласия.
— Очень интересно. Мне даже не пришло в голову посмотреть на вещи с этой стороны. — Он встал с кресла и подошел к бару. — Не желаете ли чего-нибудь выпить? — вежливо поинтересовался он.
Тейлор слегка прищурилась. Подождите, как это? Неужели он готов… согласиться с ее доводами?
Джейсон вопросительно поднял брови, ожидая ответа. Тейлор попыталась сосредоточиться на его вопросе.
— Ммм, наверное, красное вино. Если оно у вас есть.
Джейсон открыл бутылку, налил гостье бокал красного вина, а себе бокал мартини. Молча передал Тейлор вино, и в этот момент она поняла суть его странного поведения.
— Так вы специально меня отвлекали и потому решили упрекнуть в измене собственному полу? Признавайтесь!
Джейсон виновато усмехнулся:
— Мне показалось, что это поможет. А вы всегда так боитесь летать?
Тейлор спросила себя, стоит ли отвечать. Потом, поняв, что игра окончена, откинулась на спинку кресла и расслабилась впервые с момента взлета.
— С тех пор как проходила летнюю практику в своей фирме, — призналась она. — Нас попросили выступить в качестве пробных присяжных в расследовании крупного группового иска относительно крушения самолета. И в качестве улики нам предъявили запись «черного ящика» — для того, чтобы адвокаты могли представить, каким образом отреагирует на подобное свидетельство настоящая коллегия присяжных. — Тейлор помолчала. — И вот с тех пор у меня появилась боязнь летать на самолетах.
— Было настолько страшно? Склонив голову, Тейлор задумалась.
— Я тогда поняла, что, если в воздухе что-нибудь произойдет, исправить ситуацию уже не удастся. Она тут же выйдет из-под контроля.
Джейсон посмотрел внимательно:
— Неужели необходимо абсолютно все держать под контролем?
— И это говорит человек, который в бешенстве ворвался в офис лишь потому, что я не ответила на его звонки в течение часа!
Джейсон улыбнулся:
— Справедливо. — Во взгляде вспыхнул интерес. — Хотелось бы узнать о вас больше.
— Что именно?
— Часто ли встречаетесь с мужчинами?
— Не будьте козлом.
Джейсон рассмеялся, а потом невинно воздел руки:
— Что? Неужели вопрос так вас задевает, мисс Донован?
Насмешливый взгляд ясно показывал, что упорное нежелание отвечать лишь вызовет дальнейшие расспросы.
— Уверена, что с точки зрения «самого сексуального мужчины» — не часто.
Джейсон не стал скрывать восторга.
— А, значит, вы уже в курсе новостей!
Тейлор вспомнила о тех многочисленных обложках, которые красовались на двери ее кабинета.
— Секретарша принесла в офис несколько экземпляров журнала, — уклончиво ответила она.
— И каково же ваше мнение?
— О чем?
— Готовы ли вы согласиться с мнением журнала?
Тейлор отмахнулась:
— Вы и так слышите немало комплиментов.
— Во всяком случае, это не отрицание, — заключил Джейсон.
Тейлор заметила, что синие глаза засветились лукавством.
— Вам действительно хочется узнать, что я думаю?
— Разумеется, мне бы хотелось знать ваше мнение, мисс Донован.
Тейлор без стеснения оглядела героя. Честно говоря, сейчас, когда он сидел, вытянув длинные ноги, с непринужденно закатанными выше локтя рукавами, трудно было оспаривать всеобщее признание.
— Полагаю, что вы очень привлекательны, — изрекла Тейлор. — Физически привлекательны.
— Стоп. Вы вгоняете меня в краску.
— Но в то же время в характере есть некоторые нежелательные моменты.
— Понимаю. Какие же именно?
— Простите, сколько нам еще лететь?
Джейсон рассмеялся, да и сама Тейлор не могла сдержать улыбки. В этот момент по системе двусторонней связи пилот сообщил, что полет проходит в штатном режиме.
Тейлор с облегчением вздохнула. Воспользовалась моментом и перевела разговор в другое, более безопасное, русло. Так они и сидели, дружески беседуя. Время пронеслось быстро, и неожиданно снова раздался голос пилота: на сей раз он сообщал о скором приземлении.
Тейлор тут же принялась суетиться с ремнем безопасности и случайно взглянула в окно. Оторваться уже не смогла: даже откинулась на спинку кресла, чтобы лучше рассмотреть великолепное сияние. Да, перед ней сверкали и переливались миллионы ярких разноцветных огней. Сомнений не оставалось: лишь одно-единственное место на земле способно так осветить ночное небо.
Тейлор удивленно посмотрела на спутника. Джейсон расплылся в улыбке:
— Случалось ли вам бывать в Лас-Вегасе, мисс Донован?



Глава 14



После приземления события развивались с такой скоростью, что Тейлор едва успевала перевести дыхание. Возле трапа путешественников встретила машина. Водитель и два охранника доставили на Стрип. Джейсон все еще отказывался поделиться планами на вечер.
Остановились они возле черного входа какого-то отеля. Большого отеля, как поняла Тейлор. Охранники повели по сложному лабиринту коридоров и холлов и, в конце концов, привели в казино, а потом очень быстро препроводили в комнату для особо важных гостей.
Почувствовав себя в безопасности в огороженной красными бархатными перилами частной зоне, Джейсон кивком отпустил охранников. Пока Тейлор провожала крепких парней взглядом, пытаясь осознать все, что произошло за короткое время, появился управляющий казино и пожал Джейсону руку. Только сейчас стало ясно, где именно они находятся.
— Добро пожаловать в «Белладжо», мистер Эндрюс, — приветствовал управляющий с сердечной улыбкой.
Он повел пару к столу, а Тейлор тем временем шепотом спросила спутника:
— Мы будем играть?
Еще ни разу в жизни ей не приходилось этим заниматься.
— Не просто играть, — ответил Джейсон, не скрывая возбуждения. Они подошли к грандиозному столу, явно привыкшему к колоссальным ставкам, и он торжественно развел руками. — Кости! — произнес он почти благоговейно.
Тейлор остановилась и попыталась понять, что именно происходит. На первый взгляд что-то случалось, когда кто-то бросал кубик, а остальные начинали кричать. Человек, который держал посреди стола палку, неожиданно воскликнул «Йо!», и тут же со всех сторон полетели фишки.
Тейлор кивнула, пытаясь сделать вид, будто что-то поняла:
— А, кости… конечно.
Посмотрела еще немного, а потом недоуменно поинтересовалась:
— Э-э… а где же карты?
Джейсон улыбнулся, схватил ее за руку и потащил к столу.

— Ладно. А теперь давайте посмотрим, чему вы научились.
Безмерно наслаждаясь ролью наставника, Джейсон затеял повторение пройденного. Надо сказать, что первый опыт Тейлор закончился полным провалом: когда пришла ее очередь бросать кубик (это называлось «кидать кости»), она непроизвольно сменила руки. Все сидящие за столом так отчаянно закричали, что можно было подумать, будто кого-то убили. А как только Тейлор поняла, что кричат на нее, очень испугалась и уронила кубик под стол. Вот тогда все вокруг по-настоящему засуетились.
Однако постепенно, под мудрым руководством Джейсона, Тейлор кое-что узнала о сложной азартной игре под названием «кости». Так что теперь лишь нетерпеливо кивала, выслушивая неторопливую и подробную лекцию.
— Во-первых, у вас есть бросок, который выигрывает в том случае, если выпадают цифры 7 и 11. Непременно старайтесь получить максимальное количество шансов, — поучал он. — Потом, если хотите получить преимущество, делайте ставку на бросок, проигрывающий в случае выпадения цифр 2, 3 и 12 и выигрывающий на 7 и 11, и тоже бросайте несколько раз. После этого следует ставить на бросок, который выигрывает при цифрах 2, 3 и 12 — в этом случае результат, как правило, равен шести или восьми. Если же чувствуете, что игра идет, можете рискнуть и попробовать сделать ставку на бросок, приносящий выигрыш только на цифру 11, или еще сложнее: поставить на бросок, выигрывающий при появлении комбинации цифр 4, 6, 8 и 10 перед «семеркой».
Тейлор взяла стакан и для храбрости глотнула джина с тоником. Официантка то и дело разносила напитки, и эта порция была уже не первой.
— А еще есть поле, — заметила она, показывая в середину стола, где на зеленом фетре красовались большие цифры: 2, 3,4,9, 10, 11, 12.
— Я же предупредил, что ставить на поле нельзя, — отчитал Джейсон. — Так ставят только новички.
Тейлор отмахнулась:
— Но мне нравится поле. Оно дает целых семь шансов на выигрыш.
— Вам хочется выглядеть серьезным игроком или девчонкой?
Тейлор закатила глаза:
— Поверить не могу, что вы такое сказали.
— Если честно, вырвалось прежде, чем успел подумать.
Тейлор улыбнулась. Кажется, джин начал понемногу действовать.
— По сценарию говорить легче? — поддразнила она.
Джейсон слегка склонил голову:
— Не знаю. По-моему, и без него все идет прекрасно.
Только сейчас Тейлор заметила, как близко друг к другу они стояли. Она вовсе не собиралась вести себя так… неосторожно. Все получалось как-то само собой. Виноват, конечно, джин. Третий стакан. Все, хватит! Больше ни капли!
— Простите, мисс? — раздался неподалеку голос.
Оторвав взгляд от лица Джейсона, Тейлор повернулась и увидела крупье, который стучал кубиком по столу прямо перед ней.
— Играете? — уточнил он. — Ваша очередь.
Тейлор ощущала на себе пристальные взгляды. Кивнула и напоследок хорошенько приложилась к стакану — просто для храбрости, чтобы выиграть лишнюю секунду и сосредоточиться. Потом взяла кубик, который правильнее было бы называть «кости».
— Итак, ребята… — уверенно произнесла она, — позвольте продемонстрировать, как следует играть.
Джейсон показал на небольшую стопку фишек на столе.
— Осторожнее, горячая голова, — предупредил он. — Не разгоняйтесь особенно с этими пятидолларовыми фишками. — Благодарно кивнул распорядителю, который знаком приказал поставить обычный минимум в пятьсот долларов: — Спасибо.
— Не за что, мистер Эндрюс, — любезно ответил тот.
Тейлор раздраженно обернулась и не удержалась от резкого комментария:
— Может быть, прекратите привлекать внимание к своей персоне?

За соседним столом Роб не верил своим глазам. Джейсон Эндрюс и его Таинственная Женщина стояли совсем близко, всего лишь в нескольких футах от него.
Скотт определенно не ошибся в одном: девушка действительно была чертовски хороша.
Незадолго до этого Роб закончил съемки своей небольшой, но важной сцены в фильме «Океан» и благодаря звонку Содерберга проследовал в казино, непосредственно в зал для особо важных персон. Собственно, хотел он одного: засветиться. Кто-то сказал, что у входа в казино толпятся папарацци, так что можно было очень удачно попасть в кадр. Естественно, если бы вдруг игра не пошла, пришлось бы срочно ретироваться: «слегка полноватым, но симпатичным актерам сериалов» невозможно было долго удерживаться за столом с минимальной ставкой в пятьсот долларов.
Роб не сразу заметил парочку, но зато сейчас не упускал из поля зрения ни единого жеста Джейсона и Таинственной Женщины. Сейчас он напоминал шпиона, засевшего в тылу врага. Пока что складывалось довольно странное впечатление. Скотт, пожалуй, был прав: трудно было представить, что самый знаменитый актер двадцать первого века не трахает свою красивую, но абсолютно равнодушную на вид спутницу, и все же казалось, что это так. Во всяком случае, пока.
Но было ясно и то, что Джейсону Эндрюсу красавица очень нравится. Ошибки быть не могло: герой не отводил глаз, то и дело смеялся и изо всех сил старался рассмешить спутницу. Уж кто-кто, а Роб, с юных лет не отличавшийся привлекательностью, прекрасно понимал, когда парень пускается во все тяжкие, чтобы произвести на девушку впечатление. Даже если этот парень — сам Джейсон Эндрюс.
Понять настроение дамы оказалось гораздо сложнее. Особа действительно выглядела таинственной. Она вовсе не обвивалась вокруг героя, как обычно делали остальные; больше того, она держалась независимо. Очень хотелось бы расслышать, о чем эти двое говорят, но, увы, расстояние не позволяло. Впрочем, и зрительного ряда ощущений вполне хватало. Он вытащил сотовый и набрал номер друга. Как только Скотт ответил, Роб понизил голос, рассчитывая, что слова утонут в ровном гуде игорного зала:
— Слушай, ни за что не поверишь, на кого я сейчас смотрю.

Через некоторое время после того, как Тейлор гордо сгребла выигрыш — стопку фишек на триста долларов, — Джейсон вывел ее на уединенный балкон второго этажа. Отсюда открывался восхитительный вид на озеро и фонтаны.
Оба облокотились на перила, и Джейсон почувствовал, что вечерний воздух несет прохладу. Да и Тейлор невольно поежилась. Он снял с себя вельветовый блейзер и галантно предложил даме. Удивительно, но она не отказалась.
Джейсон выработал четкий план на вечер, и план этот состоял из одного-единственного ключевого пункта: ни в коем случае не целовать Тейлор. Он полагал, что она подозревала его в тайном намерении, а потому хотел выдержать испытание. Тем более что для подобных радостей времени впереди немало: в этом он был твердо уверен.
А сейчас Джейсон наблюдал, как Тейлор спокойно стояла и, облокотившись о перила, с восхищением смотрела на фонтан. Из динамиков звучала серенада «Лунный свет» Гленна Миллера, а перед глазами танцевали разноцветные струи. Долетавший из пустыни ветер тревожил пышные локоны, и она выглядела невыразимо прекрасной. Джейсон понимал почему.
— А вы улыбаетесь, — заметил он, впервые видя спутницу умиротворенной и мягкой.
Тейлор повернулась.
— Просто подумала о том, чтобы сказали близкие, если бы увидели меня сейчас. Братья точно не оставили бы в живых.
Джейсон понял, что родственникам она о нем не рассказала. Хотя мало кто в мире захотел бы сохранить в тайне такое знакомство.
— А сколько у вас братьев? — поинтересовался он, пользуясь редкой возможностью получить личную информацию.
— Трое. Причем все старшие.
— И все тоже юристы?
Тейлор покачала головой:
— Нет. Офицеры полиции, как и отец. Кроме Майкла, младшего. Он нарушил семейную традицию и пошел в пожарные.
Джейсон придвинулся ближе.
— А потом появились вы, — поддразнил он.
Тейлор улыбнулась:
— Да, потом появилась я.
— А братья хотя бы знают, что с вами делать? Вопрос рассмешил точным попаданием.
— Вообще-то нет.
— А что бы они подумали обо мне?
Казалось, Тейлор удивилась. Но потом, секунду помолчав, с улыбкой ответила:
— Подумали бы, что вы немного… необычный.
— Спасибо, — сухо поблагодарил Джейсон, явно обидевшись.
Тейлор посмотрела внимательнее. Еще немного помолчала и пояснила:
— Они решили бы, что вы как раз такой, какого они хотели бы увидеть, и в то же время совсем не такой.
Что ж, это определение звучало приятнее. Джейсон придвинулся ближе:
— Наверное, это ваши собственные мысли.
Тейлор отвела взгляд и сменила тему:
— А как продвигается ваша работа над фильмом?
— На прошлой неделе начались съемки.
Заметив удивление, Джейсон пояснил:
— Откладывать нельзя, поэтому пока оставляем в стороне те сцены, над которыми нам с вами еще предстоит работать. — Посмотрел внимательнее и мимоходом добавил: — Вам непременно надо когда-нибудь прийти на студию.
Слова вырвались сами собой; он и сам удивился. Ни разу в жизни не приглашал на съемки женщину. Но Тейлор решительно покачала головой:
— К сожалению, в обозримом будущем все дневное время будет занято судебными делами.
Джейсон не смог скрыть изумления. Трудно было представить, что можно отвергнуть лестное предложение посетить съемки.
— Видите ли, вы — превосходный образец, — заключил он.
— Простите?
Откровенная растерянность Тейлор позабавила, и Джейсон пояснил:
— Мой герой — успешный, целеустремленный, полностью сосредоточенный на работе адвокат, не проигравший ни одного процесса. И когда я оказываюсь в кадре… — Джейсон замолчал, а потом закончил совсем другим, мягким, голосом: — то всегда думаю о вас. — Взгляды встретились. Он широко улыбнулся и уточнил: — Только в отличие от вас мой герой-адвокат имеет пенис.
— Значит, все дело в этом?
— В пенисе?
Тейлор не смогла удержаться от смеха.
— Нет, я хотела сказать, в том, что вам необходим образец для подражания. Поэтому вы… — Она не договорила, словно не зная, как закончить мысль.
— Поэтому я… что?
Только сейчас Джейсон заметил, что Тейлор не пыталась отодвинуться, хотя их плечи уже почти сомкнулись. Она пристально посмотрела прямо в глаза.
— Упорно меня преследуете, — закончила едва слышно.
— А что, разве я вас упорно преследую? — пробормотал Джейсон, придвигаясь вплотную.
Оказавшись в ловушке, Тейлор подняла лицо и соблазнительно прикрыла глаза.
— Да, — прошептала она, — вы очень, очень упорны.
И внезапно Джейсон утратил самоконтроль.
Несмотря на твердый план из одного пункта, он моментально потерялся, пропал… нежно обнял ее за плечи и привлек к себе… а она не остановила; нет, положила руку ему на грудь, прикрыла глаза и подалась навстречу. Губы оказались совсем близко, и…
— О Господи, да это же Джейсон Эндрюс! Вопль донесся с балкона этажом ниже.
Чары развеялись. Глаза Тейлор утратили мечтательное выражение, а сама она вернулась к действительности подобно актеру школы Станиславского, который вышел из образа, едва режиссер крикнул: «Стоп!»
Тейлор мгновенно отстранилась, словно ее застали на месте преступления. Джейсон посмотрел вниз и обнаружил, что за ними наблюдает целая толпа. Несколько женщин кричали, показывали пальцами, называли его по имени. Откуда-то мгновенно появились папарацци. От вспышек камер стало светло, как днем. Все вокруг превратилось в хаос, бедлам, столпотворение. Джейсон отступил от перил и протянул руку к Тейлор…
Но ее уже не было. Убежала, скрылась внутри.
Джейсон разочарованно помахал толпе, а потом повернулся к двери.
Крики фанатов продолжались еще долго.

Когда по вымощенной кирпичом дорожке Джейсон провожал спутницу до крыльца ее дома, Тейлор с облегчением подумала, что вечер наконец-то подходит к концу. Она не переставала укорять себя за проявленное на балконе в Лас-Вегасе малодушие — наверное, лучше всего было назвать это так — и изо всех сил пыталась дать понять спутнику, что если в Лас-Вегасе он что-то вообразил, то глубоко ошибся: ничего подобного произойти не могло.
Разумеется, сама она прекрасно понимала, что именно должно было произойти.
Одному Богу известно, о чем она думала, когда собиралась поцеловать Джейсона. Поступок непрофессиональный и неэтичный, не говоря уж о том, что просто невероятно глупый. Виноваты, конечно, джин и жара. Это они отняли рассудок и лишили самоконтроля. Разве важно, что температура на балконе не превышала шестидесяти пяти градусов по Фаренгейту, а протрезвела она в тот момент, когда раздались крики?
— Вам понравился сегодняшний вечер? — С тех пор как самолет приземлился в Лос-Анджелесе, Джейсон уже в четвертый раз задавал один и тот же вопрос.
Тейлор кивнула:
— Да.
Разговор почему-то не клеился.
Прощаясь, Тейлор старалась держаться на почтительном расстоянии.
— Еще раз спасибо за урок азартных игр и за все остальное, — неловко поблагодарила она.
Казалось, Джейсон тоже пытался найти какие-то ускользающие слова.
— Что ж… тогда, наверное, до свидания. — Он смущенно поежился.
Пережив еще один нелегкий момент, Тейлор решительно кивнула:
— До свидания, Джейсон.
Повернулась, отперла дверь и уже собиралась войти в прихожую, как услышала:
— В следующую субботу у меня намечается вечеринка.
Тейлор взглянула через плечо. Джейсон стоял на крыльце с тем же растерянным, но восхищенным выражением, какое застыло на его лице в первый вечер их совместной работы — после того как она оставила его в холле с толпой папарацци за окном.
— Хочу, чтобы вы пришли, — продолжил Джейсон, по-мальчишески улыбнувшись и пожав плечами. — Конечно, если пока еще нет других планов.
— В следующую субботу? — переспросила Тейлор, лихорадочно пытаясь придумать отговорку.
Джейсон кивнул:
— Двадцать первое июня. Если боитесь забыть, отметьте в ежедневнике.
Слова подействовали так, словно на голову вылили ведро ледяной воды.
— Двадцать первое июня? — повторила она. День ее свадьбы.
Вернее, бывший день бывшей свадьбы — до того, как она ее отменила, застав Дэниела на месте преступления: в собачьей позе с секретаршей. В суете она совсем забыла об этой дате.
Джейсон пристально наблюдал за выражением ее лица.
— У вас на этот день какие-то другие планы?
Тейлор медленно покачала головой:
— Нет. Вернее, уже нет.
Джейсон улыбнулся, считая вопрос решенным:
— Ну и отлично. Значит, буду ждать.

Разумеется, историю с вечеринкой он сочинил тут же, на месте.
Просто срочно требовалось каким-то образом назначить следующую неделовую встречу (свидание, если угодно), и первыми в голову пришли именно эти слова. Во всяком случае, они не слишком откровенно выдавали его истинные намерения. На самом деле он уже несколько лет не устраивал ничего подобного, потому что терпеть не мог присутствия посторонних в своем большом и красивом доме.
— Вечеринка? — откровенно удивился Марти наследующее утро, когда Джейсон зашел к нему в кабинет по дороге на студию.
Джейсон кивнул.
— Список приглашенных составишь сам. — Он вольготно устроился на диване напротив огромного окна.
— Какие-нибудь особые пожелания имеются? — уточнил Марти.
— Никаких. Все свои, — ответил Джейсон и, словно между прочим, добавил: — Да, и еще Тейлор Донован.
Марти помолчал, а потом с готовностью кивнул:
— Да-да, конечно. Мисс Донован, адвокат. Но, по-моему, стоит пригласить еще и кого-нибудь из тех, кто вместе с тобой работает на съемочной площадке в «Темноте», — предложил он, имея в виду тот судебный триллер, в котором снимался сейчас Джейсон. — Например, Наоми Кросс.
Джейсон ответил понимающим взглядом. Что и говорить, агент упорно навязывал ему Наоми с того самого дня, как молодую актрису назначили на роль. Марти не скрывал намерений, открыто доказывая, что интрижка лишь повысит интерес к фильму.
Любимая тактика рекламных агентов Голливуда состояла в хитром плетении паутины намеков, предположений, вымыслов и недоговоренностей по поводу взаимоотношений ведущих актеров, Разумеется, впоследствии тот же самый агент с жаром отрицал правдивость им же запущенных слухов.
— Я разговаривал с агентом Наоми, и мы пришли к единодушному мнению: было бы здорово, если бы время от времени вас видели вместе, — продолжал настаивать Марти. — Думаю, сейчас они ведут разговор, очень похожий на наш.
Джейсон вздохнул. В принципе он ничего не имел против рекламной стороны бизнеса. Больше того, как правило, Марти даже не приходилось предлагать «показаться вместе» с ведущей актрисой очередного фильма, потому что к этому времени они уже спали вместе. Но вот на этот раз что-то мешало согласиться, и Джейсон даже знал, что именно: не хотелось, чтобы Тейлор прочитала в газетах сплетни о его отношениях с другой женщиной. И без того возникало немало сложностей, так что он не желал возводить новые препятствия.
— Пожалуйста, приглашай Наоми и еще кого угодно, но только запомни: речь идет всего лишь о вечеринке и больше ни о чем.

Честно говоря, Марти немного расстроился: уж слишком решительно Джейсон отказался обсуждать отношения с Наоми. Они играли в одном фильме, оба были свободны — так что в данном случае слухи были бы вполне естественны и даже закономерны. Так устроен Голливуд. Трудно понять, с какой стати Джейсон вдруг проявил упрямство.
К счастью, уже через сутки раздражение, вызванное капризами главного клиента, бесследно растворилось: весь Лос-Анджелес нетерпеливо ожидал предстоящую вечеринку Джейсона Эндрюса. Забавно, что даже Скотт Кейси заговорил об этом, когда спустя пару дней они встретились за ленчем, чтобы обсудить возможность сотрудничества: Скотт приглашал Марти занять освободившееся место рекламного агента. А за бифштексом и салатом невзначай обронил, что давно хотел посмотреть знаменитый особняк Джейсона.
Разумеется, поскольку Скотт перешел в разряд потенциальных клиентов, Марти с огромным удовольствием внес его имя в список приглашенных.



Глава 15



В субботу вечером голливудские знаменитости наряжались и приводили себя в порядок, а неистовые рекламные агенты сбивались с ног, улаживая важнейшие детали события и договариваясь, кто, когда и с кем приедет.
Тейлор Донован спокойно сидела в своей квартире. Она никуда не собиралась.
Проявленная ею непростительная слабость на балконе в Лас-Вегасе ясно показала, что бывают обстоятельства, когда ей следует опасаться общества Джейсона Эндрюса, потому что их отношения не имели права зайти дальше сугубо профессионального общения.
Да, решение означало, что субботний вечер предстояло провести в полном одиночестве, в то время как единственный знакомый в Лос-Анджелесе мужчина (не считая коллег) устроил крупнейший светский прием года. Больше того, поскольку одинокое сидение дома совпадало с тем самым днем, в который должна была состояться ее свадьба, пришлось выслушивать нудные жалобные тирады Дэниела — он звонил трижды.
А главное, мужественно принятое решение игнорировать вечеринку означало добровольный отказ от встречи с Джейсоном.
Тейлор напомнила себе, что последнее обстоятельство только к лучшему. Вечер в Лас-Вегасе не оставил в ней иллюзий относительно намерений Джейсона, а собственная непроизвольная реакция на балконе встревожила. Сможет ли она и, главное, захочет ли и дальше удерживать его на расстоянии?
Сцену на балконе Тейлор прокрутила в голове уже множество раз.
Папарацци успели сфотографировать пару почти в момент поцелуя, и теперь все обложки «желтых» газет и журналов кричали об одном:
«Джейсон и Таинственная Женщина! События развиваются!»
«Жаркие ночи в пустыне! Джейсон в Вегасе вместе с Таинственной Женщиной!» и «Роман в Лас-Вегасе!»
Каждое утро Линда прилежно оставляла на стуле Тейлор новый таблоид, и каждое утро она прилежно отправляла его в корзину для бумаг.
Ну может быть, только разок-другой взглянув на обложку.
Лишь одна фотография вызвала интерес и заставила посмотреть внимательно. Сама Тейлор стояла спиной к камере, но лицо Джейсона попало в кадр. И что-то вето взгляде поразило: наверное, отрешенное выражение, с каким он смотрел в ту минуту. Глаза говорили, что в мире не существовало никого и ничего, кроме их двоих.
Мысль показалась нелепой. Нелепой и опасной, способной вовлечь в серьезные неприятности.
Вот почему Тейлор приняла решение остаться дома.

Она не пришла.
Джейсон стоял на балконе своего особняка в Беверли-Хиллз. Вечер выдался многолюдным и шумным. Гости оккупировали все доступное пространство: толкались вокруг бассейна, разгуливали возле гостевого дома и даже проникли на баскетбольную площадку. Хорошо хоть, что охране удавалось удерживать их на улице. Пока удавалось.
Сам он потерял интерес к гостям уже больше часа назад, когда опоздание Тейлор вышло за рамки общепринятого. И сейчас снова, уже в который раз, он взглянул на главные ворота — единственный доступный вход в поместье.
— По-моему, она не придет.
Джейсон сурово взглянул на стоявшего рядом Джереми. Допускать страшную возможность — это малодушие, но озвучивать опасение — самое настоящее предательство.
— Придет, — решительно возразил Джейсон, хотя в душе и сам сомневался.
— Не знаю… уже поздно. — Джереми скептически покачал головой.
Джейсон посмотрел на часы. Прошло целых четыре минуты с тех пор, как он смотрел в последний раз, а Тейлор все еще не появилась.
— Кажется, ты всерьез расстроен. — В голосе Джереми звучало удивление, смешанное с любопытством.
Джейсон снова остановил друга строгим взглядом. Выслушивать колкости почему-то не хотелось. И в этот момент возле парадных ворот что-то мелькнуло. Вернее, кто-то.
Заметив изменившееся лицо друга, Джереми тоже посмотрел в сторону ворот. Теперь уже оба наблюдали, как по дорожке шла Тейлор Донован.
Джейсон потерял дар речи.
На ней было платье, в котором невозможно войти в зал суда: черное, без бретелек, с разрезом до критической точки, оно откровенно следовало каждому изгибу фигуры. Длинные волосы лежали на обнаженных плечах пышной волной, а взгляд был подернут дымкой. Он еще никогда не видел Тейлор такой… волнующей и жаркой. Вдалеке звучал голос Джереми: кажется, друг предупреждал, что лучше закрыть рот, пока не влетела ворона.
Наконец Джейсон опомнился и посмотрел на насмешника.
— Я же сказал, что придет, — уверенно заявил он. Потом стремительно сбежал с балконной лестницы и вклинился в толпу. Наконец добрался до Тейлор. Взгляды встретились и больше не размыкались.
Джейсон подошел вплотную и остановился:
— Вы здесь.
— Да.
Он храбро посмотрел на платье:
— Думаю, вы не часто надеваете его на судебные заседания.
— Вряд ли оно имело бы там успех.
Джейсон рассмеялся:
— Да уж… наверное, несколько затруднительно стоять перед судьей, у которого эрекция распирает штаны.
— А что, платье действует таким образом?
Тейлор опустила глаза к молнии на брюках Джейсона. Подобной смелости он не ожидал, а потому растерялся. Зато в ее взгляде вспыхнули веселые искры.
— О, вы покраснели! Замечательно!
Джейсон улыбнулся насмешливой дерзости и схватил гостью за руку:
— Пойдемте. Покажу вам свои владения.
Сквозь притихшую толпу он повел Тейлор к дому.

Джейсон водил ее по коридорам и комнатам, а она удивлялась глубокому интересу к архитектуре и серьезным знаниям, которые, судя по всему, он приобрел самостоятельно. Он с увлечением показывал каждую деталь, начиная с тиковых полов и заканчивая причудливыми карнизами. Постепенно становилось ясно, что он лично участвовал в разработке дизайна построенного пять лет назад огромного, площадью в двенадцать тысяч квадратных футов, особняка в стиле французской Нормандии.
Джейсон показал шесть гостевых комнат, личные апартаменты с двумя гостиными, зеркальный холл со сводчатым потолком, винный погреб, парилку, проекционный зал и двухэтажную библиотеку. Несколько раз Тейлор ловила себя на мысли, что подобного богатства видеть еще не приходилось. Деньги ее не особенно впечатляли. Фирма платила свыше четверти миллиона долларов в год: значительно больше, чем получали остальные члены семейства Донован. И все же этот дом превосходил все фантазии и вызывал легкое головокружение.
Закончив экскурсию, Джейсон повел гостью на террасу, к одному из баров. Передавая французский мартини, который она заказала, поддавшись нормандскому духу, осторожно поинтересовался:
— Простите, что за важные дела задержали вас до полуночи?
— Ничего особенного. Просто пришлось по пути заглянуть на вечеринку к Джеку Николсону.
— Вообще-то Джек сидит вон в том кресле, в десяти футах от вас, и преспокойно курит сигару.
Тейлор повернулась, чтобы посмотреть на знаменитость, а Джейсон не собирался сдаваться:
— Я ведь понимаю, что вы сомневались, стоит ли идти. Так почему же все-таки решились?
Тейлор беззаботно пожала плечами:
— Подумала, что будет интересно.
— Но ведь вы очень заняты, устаете. Тронут вниманием.
Легко отмахнувшись от благодарности, Тейлор отошла от бара, и Джейсон последовал за ней. Они медленно прогуливались по парку, среди гостей.
— Не придавайте большого значения, — заметила Тейлор. — Всего лишь решила, что несколько часов отдыха и развлечений пойдут на пользу.
— И эти несколько часов вы решили провести со мной. Сделали выбор.
— Решила принять участие в вечеринке. А вы всего лишь случайно оказались ее хозяином.
— А еще выбрали это платье.
— Надеюсь, не считаете, что одежда женщины свидетельствует о ее намерениях?
— Нет, не считаю. Но когда женщина решается провести долгожданное свободное время со мной, поневоле начинаю проявлять любопытство.
Тейлор остановилась в уединенном уголке сада. Прислонилась к стене, сжимая в руке бокал мартини.
— Поездка в Лас-Вегас была частью нашего договора, — просто заметила она. — Я же обещала вам вечер, помните?
Джейсон подошел вплотную, уперся рукой в стену и заглянул в зеленые глаза:
— Но появление здесь ничем не обусловливалось, решение принимали только вы. Так почему же пришли?
Отвечать не хотелось. Честно говоря, Тейлор и сама плохо понимала, зачем приехала. Просто внезапно прыгнула в машину и через двадцать минут оказалась здесь. Решение пришло импульсивно, само собой, в последний момент.
После двадцати минут макияжа.
И тридцати минут работы над волосами.
И четырех переодеваний.
Да, совершенно импульсивно, в самый последний момент.
Избегая требовательного взгляда Джейсона, Тейлор показала на нарядную толпу:
— Наверное, вам пора вернуться туда. Некрасиво бросать гостей.
— А ну их! Надоели.
— Уверена, что о многих из присутствующих дам вы прежде так не думали.
Едва произнеся неосторожные слова, Тейлор тут же пожалела.
И правда, Джейсон иронично склонил голову и насмешливо улыбнулся:
— Хм… смахивает на ревность. Как интересно!
Надо же было сморозить такую глупость! Сама дала ему оружие! Вес дело в том, что он стоял слишком близко. Отвлекал, лишал самообладания и собранности. Надо было как можно быстрее выпутаться из затруднительной ситуации.
Тейлор решительно посмотрела ему в глаза:
— Какого бы признания вы ни добивались, все равно не услышите.
Выскользнула из-под руки и гордо удалилась.

Джереми не собирался уходить с балкона. Только здесь можно было спокойно потягивать пиво, не опасаясь приключений: не бояться, что изрядно подвыпивший двадцатилетний юнец начнет задираться, а скорее раздетая, чем одетая молодая актриса затеет флирт, считая, что таким образом сможет добраться до Джейсона.
Джереми ненавидел голливудские порядки, но все же терпел по двум причинам: во-первых, как неотъемлемую часть собственной профессиональной жизни — жизни сценариста; а во-вторых, как необходимую часть жизни Джейсона. С этой стороной существования друга, ставшего кинозвездой, приходилось мириться точно так же, как с постоянным присутствием папарацци.
Джереми ничуть не удивился, когда Джейсон вновь появился на балконе — одинокий и раздраженный. Сам он считал, что друг избрал совершенно неверную тактику. Но Джейсон отличался поразительным упрямством: если уж он что-то решил, то никакие доводы не действовали.
— Ну что, успешно? — поинтересовался Джереми, когда Джейсон встал рядом и облокотился на перила. С балкона открывался отличный вид на заполненный гостями сад.
— Возможно… — неопределенно ответил Джейсон. Взглянул недовольно, поскольку заметил, что Джереми курит в непосредственной близости от дома. Однако промолчал: курение считалось привилегией сценариста, так что приходилось терпеть.
— Что… возможно? — Джереми выпустил колечко дыма.
Джейсон не спешил отвечать.
— Кажется, моя тактика начинает действовать.
— Не думаю. Кстати, посмотри — она разговаривает сейчас с Хейденом Стоуном.
Джереми показал вниз — туда, где Тейлор мило беседовала с представительным режиссером.
Джейсон недоверчиво покачал головой и даже отошел от перил.
— Ничего не понимаю! — огорченно воскликнул он. — Она должна немедленно появиться здесь… Или обнаженной лежать на кровати в моей спальне, чтобы сделать сюрприз. Или передать тайную записку: назначить свидание в беседке, написать, что готова терпеливо ждать — обнаженной. Или нежиться в ванне, в пене, с бокалом шампанского в руке…
— Обнаженной. Идея ясна.
— Идея, уважаемый Джереми, заключается в том, что сегодняшний вечер мыслился совсем иначе.
Джереми торжественно положил руку на плечо «самого сексуального мужчины».
— Прости, Джейсон, но ведь может случиться и так, что ты не в ее вкусе.
Он пошутил, однако на лице друга появилась тревога.
— Ты действительно считаешь, что такое возможно?
Обычно Джереми не упускал случая подразнить самолюбивого кумира, однако сейчас почему-то пожалел: уж слишком тот огорчился.
— Если честно, то нет. Но в то же время не думаю, что она согласится признаться себе в возникшем чувстве.
Подобное суждение вселило в Джейсона новую энергию.
— Что ж, тем хуже для нее, — решительно изрек он, не обращая внимания на ироничный взгляд приятеля. — И не пытайся сбить меня с толку. Обожаю эту игру в недоступность. Почти как три недели предварительных ласк.
Джереми лишь закатил глаза. Экстравагантное заявление не имело смысла опровергать.
— Но уже пора двигаться к цели, которую и я, и она прекрасно осознаем, — продолжал рассуждать Джейсон.
— Полагаю, Злой Гений, твой план и состоит в достижении этой цели? — Джереми заметил на лице друга хитрую улыбку. — Ведь план существует, правда?
— Разумеется, — согласился Джейсон со скромной гордостью во взоре.
— Осмелюсь спросить, на чем он основан?
— На слабостях каждой женщины, — снисходительно пояснил Джейсон. — То есть на ревности. — Он снова облокотился на перила. — Стоит ей хотя бы раз увидеть меня с другой, как упрямство мгновенно улетучится.
Джереми нетерпеливо отмахнулся:
— Тейлор совсем не такая. Она ни за что не опустится до соперничества.
— Я думаю вовсе не об этом, — возразил Джейсон и внезапно замолчал, словно что-то представив. — Хотя могло бы получиться крайне увлекательно… — Он покачал головой: — Нет, единственное, чего я хочу, так это увидеть ее реакцию. Поверь, мне знакомо выражение разочарования и обиды. А если она разочарована и обижена, значит, ревнует. Все сразу станет ясно, и больше вопросов не возникнет.
Джереми нахмурился:
— Плохой план. Лучше послушай меня — могу предложить идею куда интереснее.
Джейсон с любопытством склонил голову, а Джереми таинственно понизил голос.
— Сознаю, это звучит несколько радикально, но в критической ситуации… — он выдержал драматическую паузу, — дай ей время… поверить тебе.
Он незаметно оглянулся, желая удостовериться, что никто не подслушал гениальный замысел.
Предложение не вызвало ни малейшего восторга.
— Не хочу тянуть время. Поверить! Еще чего! Слишком долго и сложно!
— Ну и что из того? — спокойно возразил Джереми. — Разве ты куда-нибудь уезжаешь? Или собираешься умирать? В таком случае не откажусь от твоего «астон-мартина».
— Просто устал ждать, — пожаловался Джейсон. — Хочу понять ее чувства. Да, необходимо срочно узнать, как она ко мне относится!
Джереми взглянул на друга с интересом: выбор выражений заинтриговал.
Однако Джейсону не хотелось продолжать обсуждение, а потому он резко повернулся и скрылся в доме.

А под балконом, в темном уголке сада, прятались Скотт и Роб. Приятели только что подслушали все, что сказал Джейсон.
Скотт просиял победной улыбкой:
— Я же говорил, что они не вместе!
Роб кивнул:
— То же самое я видел в Лас-Вегасе: Эндрюс явно неравнодушен к девушке. — Он выглянул из-за угла, стараясь рассмотреть среди гостей Тейлор. — Интересно, чего она добивается? Ведь парень способен без труда получить любую.
Скотт бесцеремонно дернул приятеля за руку и увлек обратно в убежище.
— Эй! — возмутился Роб, освобождаясь и потирая ладонь. — Всего лишь хотел узнать, что в ней такого особенного.
Скотт на мгновение задумался.
— Знаешь, пожалуй, это стоит выяснить. — Он решительно отодвинул Роба, который загораживал обзор. — Пора бы уж Таинственной Женщине Джейсона Эндрюса расстаться со своей тайной. — Он со значением улыбнулся и направился в нарядную толпу.
Роб восхищенно посмотрел вслед:
— Гениально! Классный план! — Он показал в сторону буфета и добавил: — Ну а я тем временем слегка перекушу.



Глава 16



Джейсон нашел Наоми Кросс возле бассейна: звезда непринужденно общалась с группой молодых актрис. Подошел и дружески улыбнулся.
— Привет, Наоми. Хорошо проводишь время?
Услышав голос Джейсона, Наоми обернулась. Высокая загорелая блондинка, она казалась типичной калифорнийской красавицей — но только до той минуты, пока не начинала говорить.
— Милый, ты же знаешь, как я обожаю твои вечеринки. Еще ни одной не пропустила. — Безупречное английское произношение безошибочно свидетельствовало о том, что девушка родилась и выросла в Лондоне.
— Можно тебя на секунду? — Джейсон показал на стоящий неподалеку столик. Наоми кивнула, и он увел ее от собеседниц.
Хотел сесть за стол, но в этот момент на противоположной стороне бассейна он заметил Тейлор; она все еще разговаривала с Хейденом Стоуном. Терпение лопнуло. Пришло время положить конец безобразию. Джейсон схватил за руку проходившего мимо охранника:
— Есть сотовый? Охранник кивнул.
— Отлично. Вон там стоит Хейден Стоун и любезничает с темноволосой девушкой. Скажи ему, что звонит жена.
Охранник послушно отправился выполнять поручение, а Джейсон проводил парня удовлетворенным взглядом и сел за стол, где уже ждала Наоми.
— Синди передала мне разговор с Марти, — начала Наоми, имея в виду своего рекламного агента.
— Да уж. Эти двое ведут себя как самые настоящие сводники. Марти предложил, чтобы мы с тобой вместе выпили в каком-нибудь популярном заведении, например в «Пенинсуле».
Джейсон вздохнул. Что и говорить, идея на редкость оригинальная!
— Да-да, то же самое он рекомендовал Джен и Винсу перед выходом «Разрыва».
Коллеги обменялись понимающими улыбками. Хотя работать вместе им пришлось впервые, знакомство продолжалось уже давно и отношения неизменно оставались приятельскими.
— Выпить в «Пенинсуле»? — Наоми рассмеялась. — Можно не сомневаться: спустя три недели пресса объявит о нашей помолвке.
— А спустя пять недель — о том, что ты беременна.
Наоми застонала:
— Очередная сенсация. Синди без них жить не может. Джейсон внимательно посмотрел на собеседницу. Пришло время перейти к делу.
— Послушай, Наоми. Хочу попросить об одном одолжении. Существует затруднительное обстоятельство, в котором ты могла бы помочь. Причем именно сегодня.
Наоми обожала интересные события и острые интриги, а потому с готовностью наклонилась к нему, чтобы оказаться как можно ближе, и уточнила таинственным шепотом:
— Что же ты задумал, милый?

Тейлор вежливо кивала, выслушивая разглагольствования Хейдена Стоуна о новейшем проекте — некоей «драматической комедии» об эгоцентричном субъекте, переживающем кризис среднего возраста. Полюбив экстравагантную, но умную женщину, он становится на путь самосовершенствования. События разворачиваются под фонограмму эклектичных образцов классического рока. Учитывая, что Хейден оказался единственным участником вечеринки, который захотел с ней пообщаться (конечно, если не считать хозяина), Тейлор упорно подавляла желание заметить, что замысел режиссера подозрительно напоминал сюжеты трех его последних фильмов.
Беседуя, краем глаза Тейлор все время видела Джейсона: тот сидел за столом на противоположной стороне бассейна. Не один, а с Наоми Кросс. Почему-то вспомнилась заметка в журнале «Пипл», который по установившемуся обычаю положила на стул Линда. Так вот, читателям обещали, что Наоми непременно окажется следующей победой Джейсона.
Всего лишь пару-тройку недель назад Тейлор не обратила бы на сплетню ни малейшего внимания. Однако сейчас, глядя на красивую пару, почему-то явственно ощущала, как внутренности неумолимо затягиваются в тугой узел.
Когда Хейден наконец завершил десяти минутную тираду относительно «эмоциональной дуги» главного героя, она заставила себя посмотреть в другую сторону.
— Итак, именно в этой точке мы увидим, что герой прошел полный круг, — сделал вывод режиссер. — Что вы думаете по этому поводу?
Тейлор слегка покраснела, не испытывая необходимой для рассуждений степени уверенности.
— О, вряд ли стоит спрашивать мое мнение, — легко возразила она. — К сожалению, мне не удается регулярно смотреть романтические комедии.
— Драматические комедии, — строго поправил собеседник. — И почему же? Не верите в любовь?
Бесцеремонность покоробила Тейлор. Однако она улыбнулась и попыталась сохранить внешнюю любезность.
— Разумеется, я верю в любовь. — Она намеренно произнесла ключевое слово с едва заметным оттенком насмешки. — Правда, не совсем в такую, какую показывают в кино.
Казалось, откровенный ответ понравился Хейдену, Тейлор уже успела понять, что в сфере кинематографа лишь одно существо превосходило в самоуверенности и самомнении оскароносного актера — оскароносный режиссер.
— О! Так во что же именно вы не верите?
Под пристальным взглядом Тейлор внезапно ощутила себя студенткой юридического факультета, от которой профессор курса гражданских правонарушений требует доскональных знаний подробностей судебного процесса.
— Даже и не знаю, — растерянно произнесла она и, чтобы хоть как-нибудь отвлечься, переместила стакан с коктейлем из правой руки в левую. Режиссер явно не собирался отступать. — Думаю, все дело в изначальном посыле: в теории о том, что каждому человеку предначертан свой идеальный партнер. На мой взгляд, подход абсолютно ошибочный и даже вредный.
Тейлор быстро посмотрела вокруг, надеясь на избавление. Разговор приобретал нежелательное направление.
Хейден картинно покачался на каблуках, весьма довольный собственной компетентностью и превосходством в обсуждаемом вопросе.
— Видите ли, из того, что подобная любовь не посетила вас, вовсе не следует, что ее не существует на свете.
Услышав веский довод, Тейлор попыталась вспомнить, что говорил профессор курса гражданских правонарушений о возможности оправдания в случае нанесения удара по голове. Однако ей все-таки удалось побороть искушение выяснить вопрос на практике.
— Уверена, что вы правы, — заметила она с вежливой улыбкой. — Думаю, все дело в том, что я не отношусь к вашей целевой аудитории. Вот и все.
Хейден подошел ближе.
— Позвольте дать вам дружеский совет, Тейлор. Жизнь не всегда отвечает требованиям логики и разума. Иногда приходится просто закрыть глаза и прыгнуть в неизвестность. Особенно если дело касается отношений.
Тейлор пора было спасаться бегством. Однако Хейден, уверенный в собственном обаянии и красноречии, сделал еще один шаг навстречу:
— Может быть, стоит продолжить интересную дискуссию? Например, когда-нибудь за ужином?
Тейлор с сожалением покачала головой:
— Увы, не могу. Очень занята на работе. Горячие дни. Отказ несказанно оскорбил и удивил режиссера.
— Какие могут быть проблемы? Видите ли, у меня собственный ресторан.
Тейлор постаралась не улыбнуться. Что тут скажешь? Голливуд… есть Голливуд. Если порою и кажется, что штампы и стереотипы ошибочны, все равно внезапно выясняется, что они исправно работают.
Она взглянула на него со значением.
— А разве вы не женаты? — Все знали, что супруга известного режиссера — актриса, снявшаяся в двух его фильмах.
— В разводе, — так же значительно ответил тот. — Не разговаривал с женой уже несколько месяцев.
В эту минуту подошел охранник с сотовым телефоном в руке.
— Прошу прощения, мистер Стоун, — произнес он, — но вам звонит жена.
Тейлоре удовольствием увидела, как режиссер покраснел от смущения.
— Думаю, мне пора, — заключила она и немедленно направилась разыскивать дамскую комнату. Теплилась надежда, что туда Хейден Стоун все-таки не осмелится проникнуть.

Дамская комната для гостей обнаружилась неподалеку от бассейна: богато украшенная бежевым и черным мрамором и красным деревом, она располагала даже отдельной зоной отдыха. Тейлор окинула пространство восхищенным взглядом, однако как адвокат погрузилась в размышления профессионального толка и первым делом подумала, что если мистеру Эндрюсу когда-нибудь придет в голову идея жениться, то лучше бы вовремя позаботиться о составлении толкового брачного договора.
Не успела она закрыть дверь кабинки, как из зоны отдыха послышались громкие голоса двух вошедших женщин.
— Должно быть, это она и есть, — произнесла одна из сплетниц. — Выглядит совсем как на фотографии из Лас-Вегаса. Заметила, как он смотрел, когда она появилась?
— А мне казалось, что у него роман с Наоми Кросс; они же вместе снимаются! Знаешь Аманду, которая работает секретаршей в фирме Марти Шеперда? Так вот, она сказала, что дело на мази.
Тейлор не сразу поняла, что эти сплетницы говорят о ней и Джейсоне. Как хорошо, что она выше подобной глупой мелочности!
— Насчет Наоми — всего лишь слухи, — уверенно опровергла первая. — Знаешь Макса, официанта из ресторана «Мистер Чоу»? Он сам мне говорил, что обслуживал Джейсона, когда тот обедай с Таинственной Женщиной: глаз с нее не сводил.
Сама того не замечая, Тейлор слегка зарделась.
— А еще Макс сказал, что Джейсон улыбался. Постоянно.
Тейлор постаралась вспомнить совместный обед. Да, в тот вечер ей удалось выглядеть особенно очаровательной.
— Как по-твоему, она модель? — поинтересовалась вторая сплетница.
Модель? Вот это да! Тейлор гордо тряхнула волосами.
— Уверена, что ресницы накладные.
Тейлор застыла с открытым ртом. Это еще что такое? Нет уж, позвольте!
— Да и в губах, думаю, силикон. — Вторая из сплетниц повысила голос, насмешливо передразнивая: — «Простите, доктор, но хотелось бы что-нибудь в духе Анджелины Джоли».
Тейлор смущенно поднесла руку ко рту.
— А о сиськах что скажешь?
Тейлор взглянула на грудь. И что же о ней можно сказать?
Вторая презрительно фыркнула:
— Смеешься? Кто же в наше время может похвастаться настоящими сиськами?
— Не знаю. Может быть, поэтому Джейсон и улыбался во время обеда?
Болтушки рассмеялись.
Потом голоса стихли: судя по всему, подруги ушли.
Тейлор осторожно приоткрыла дверь, выглянула, и лишь убедившись, что в безопасности, вышла в зону отдыха и остановилась перед зеркалом.
Из всего услышанного наибольшее впечатление произвели два комментария.
Джейсон обедал с Таинственной Женщиной и не мог отвести от нее глаз.
Джейсон постоянно улыбался.
Не в силах справиться с возбуждением, Тейлор внимательно посмотрела на собственное отражение.
Что же произошло за эти несколько недель?
Во-первых, она едва не поцеловала Джейсона в Лас-Вегасе. Потом все-таки решила явиться на эту вечеринку, несмотря на то что дома остались горы работы. Несмотря на то что не хотела идти.
Она вспомнила, как встретил ее Джейсон сегодня, едва она вошла в парк. Выглядел он так, словно по-настоящему счастлив ее видеть.
Что, если радость была искренней?
Возможно, не мешало бы воспринимать жизнь с меньшим цинизмом.
Возможно, следовало бы… она не знала, как закончить последнюю мысль, но, возможно, самого этого «возможно» пока было достаточно?
Тейлор посмотрела в зеркало долгим суровым взглядом.
Потом улыбнулась.
Отвернулась от той, которая улыбнулась в ответ, и направилась к выходу, полная решимости присоединиться к гостям. Но у самой двери остановилась и, оглянувшись, снова посмотрела в зеркало. На мгновение задумалась и спустила корсаж чуть ниже.
Фальшивые, говорите?
Снова улыбнулась, гордо и уверенно.
Черта с два фальшивые!

Тейлор остановилась возле бара, чтобы выбрать коктейль, и вдруг услышала за спиной знакомый подчеркнуто медлительный говор:
— Вот вы где, мисс Донован…
На губах вспыхнула улыбка. Вот и он — тот, кого она искала. Слегка качнув волосами, Тейлор обернулась и… Увидела Наоми Кросс. Джейсон любезно представил дам:
— Тейлор, я подумал, что вы захотите познакомиться с Наоми. Мы вместе снимаемся в том самом фильме, в котором вы консультируете. — Он повернулся к актрисе и пояснил: — Тейлор — адвокат. Помогает мне в работе над сценарием.
Наоми пожала протянутую руку:
— А, так, значит, это вы ответственны за все эти внезапные изменения в тексте, которые регулярно суют под дверь моего трейлера?
Оправившись от смущения при виде известной актрисы, Тейлор улыбнулась:
— Простите. Сознаю, что, как только речь заходит о юридических процедурах, становлюсь невыносимой занудой.
Наоми снисходительно махнула рукой:
— Вы не виноваты. Съемки вообще время очень сложное, да еще и режиссер пытается уложиться в суровый график.
Красавица взглянула на Джейсона и, на секунду замолчав, обвила руками его шею.
— Поэтому нынешний уик-энд обещает оказаться особенно приятным, милый. — Она с улыбкой повернулась к Тейлор: — Джейсон вам не говорил? Мы собираемся улизнуть в Напа-Вэлли… вдвоем.
И Тейлор ничего не смогла с собой поделать. Лицо разочарованно вытянулось.
— Нет, — тихо ответила она, — не говорил.
Отвела глаза, пытаясь справиться с огорчением. А когда посмотрела снова, то встретила внимательный, испытующий взгляд Джейсона.
Наоми провела пальцами по его руке и нежно посетовала:
— Ах, как же ты мог забыть? Ведь мы оба так мечтали об этой поездке, правда?
— Трудно представить что-нибудь более приятное. — Джейсон игриво улыбнулся и между прочим поправил на руке часы.
Наоми ответила многозначительным взглядом:
— Более приятное… или страстное?
Все, хватит. Тейлор и так уже услышала много лишнего.
— Видите ли, — перебила она, — мне необходимо срочно уйти. Уже поздно. Рада знакомству, Наоми. — Коротко кивнула Джейсону: — До свидания, мистер Эндрюс.
Однако не успела выйти из бара, как услышала голос:
— Тейлор, подождите секунду… Остановилась и обернулась.
Джейсон стоял рядом с Наоми и смотрел невинным взглядом.
— Встречаемся в четверг, да? — уточнил он. — Сценарист внес некоторые изменения во второй акт, и я хочу с вами посоветоваться.
Тейлор не сразу нашла нужный ответ, но все-таки сумела взять себя в руки.
— Да, конечно, в четверг, — невозмутимо ответила она. — Увидимся.
Не произнеся больше ни слова, повернулась и ушла.

Наоми и Джейсон смотрели вслед, дожидаясь, пока Тейлор отойдет на почтительное расстояние. Потом Наоми подняла глаза:
— Ну и как? Получил что хотел?
— В полной мере, — ответил Джейсон. Он ведь неизменно получал то, чего хотел.
— Я справилась с ролью?
— Как всегда блестяще, Наоми. За мной долг.
Актриса лукаво подмигнула.
— Сам знаешь, как расплатиться, милый. — Послала воздушный поцелуй и упорхнула к подружкам.
Чрезвычайно довольный результатами встречи, Джейсон подошел к бару, чтобы заказать победный коктейль. Перед глазами все еще стояло опустошенное лицо Тейлор: услышав о предстоящем путешествии с Наоми, она не смогла скрыть расстройства. Да еще и в Напа-Вэлли. Ремарка о долине возникла в уме в последнюю минуту и оказалась гениальной.
Да, Тейлор Донован долго сопротивлялась. Но зато теперь… Представив грядущие радости, Джейсон улыбнулся. Не зря ведь говорят, что победитель получает все.
Бармен поставил коктейль на стойку. Джейсон взял высокий стакан и с удовольствием сделал несколько глотков. За успех!



Глава 17



Тейлор поспешила выйти за ворота — подальше от поместья Джейсона. Дойдя до конца вымощенной брусчаткой дорожки, недоуменно посмотрела по сторонам, пытаясь вспомнить, где же, черт возьми, оставила машину. В Беверли-Хиллз все боковые улочки выглядели одинаково: стены, заборы, живые изгороди высотой в десять футов. Все делалось с одной-единственной целью — спрятать от любопытных глаз роскошные особняки и их обитателей.
— Черт, черт, черт! — машинально повторяла Тейлор.
Главная проблема заключалась, разумеется, не в потерянной машине.
Главная проблема заключалась в ее собственной полной и бесповоротной глупости.
И о чем только она думала, убеждая себя, что Джейсон, возможно…
Она не позволила себе довести предположение до логичного завершения. Сама идея выглядела столь нелепой, что совестно было сформулировать ее даже мысленно.
Да, стоя перед Джейсоном, вокруг которого бесстыдно обвивалась Наоми, она ощущала себя последней идиоткой. А он лишь самодовольно ухмылялся! Еще бы, смотрите все, как я крут! Даже не постеснялся окликнуть, когда она направилась к выходу. Так хотелось высказать все, что накопилось в душе! Но, едва обернувшись, она снова увидела его рядом с Наоми. Вокруг разгуливали все эти гости, и внезапно показалось, что она здесь совершенно чужая, лишняя, никому не нужная. Да, можно было надеть это платье и притвориться своей, но в конце концов все равно выяснилось, что она — всего лишь юрист из Чикаго, а не звезда кинематографа.
Самым неприятным было то, что винить приходилось только себя. Да, она позволила себя разочаровать, да еще человеку, который на весь мир прославился умением разочаровывать женщин. Что бы ни почудилось на несколько коротких минут, что бы ни пригрезилось после подслушанного в туалете разговора двух сплетниц, она ничем не отличалась от всех остальных, попавшихся Джейсону просто по пути.
Однако сознание собственной заурядности не сглаживало разочарования и не облегчало боль.
Мысли вернулись к Джейсону. Все-таки в нем присутствовало нечто удивительное, особенное глаза, улыбка, интонации его голоса, когда он называл ее по имени, умение рассмешить и увлечь разговором, умение смотреть так, словно в мире других женщин не существовало…
Тейлор решительно отбросила предательские воспоминания.
— Черт! — снова выругалась она и зашагала по дорожке. Настроение упало ниже критической черты, так что даже ругаться не хотелось.
Неожиданно темноту прорезал незнакомый голос:
— Неужели все настолько плохо?
Не может быть! Тейлор резко обернулась и увидела — о, вот это да! — Скотта Кейси собственной персоной и совсем близко, всего лишь в нескольких футах от себя. Неизвестно, давно ли он здесь стоял.
Заметив ее удивление, Скотт улыбнулся:
— Что-то не так?
На вечеринке Тейлор заметила немало известных лиц, но вот Скотта Кейси точно не видела. А уж его-то невозможно было бы пропустить. Вэл оказалась права: в жизни артист выглядел великолепно: высокий, стройный, светловолосый, с тонкими правильными чертами лица. Одним словом красавец. Живая модель Кельвина Кляйна. Ходячая и говорящая.
Причем говорящая именно с ней. И именно сейчас.
— Простите. — Тейлор сосредоточилась и постаралась обрести голос. — Дело в том, что никак не вспомню, где оставила машину.
— С удовольствием подвезу, если надо.
Тейлор выразительно взглянула на него. Он-то, может быть, и Скотт Кейси, но вот она дурой ни за что не будет. Тем более второй раз за один вечер.
— Спасибо, справлюсь. Она где-то здесь.
— Так рано уезжаете. Надеюсь, ничего плохого не случилось?
Почему-то внезапно зародилась симпатия. Возможно, все дело в озабоченном взгляде светло-карих глаз. Или в неотразимом австралийском акценте.
— Абсолютно ничего плохого, — беззаботно ответила Тейлор. — Просто завтра рано вставать и приниматься за работу.
— Работать в воскресенье? — Скотт укоризненно покачал головой. — И чем же вы занимаетесь?
— Я адвокат. — Известие произвело сильное впечатление.
— Да, следовало бы догадаться, — задумчиво заметил Скотт. — На фотографии вы были в костюме, а в этом городе костюмы носят только адвокаты и агенты.
— На фотографии? — Тейлор попыталась представить, где он мог увидеть ее фотографию. Потом наконец сообразила: в журнале!
Скотт подошел ближе.
— На этой неделе вы снова на всех обложках. Признайтесь: вы и есть та самая Таинственная Женщина, правда? — Вопрос прозвучал с лукавым любопытством.
— Вас удивит, если я скажу «да»?
— Ничуть. — Он взглянул с нескрываемым восхищением. — Просто странно, что до сих пор ни один из папарацци не сфотографировал вас анфас. Такому лицу место на обложке.
Тейлор молчала. Что и говорить, прекрасное начало.
Наверное, она питала тайную слабость к подобным комплиментам. Единственная сестра среди троих братьев, в детстве и ранней юности она придавала мало значения тенденциям моды, макияжу, прическам и прочим изыскам, которым девочки-подростки обычно посвящают часы сосредоточенного внимания. Лишь однажды осмелилась принести домой номер журнала «Севентин», да и то последствия оказались поистине ужасными: братья дразнили и насмехались целую неделю. Так и получилось, что в школе пришлось довольствоваться репутацией «умной девочки». Впрочем, положение вполне устраивало. Хотя, как правило, «умными девочками» парни интересовались мало.
В колледже Тейлор быстро нашла общий язык с Валери и Кейт, Подружки убедили отказаться от старомодных очков и скромного «конского хвоста». А одним дождливым субботним утром Валери даже сумела уговорить ее кардинально изменить собственную внешность. Результат удивил не только подруг, но и саму Тейлор. В тот вечер компания отправилась в студенческий клуб, и дружное мужское восхищение мгновенно доказало верность избранного пути.
И все же, как это часто случается, приклеившийся еще в школе ярлык «умная девочка» продолжал действовать, несмотря на более поздние достижения. В результате Тейлор до сих пор краснела всякий раз, когда симпатичный парень открыто говорил о ее красоте и привлекательности.
Именно это и произошло, едва Скотт изрек свой изящный комплимент.
— Спасибо, — скромно улыбнулась Тейлор. — Просто Джейсон заключил с журналами что-то вроде соглашения. Они не имеют права печатать мои фотографии и открывать мое имя.
— Следовательно, отсюда и тайна, — проницательно заметил Скотт.
Тейлор посмотрела на него с удивлением. Скотт Кейси вовсе не походил на человека, привыкшего употреблять книжные обороты вроде «следовательно, отсюда…». Неужели действительно старался произвести впечатление? Тейлор решила провести небольшой тест.
— Но теперь уже тайна раскрыта. Конечно, если не… скажите, могу ли я рассчитывать на то, что вы сохраните секрет? — осведомилась она игриво.
Скотт моментально попался на крючок.
— Клянусь, — улыбнулся он по-мальчишески обаятельно. — С одним условием: если расскажете о себе всю правду.
— И что же вам хочется узнать? — Тейлор невинно пожала плечами. Оказывается, флиртовать совсем не трудно. Приятно было забыть о женихе-изменнике, несостоявшейся свадьбе, неотразимом синеглазом «самом сексуальном мужчине», собравшемся в винную долину на сладостный уик-энд в компании великолепной знаменитой блондинки.
— Ну, для начала, как давно вы встречаетесь с Джейсоном?
Тейлор усмехнулась. Не слишком ли резкое начало?
— Мы не встречаемся, — уверенно ответила она. — Джейсон и я всего лишь… деловые партнеры.
Скотт заглянул в глаза и сделал еще один шаг навстречу:
— Вы не шутите?
Тейлор покачала головой:
— Ничуть.
Скотт широко улыбнулся:
— Что ж, в таком случае, Таинственная Женщина, назовите свое имя.

Поздно ночью, когда последние гости наконец-то покинули территорию, Джейсон уснул с приятной мыслью об успешном вечере. Негативную реакцию Джереми он просто отбросил как досадную помеху. Ну и что, если даже и пришлось немного словчить, чтобы заставить Тейлор проявить истинные чувства? В конечном итоге подобные мелочи просто растворяются в пространстве.
Он позволит Тейлор покипятиться денек-другой, а потом осуществит вторую половину гениального плана: ворвется подобно вихрю, убедит в том, что Наоми ничего для него не значит, и признается, что думает лишь о ней. Тейлор, в свою очередь, уже непроизвольно выказав чувства ревнивым взглядом, осознает потерю и перестанет упрямиться.
И все же в ту ночь Джейсона преследовал ужасный сон.
Ему снилось, что у него снова вечеринка. Знал, что Тейлор где-то рядом, но никак не мог ее найти. Наконец заметил: она сидела за уединенным столиком в дальнем уголке сада и пила вино, которое — он точно знал — прибыло из Напа-Вэлли. Но Тейлор была не одна. Рядом — непростительно близко и в каком-то фантастическом берете, какие любят носить художники, — сидел Брэд Питт. И Тейлор почему-то называла его Джейсоном.
Джейсон окликнул ее, но она не обратила внимания. Попытался подойти, но не мог сдвинуться с места: в воздухе словно выросло невидимое непреодолимое препятствие. А Брэд с улыбкой взял Тейлор за руку и увел в дом. Джейсон следил за ними через окно; увидел, как оба входят в спальню, и крикнул Тейлор, чтобы она остановилась. Но его никто не услышал, кроме Джереми. Джереми неожиданно спрыгнул с дерева в шутовском наряде и, хихикая и кривляясь, объявил, что праздник закончен. Потом смех перерос в дикий маниакальный хохот, и он бросил сигарету в ближайшие кусты. Кусты тут же охватило огнем. А он только стоял и беспомощно наблюдал за пожаром: прекрасный дом в нормандском стиле площадью в двенадцать тысяч квадратных футов вспыхнул, словно спичка, и вскоре превратился в пепел.
Джейсон закричал, вздрогнул и в ужасе проснулся.
Тяжело дыша, прогнал кошмар и попытался вернуться в реальность. Страдая от жажды, спустился в кухню и выпил два стакана воды. Посмотрел в окна и даже приоткрыл заднюю дверь. Принюхался, не пахнет ли дымом.
В спальню Джейсон вернулся в отличном настроении. Все в мире снова встало на свои места. Он с улыбкой вспомнил нелепое сновидение. Едва коснувшись головой подушки, он опять заснул.
Брэд Питт… Джейсон едва не рассмеялся вслух.
Как замечательно, что он — Джейсон Эндрюс!



Глава 18



Спустя три дня, весьма довольный мудрым решением предоставить Тейлор Донован возможность осознать ошибки, Джейсон Эндрюс упруго шагал по дорожке, направляясь к ее крыльцу.
Весело насвистывая, постучал в дверь. Радостно улыбнулся, предвкушая осуществление заветных чаяний упрямой красавицы. И своих, разумеется, тоже — ему и так пришлось слишком долго ждать.
Раздались легкие шаги, и дверь распахнулась. Тейлор встретила его в джинсах и облегающей серой футболке. И с радостной улыбкой на лице. Такой реакции он и ожидал.
— Привет! Проходите, — с энтузиазмом приветствовала она.
— О, вы почти счастливы видеть меня, мисс Донован. — Джейсон вошел, намереваясь еще немного продлить игру.
— Так оно и есть. Хотела кое о чем с вами поговорить.
Джейсон понимающе улыбнулся. Да уж, поговорить было о чем.
— Правда? И о чем же? — невинно уточнил он.
— Надеюсь, не станете возражать, если продолжу готовить обед, — заметила Тейлор через плечо. — Не стесняйтесь, налейте себе бокал вина. Можете остаться к обеду.
Разумеется. Как же иначе?
Джейсон проследовал в кухню. Войдя, обнаружил, что «приготовление обеда» в понимании Тейлор означало добавление майонеза в уже готовый салат, который, судя по всему, она купила в супермаркете по дороге с работы.
Да, на кухне эта женщина явно выглядела беспомощной. Но он готовился проявить великодушие и не обращать внимания на мелочи.
На столе Джейсон заметил открытую бутылку вина. Тейлор показала, где стояли бокалы, и он достал два — ей и себе. Повод для торжества, несомненно, был.
— Вообще-то я тоже хотел кое о чем поговорить, — заметил он, разливая вино.
— Хорошо. — В знак согласия Тейлор пожала плечами. — Тогда вы первый.
Джейсон не спешил начинать. Хотелось изобразить задумчивость, сомнение. На самом деле он уже трижды отрепетировал монолог — по дороге, в машине. Вечное стремление к совершенству требовало уверенности и точности исполнения.
— Ну… — осторожно начал он, — дело в том, что я немало думал. Насчет Наоми. — Быстро посмотрел, пытаясь определить непосредственную реакцию. Тейлор выглядела невозмутимой и беззаботной, сосредоточенной на салате. Что делало честь ее актерским способностям. — И решил, что в конечном итоге с ней ничего не получится.
Тейлор подняла голову:
— Правда? Почему же?
— Потому что есть другая, которая интересует меня гораздо больше, — пояснил Джейсон. Подошел ближе и убрал с ее плеча непослушный локон. Призывно посмотрел в глаза и протянул бокал. — Почему бы нам с вами не уехать на этот уик-энд? С удовольствием покажу вам Напа-Вэлли, Тейлор. — Голос звучал низко, бархатно, интимно. — Представьте, только мы вдвоем и больше никого.
Тейлор выдержала взгляд, а в зеленых глазах обещанием вспыхнули дьявольские искры. Джейсону показалось, что все свершится немедленно, прямо здесь, на кухонном столе. На всякий случай он даже отодвинул в сторону миску с салатом.
Наконец Тейлор заговорила:
— Нет.
Джейсон растерянно склонил голову. Что это за слово такое — «нет»? И почему она постоянно его произносит?
— Простите?
— Мне очень жаль, но нет, — повторила Тейлор. — Нет, я не смогу поехать с вами на уик-энд. — Она пригубила вино и поставила бокал. Отвернулась, вернула на место салат, который он только что убрал, и возобновила действия, которые называла приготовлением обеда. Перспектива безумного кухонного секса на столе побледнела.
— Что значит «не могу»?
— Ну, можно начать с того, что суббота уже занята. Имеются планы.
Джейсон недоверчиво фыркнул:
— Планы? Какие планы?
Тейлор невинно повела плечами, упорно глядя в салат, который перемешивала.
— Ну, знаете ли, просто другие планы.
А, понятно. Теперь Джейсон догадался, что происходит. Последняя попытка изобразить недоступность. Но в то же время он чувствовал, что пора переходить к делу. Прелюдия и без того уже слишком затянулась.
На углу кухонной консоли лежал журнал «Пипл» — тот самый, с его фотографией на обложке. «Самый сексуальный мужчина». Ага, вот и улика! Решив положить конец притворству, Джейсон схватил журнал и показал упрямице:
— Право, Тейлор, хватит разыгрывать шараду. Неужели кто-то откажется провести уик-энд с этим парнем?
Она склонила голову, словно обдумывая ответ. Потом ткнула пальцем куда-то в угол обложки.
— Да, откажется. Та, у которой в субботу свидание вот с этим парнем.
Что такое?
Джейсон перевернул журнал, чтобы посмотреть, куда она показывает. В углу, под заголовком «Другие претенденты», только сейчас заметил фотографию Скотта Кейси. Взглянул с откровенным удивлением:
— Скотт Кейси?
Тейлор гордо подняла брови:
— Да. Забавно, правда? В эту субботу у нас с ним свидание.
Джейсон остолбенел.
— Нет. Невероятно.
— Скотт Кейси? — тупо повторил он.
Тейлор не выдержала.
— Ну почему вы твердите одно и то же? Да, Скотт Кейси. — Она обошла застывшего Джейсона и достала из ящика вилку.
Джейсон ощутил потребность сесть. Вдруг накатила странная… слабость. Как в тумане, он опустился на один из табуретов.
— Не понимаю, — пробормотал в полной растерянности. — Когда это случилось? Как это случилось?
Тейлор положила салат в свою тарелку и знаком предложила гостю сделать то же самое. Джейсон лишь отмахнулся, с нетерпением ожидая объяснений.
— Я встретила его на вашей вечеринке, — продолжила Тейлор. — Просто интересное совпадение: оказалось, что уходили мы в одно и то же время. Немного поболтали, и — представляете? — он оказался приятным и занятным собеседником. А к тому же… ну, скажем, достаточно привлекательным внешне.
Тейлор оценивающе посмотрела на Джейсона, а потом направила в его сторону вилку.
— Думаю, вполне может потягаться с вами. — По-свойски подмигнула и запустила вилку в салат.
Джейсон сидел молча, окончательно утратив дар речи. По плану к этой минуте должен был жарко пылать костер примирительного секса с оттенком благодарности с ее стороны: «Ах, я так рада, что ты выбрал меня!»
Джейсон откашлялся.
— И куда же он приглашает в субботу? Тейлор беззаботно махнула рукой.
— Понятия не имею, подробности мы не обсуждали. — Лукаво улыбнулась. — К тому же если следовать вашей логике, разве так уж важно, куда он приглашает, если это Скотт Кейси?
Джейсон вскочил так стремительно, что табурет стукнулся о консоль. Нет, это просто невероятно! Нелепо! Немыслимо!
— Серьезно, Тейлор, вам известно, кто я такой? — воскликнул он.
Она улыбнулась:
— Значит, знаменитости и в самом деле так говорят? Классно!
Джейсон раздраженно и нервно запустил в волосы пятерню.
— Не верю, — пробормотал он, больше обращаясь к самому себе, чем к кому-то, кто сидел напротив. Изрядно выйдя из себя, посмотрел по сторонам: — Черт, как пить хочется! Почему здесь такая жара?
Подошел к раковине, вылил из бокала вино и налил холодной воды из-под крана. Залпом выпил и только после этого повернулся к Тейлор.
Она посмотрела долгим взглядом, а потом участливо склонила голову:
— Что-то не так, Джейсон?
Он был уверен, что заметил легкий след улыбки.

Джереми сидел в «Таверне Рейли» на своем обычном месте в углу и, с головой погрузившись в работу, печатал на компьютере. В баре было пусто и тихо; лишь время от времени из внутренних помещений появлялся менеджер, чтобы принять у поставщиков очередную партию пива.
Студия, купившая последний сценарий, просила «усилить центральный момент». Всеведущие редакторы проекта считали, что герою живется слишком легко, а потому необходимо слегка заострить события.
— Может быть, в тени затаился какой-нибудь злодей, чтобы неожиданно и коварно напасть на героиню? — мечтательно предположил один из редакторов. Остальные присутствовавшие на обсуждении джентльмены в костюмах энергично закивали в знак согласия, а Джереми тоскливо закатил глаза.
Чертов Голливуд!
Джереми попытался спокойно и доходчиво объяснить, что сочинил серьезный фильм о гибридах вампиров и инопланетян! Эти существа ведут борьбу за мировое господство с империей зла, где царствуют гибриды колдунов и зомби. Речь идет о битве за вселенскую власть, а не о каких-то слезливых пустяках.
Но поскольку никто его не услышал — на этой неделе его вообще не хотели слушать, — пришлось корпеть, внося в уже сложившийся сценарий нелепые искусственные дополнения.
Неожиданно дверь с шумом распахнулась. Джереми испуганно оторвался от компьютера и увидел Джейсона: тот стоял у входа и казался чернее грозовой тучи.
— Ты?
Джейсон обвинительно ткнул пальцем:
— Это ты подстроил?
Полыхая яростью, подлетел к столу.
— Давай, признавайся! Твои козни?
Джереми ничего не понял.
— Какие козни? Что я подстроил?
— Эту историю со Скоттом Кейси!
— Какую еще историю со Скоттом Кейси? Почувствовав, что диалог может продолжаться бесконечно, Джейсон решил сменить тактику.
— Отлично, ты меня поймал. — Он покорно улыбнулся. — Ха-ха, ужасно смешно. Когда вы с Тейлор это придумали? Маленький фокус, чтобы поставить меня на место? — Соглашаясь проявить великодушие, Джейсон погрозил пальцем. — Ничего не скажешь, умный план.
Джереми мирно сложил руки на столе.
— Не имею ни малейшего понятия, о чем ты рассуждаешь.
Джейсон заметно погрустнел:
— В самом деле?
— Да, в самом деле, — подтвердил Джереми. — С Тейлор мы в последний раз встречались на твоей вечеринке.
Известие подействовало разрушительно: Джейсон без сил опустился на стул и на некоторое время умолк, словно выключился. Потом снова включился и в ужасе посмотрел на друга:
— Значит, у нее и в самом деле свидание со Скоттом Кейси.
Джереми настороженно прищурился.
— Тейлор и Скотт Кейси? — Он немного подумал и расхохотался. Поднял одну руку, а другой схватил себя за бок. — Подожди, подожди. — Он с трудом перевел дух. — Честное слово, слишком хорошо. Надо записать, чтобы при случае непременно использовать.
Джереми повернулся к компьютеру и принялся быстро печатать, проговаривая вслух:
— Вот так самовлюбленный и самоуверенный артист узнал, что ложь и фальшь до добра не доводят.
Джейсон лишь молча сверлил его взглядом. Наконец Джереми снова откинулся на спинку стула.
— Ах… Скотт Кейси… История достойна стать классикой.
— Ты закончил?
Джереми поднял на друга невинный взгляд:
— Знаешь, говорят, в определенном смысле он неотразим.
Джейсон предостерегающе нахмурился.
— Хорошо, хорошо, больше не буду, — пообещал Джереми. — Расскажи, как это произошло.
Джейсон подпрыгнул на стуле.
— Думаешь, я знаю? Вчера вечером пришел к Тейлор домой, чтобы рассказать о Наоми, а вместо этого услышал о Скотте Кейси и о том, что на ближайшую субботу у них намечено свидание. — Джейсон негодующе воздел руку. — И он перехватил ее на моей вечеринке! — Рубанул воздух. — Знал же, что этого подонка надо было выкинуть прочь, едва заметил!
— Ого! Признайся, не ожидал такого поворота?
— Не ожидал, — согласился Джейсон и принялся нервно ходить вокруг стола. — И что она могла найти в этом парне? Скучен, как фонарный столб.
— Этот фонарный столб моложе тебя, — съязвил Джереми.
Джейсон замер, пораженный. Удар пришелся ниже пояса. Джереми понял, что слегка переборщил, и примирительно поднял ладони.
— Ладно, ладно, прости. Виноват. — Он встал и направился к бильярдному столу, приглашая за собой друга. — И что же ты намерен предпринять?
Джейсон покачал головой:
— Понятия не имею. Даже думать ни о чем не в состоянии. Внутри что-то оборвалось.
— Ночью спал?
— Практически нет.
— Сходишь с ума по Тейлор?
— Да. Вот это уж точно.
Джереми облокотился на стол и закурил сигарету. Затянулся, наблюдая, как друг составляет шары для игры.
— А у тебя есть на это право?
Джейсон метнул яростный взгляд. Но уже спустя мгновение заметно смягчился.
— Вообще-то нет, — признался он.
Джереми кивнул и, подобно опытному детективу на службе, потер четырехдневную щетину.
— Видишь ли, симптомы очевидны, — философски заметил он. — Полагаю, болезнь называется «ревность». Обычные мужчины, к которым тебя отнести трудно, нередко ею страдают.
— Да уж, приятного мало, — горько признался Джейсон. Прицелился и… промахнулся, да так неудачно, что рухнул лицом на стол.
Джереми с трудом спрятал улыбку. Эх, вот прекрасный кадр для папарацци!
— Полагаю, теперь вы с Тейлор перешли в разряд друзей, — заметил он.
Джейсон потер нос и презрительно фыркнул:
— Еще чего! Не бывать такому позору!
— А вот Скотт Кейси, возможно, с тобой не согласится.
Джейсон поднял кий.
— Произнесешь это имя еще раз и, клянусь, будешь уволен из своего вампирского проекта.
Джереми почувствовал себя глубоко оскорбленным.
— Эй, давай кое-что выясним: проект посвящен борьбе гибридов вампиров и инопланетян с гибридами зомби и колдунов.



Глава 19



Вот так все изменилось.
Проиграв в «Таверне Рейли» три бильярдных партии кряду, Джейсон решительно объявил Джереми, что этим вечером они гуляют. Но сейчас, сидя на мягком диване в «Хайде», он чувствовал, что сердце отказывается принимать ночную жизнь западного Голливуда.
Потому что все изменилось.
Клуб был полон. При свете свисавших с медного потолка канделябров Джереми и другие парни, с которыми они пришли — просто приятели, — жарко спорили о достоинствах и недостатках двух величайших совместных работ Бена Аффлека и Майкла Бэя — фильмов-катастроф «Перл-Харбор» и «Армагеддон».
Джереми отчаянно пытался перекричать музыку, явно отстаивая преимущества первого:
— Брось! Последняя сцена? Издеваешься? Да меня едва не стошнило!
В обычных условиях Джейсон не преминул бы ввязаться в спор — не только потому, что никогда не упускал возможности схватиться с Джереми, но и потому, что искренне полагал: «Перл-Харбор» следовало поместить в составленный Американской медицинской ассоциацией список потенциальных причин заболевания раком глаз.
Но сегодня энтузиазма не хватало. Сегодня не осталось сил даже на спор.
Она встречалась с другим.
Со Скоттом Кейси.
Трудно вообразить ситуацию хуже.
Допив пятый стакан «Столичной элит» со льдом, он пытался понять, каким образом жизнь так отвратительно исказилась. И впервые за десять лет не мог придумать, что делать.
Да, наверное, стоило позвонить в «Ас уикли». Позвонить в «Шестую страницу» «Инкуайрера» и во все такое прочее.
У Джейсона Эндрюса возникли проблемы с женщиной.
— Может быть, заказать еще стаканчик?
Вопрос прозвучал справа и исходил от ослепительной блондинки с невероятно длинными ногами, которая сидела рядом.
Джейсон сосредоточил внимание на девушке. Голова слегка кружилась от водки, а в душе разлилась черная меланхолия.
— У тебя есть цель, Шайла? — Он вздохнул. — Вот объясни, чего хочет от жизни такая женщина, как ты.
— Шайна, — поправила блондинка.
Джейсон откинул голову на кожаную спинку дивана и закрыл глаза. Почему-то от этого разговора разболелась голова.
Когда он открыл глаза, Шайна уже сидела у него на коленях, крепко обняв и прижавшись всем телом. Сейчас стало ясно, что красотка обладала двумя солидными достоинствами, которые, очевидно, помогали ей в продвижении по жизненному пути. В настоящий момент они прижимались к его лицу.
А сама она тем временем соблазнительно шептала на ухо:
— Моя цель — уйти отсюда и ласкать тебя в твоей машине по дороге к тебе домой.
Джейсон устало вздохнул. Вот так всегда. «Джейсон, я тебя хочу». «Джейсон, пойдем в мой трейлер. Будем трахаться, как дикие собаки». «Джейсон, в следующий раз приведу с собой подружку. Она работает в цирке «Дюсолей» и вытворяет такое, что поверить трудно». И так далее, и тому подобное.
Принимая во внимание маячившие перед носом неоспоримые достоинства Шайлы (или Шайны?), Джейсон честно попытался разбудить в душе и теле интерес к предложению. Но ничего не получилось: из памяти никак не выходила другая пара достоинств — а именно живые зеленые глаза.
Поэтому он лишь покачал головой.
— Прости, но сегодня у нас мальчишник. — Отказав, решительно снял блондинку с колен, встал и повернулся к Джереми: — Пойдем отсюда.
Джереми окинул друга недоверчивым взглядом и коротко кивнул. Он не любил ночные клубы Лос-Анджелеса еще больше, чем ненавидел принятые в этом безумном городе бесконечные вечеринки, а потому всегда готов был удрать. Тем более что оппоненты в горячем споре оказались сущими идиотами: один из них минуту назад заявил, что «Армагеддон» отличался сильным «ситуативным развитием образа».
Но вот Шайна явно не собиралась легко сдаваться и отпускать заветную добычу. Она взяла Джейсона за руку.
— Подожди, что за проблемы? Ты здесь со своими приятелями, я — с подружками. Так почему бы не уйти всем вместе, веселой компанией? — Она кивнула в сторону симпатичной рыжеволосой девушки за соседним столиком: — Вот моя подруга, Ева. Нам нравится развлекаться вместе.
Джейсон снова вздохнул. Ну вот, снова на троих. До чего же все это надоело!
Он наклонился и с виноватой улыбкой поцеловал Шайну в щеку.
— Спасибо, дорогуша. Ценю предложение. Но лучше как-нибудь в другой раз.
Неожиданно за спиной раздался голос:
— Так-так-так… и что же мы здесь имеем?
Джейсон закрыл глаза. Знал же, что нельзя показываться в этом дерьмовом клубе! Заведение напоминало студенческий бар, где знаменитости собирались, чтобы отдать дань безжалостным требованиям и претензиям внешнего мира.
Мгновенно впав в крайнее раздражение, Джейсон обернулся.
Рядом стоял Скотт Кейси с самодовольной улыбкой и нахально разглядывал и его самого, и длинноногую Шайну. Джейсон мельком взглянул на компанию соперника, но тут же потерял интерес и отвернулся. Единственным, кого он смутно узнавал, был тот самый Роб, которого Джереми несколько недель назад показал на матче «Лейкерс».
— Привет, Скотт. Забавно встретить тебя здесь. — Джейсон старательно сохранял спокойствие.
Кейси великодушно улыбнулся:
— Решил подойти поздороваться: на твоей вечеринке так и не успел. Может быть, слышал, что тогда меня отвлекли?
Джейсон понимал, что его дразнят, испытывают, провоцируют, но никак не собирался показывать молодому смазливому кретину, что именно переживает по поводу субботних или каких-то еще событий. А потому улыбка осталась невозмутимой и холодной как лед.
— Поговаривают, что в последнее время ты гоняешься за Марти Шепердом, или мне показалось? — уточнил он со змеиной вежливостью.
Самодовольство на лице Скотта заметно поблекло. Однако ему удалось собраться с духом.
— Я ни за кем не гоняюсь, друг мой. — Скотт распростер руки. — Просто жду, когда нужные люди сами ко мне придут. Да, кстати…
Джейсон уставился в потолок: он заранее знал, какие именно слова произнесет сейчас соперник.
— …на этот уик-энд у меня назначено свидание с одной твоей знакомой, — продолжил тот. — С адвокатом Тейлор Донован. Она сказала, что вы с ней деловые партнеры.
Стоявший рядом Джереми тихо присвистнул:
— Деловые партнеры? Да это же еще хуже, чем друзья. Джейсон мгновенно убил насмешника взглядом. Мог хотя бы на несколько минут воздержаться от язвительных комментариев!
Услышав реплику, Скотт наклонился к Робу и что-что шепнул. Потом снова повернулся к Джейсону и увидел, что Шайна неосторожно взяла кумира под руку. Улыбнулся.
— Что ж, обязательно расскажу Тейлор, что встретил здесь тебя и твою маленькую подружку. Ей наверняка будет очень интересно узнать последние новости.
Услышав откровенную угрозу, Джейсон зло прищурился:
— Не беспокойся, сам все расскажу. Она не упомянула, что в четверг мы вместе обедаем?
Заметив боевое противостояние, Джереми решил, что пришла пора вмешаться. Встал перед Джейсоном и загородил от него Скотта.
— Ладно, ладно, — попытался урезонить друга. — Теперь, когда мы установили, что твой пенис больше, можно и удалиться.
Поскольку Джереми ввязался в перепалку, Роб почувствовал священную обязанность сделать то же самое. Так повелевал незыблемый кодекс придворной свиты.
— Эй, парень, — окликнул Он Джереми. — А ты кем будешь? Состоишь при короле клоуном?
Джереми повернулся и окинул Роба холодным взглядом:
— Клоуном, говоришь? А ну, вали отсюда, жирная туша!
Свита Скотта Кейси дружно ахнула. Для голливудского актера, пусть даже и редко появлявшегося на экране, трудно было придумать оскорбление страшнее.
Роб побагровел.
— Сколько можно повторять? У меня творческая пауза, потому и лишний вес! — выкрикнул он и набросился на Джереми с кулаками.
Выпад послужил сигналом остальным, и ад разверзся.

— Ты подрался со Скоттом Кейси?
Рано утром Джейсон сидел в присланной студией машине: его везли на съемки. Едва зазвонил сотовый, на экране высветилось имя Марти. Сомневаться в продолжении. Не приходилось.
— Уже узнал? — удивился Джейсон. — Как это тебе удалось? Ведь все случилось… — он посмотрел на часы, — не больше шести часов назад.
— Как удалось узнать? — кричал Марти в бешенстве. — Удалось, потому что в этом городе я знаю всех! Ради Бога, ты был в «Хайде». Там половина персонала состоит у меня на жалованье! А ты-то думал, что маленькие кокаиновые радости в туалетах, которые вы, знаменитости, себе позволяете, остаются незамеченными?
Джейсон откинулся на спинку кожаного сиденья и прикрыл глаза. Он страдал похмельем и вовсе не испытывал желания выслушивать лекции.
— Тебе не мешает провести чистку осведомителей, Марти, потому что прошлой ночью я ни с кем не дрался. Я всего лишь вытаскивал друга из потасовки с упитанным неудачником.
Марти что-то резко скомандовал секретарше. Нетрудно было представить, как, не выпуская из руки сотовый телефон, он врывается в офис и устраивает примерный разнос.
— У меня четыре свидетеля, Джейсон, и все они в один голос утверждают, что ты обменивался репликами со Скоттом Кейси.
— Видишь ли, Марти, — парировал Джейсон, — люди до сих пор общаются посредством слов и реплик.
— Ладно, скажи лучше, имеет ли вся эта некрасивая история какое-нибудь отношение к Тейлор Донован?
Джейсон мгновенно ощетинился.
— Нет, это ты мне скажи: имеет ли твоя бурная реакция на некрасивую историю какое-нибудь отношение к намерению заполучить Кейси в качестве клиента? — Джейсон помолчал, давая собеседнику время на размышление. — Я тоже в этом городе всех знаю, Марти.
На некоторое время в трубке воцарилась тишина. Трудно было сказать, в чем дело: прервалась связь или Марти раздумывает, каким образом реагировать на неожиданный выпад.
Наконец агент заговорил. Оказалось, что причиной молчания стало глубокое раздумье.
— Джейсон, Джейсон… — заворковал он нежно. — Ты же знаешь, что важнее тебя у меня никого нет. Ты всегда был номером один и всегда им будешь. До того самого дня, когда сбежишь на какой-нибудь частный остров в Тихом океане, построишь там дворец и нарожаешь с туземной экономкой штук пятнадцать детей. Или до восьмидесяти лет будешь мучить меня своими выходками и в конце концов доведешь до инфаркта.
Джейсон молчал. Марти перевел дух и продолжил песню:
— А поскольку ты — номер один, я, как опытный и квалифицированный рекламный агент, просто обязан немедленно реагировать на малейшую угрозу твоему блестящему имиджу. Если угодно, замазывать каждую трещинку в той крепости, имя которой — Джейсон Эндрюс.
Джейсон повторил в уме последние слова. Надо же: трещинки в той крепости, имя которой — Джейсон Эндрюс. Классика!
— Бросить супермодель в Лондоне — поступок, достойный тебя. Но затевать мелочную драку в голливудском ночном клубе? Нет, это тебя недостойно. Встречаться со звездой, например, с Наоми Кросс, — достойно. Но встречаться с неведомым адвокатом из Чикаго? Недостойно! Понимаешь, о чем я?
— Мы не встречаемся, Марти, — подал голос Джейсон. — И еще, чтобы ты знал: мы с Тейлор не спим вместе, между нами нет ни романа, ни связи. Мы… не знаю… что-то иное.
Марти фыркнул:
— Не обижайся, Джейсон, но, проработав тринадцать лет твоим агентом, я твердо уверен: «чего-то иного» быть не может.

В тот же вечер Джейсон решительно постучал в дверь Тейлор Донован. Слова Марти терзали его весь день, а потому требовалось что-то предпринять. Срочно. Сейчас же.
Тейлор открыла дверь и не смогла скрыть удивления.
— Привет. А мне почему-то казалось, что встреча не сегодня, — растерянно заметила она.
Стоя на пороге, Джейсон мгновенно понял, что от его следующих слов зависит все на свете.
— Поедемте со мной в центр «Пасифик-дизайн». — Черт, он вовсе не хотел командовать.
Тейлор взглянула как-то странно:
— Зачем?
Джейсон неуклюже уставился в пол. Надо было прорепетировать по дороге, за рулем «астон-мартина».
— Затем, что мне необходимо купить новый диван. Нужна помощь. — Он робко поднял глаза. — Разве друзья не должны помогать друг другу?
Он внимательно смотрел, стараясь не упустить первую реакцию. Неуверенность сменилась раздумьем, а потом зеленые глаза зажглись решимостью, и Тейлор кивнула:
— Хорошо. Поехали.
Джейсон расплылся в счастливой улыбке:
— Вот и отлично. Готовы?
Тейлор на мгновение скрылась в глубине квартиры и вернулась с ключами. Идя следом за Джейсоном к машине, легонько постучала по плечу:
— Эй, а можно мне сесть за руль?
— Нет.
— Но разве друзья не должны уступать друг другу?
— Нет.
Джейсон открыл пассажирскую дверь, а потом обошел «астон-мартин» и устроился на месте водителя. Тейлор взглянула вопросительно:
— Ах-ах, сегодня мы ужасно несговорчивы. Что-то не так?
Джейсон посмотрел на нее, сейчас такую близкую: стоило только руку протянуть… на самом деле в последнее время он ни разу не чувствовал себя лучше.
Конечно, не такими он представлял себе отношения с Тейлор Донован, но и это уже кое-что. А потому улыбнулся и включил мотор.
— Пристегнитесь-ка, милая. Это вам не арендованная развалина.
Нажал на газ, и машина понеслась в сторону заходящего солнца.



Глава 20



Тейлоре интересом наблюдала, как Скотт Кейси умело нарезал спаржу и положил в кастрюльку с кипящей водой. Потом сосредоточенно добавил немного оливкового масла.
— Знаешь, а ведь когда ты пригласил меня на обед, я и понятия не имела, что собираешься сам его готовить, — призналась она. Сейчас гостья сидела у противоположного конца кухонной консоли и маленькими глотками потягивала мартини. Скотт наполнил бокал, едва она вошла в дом.
— Но ведь твое упорное нежелание показываться на людях не оставляет выбора, — насмешливо улыбнулся он. На лоб упала непослушная прядь светлых волос и почти закрыла глаза. В мужчине, так уверенно чувствующем себя на кухне, таилась особая притягательность.
— Спасибо за то, что сумел понять, — поблагодарила Тейлор. — Идет суд, так что приходится соблюдать осторожность.
Скотт пожал плечами:
— Какие проблемы? Все равно сейчас не самое подходящее время светиться рядом с Таинственной Женщиной.
Тейлор выпрямилась. Странное заявление.
— О чем ты?
Скотт поднял взгляд от кастрюльки и заметил выражение ее лица. Беспечно улыбнулся:
— О, всего лишь хотел сказать, что если нас заметят вместе, то пресса начнет еще нахальнее на тебя охотиться.
Тейлор смягчилась и кивнула:
— Да, конечно.
Приказала себе оставить подозрения. Стараясь освободиться, успокоиться, оглянулась по сторонам. Кухня, прихожая и гостиная красноречиво доказывали, что хозяин (или его дизайнер) тяготел к ультрамодернистскому стилю. Ослепительно белые стены, блестящие металлические лестницы, аспидного цвета кухонные поверхности, шкафы из нержавеющей стали. Интерьер производил впечатление… холода. Больше всего Тейлор понравился балкон, с которого открывался впечатляющий вид на центр Лос-Анджелеса.
Чтобы в полной мере насладиться пейзажем, она взяла бокал с мартини и направилась к скользящей стеклянной двери.
— Не возражаешь? — кивнула в сторону балкона.
Скотт покачал головой:
— Нет, конечно. Чувствуй себя как дома.
Тейлор вышла на балкон и мгновенно ощутила овевающий Голливудские холмы свежий ветер. Облокотилась на перила и посмотрела на мерцающие огни большого города.
И уже в десятый раз за неделю задала себе один и тот же вопрос: что же, черт побери, она делает?
Она долго спорила сама с собой, решая, стоит ли отменить свидание со Скоттом. Веских аргументов набралось множество: она была слишком занята подготовкой к суду, почти его не знала, не хотела вступать в отношения в Лос-Анджелесе и так далее. И все же ни один из этих аргументов не казался достаточно убедительным.
Ее пригласил на свидание Скотт Кейси.
Сам Скотт Кейси.
Тейлор прекрасно понимала, что миллионы женщин готовы были умереть за возможность оказаться в этот вечер на ее месте. Вот здесь и таился решающий довод: если она не могла согласиться на свидание со Скоттом Кейси, значит, следовало самым серьезным образом выяснить, что именно мешало это сделать. Вернее, кто мешал это сделать.
А вот об этом думать не хотелось.
На балкон вышел Скотт:
— Обед будет готов через пять минут. Хочешь еще выпить?
Тейлор посмотрела на пустой бокал в руке:
— Не откажусь.
Решив провести лучший в жизни вечер — а каким еще мог стать вечер в обществе Скотта Кейси? — она последовала за ним в комнату.

— Так где же ты научился готовить?
Скотт (или его дизайнер) изящно украсил стол в парадной столовой множеством мерцающих свечей. Из невидимых динамиков по дому разливалась мелодичная музыка.
Вопрос вызвал улыбку.
— А ты разве не знаешь?
Тейлор отрицательно покачала головой, и Скотт не смог скрыть удивления.
— Поварская школа, — лаконично ответил он.
— Правда? Когда же ты успел там поучиться?
— Еще в Сиднее. Собственно, с этого и началась актерская карьера. — Скотт взглянул с любопытством: — Неужели действительно ничего не слышала?
Тейлор снова покачала головой. Что ж, приходилось признать, что прозябала во тьме.
Скотт ввел ее в курс дела:
— Однажды на занятия пришел ассистент режиссера: для дневного кулинарного шоу требовались подготовленные статисты. Я получил работу и целый год участвовал в программе. Дело понравилось, так что нашел себе агента, который устроил несколько просмотров. Первая серьезная роль случилась в сериале на этом же канале, а потом стали поступать предложения с киностудии. Сначала играл небольшие роли, потом более заметные, и вот наконец дорос до «Испытания викинга». Ну а дальнейшее, как говорится, принадлежит истории.
— Как интересно! — увлеченно воскликнула Тейлор. Скотт улыбнулся.
— Спасибо. — Протянул руку через стол и взял ее ладонь в свою. — Но довольно обо мне. Расскажи о себе, красавица.
Вообще-то Тейлор терпеть не могла подобные обращения. Считала, что хороший разговор должен течь свободно и развиваться естественно, органично. А такое общение слишком походило на интервью.
Она постаралась придумать какую-нибудь тему для обсуждения.
— Я уже говорила, что приехала из Чикаго. Позволь спросить: когда ты переехал в Лос-Анджелес, поначалу не было трудно? Не скучал по дому?
Однако вопрос успеха не и мел. Скотт лишь безразлично отмахнулся:
— Об этом сможем поговорить в другой раз. А сейчас меня больше всего на свете интересует, каким чудесным образом удалось заполучить на свидание самую неотразимую девушку.
Тейлор рассмеялась. Конечно, это просто веселая шутка. Однако на лице Скотта появилось искреннее смущение.
— Подожди, ты спросил серьезно?
Он не понял:
— Что ты имеешь в виду?
— Ничего, прости. — Тейлор прикусила губу и попыталась загладить неловкость: показала на огромное, во всю стену, окно: — У тебя здесь такие роскошные виды.
Скотт улыбнулся.
— Да, мне тоже нравится. — Посмотрел на Тейлор взглядом, который определенно мыслился как «соблазнительный». — Но вот здесь еще лучше.
Тейлор снова рассмеялась:
— Ну вот, теперь уже понятно, что шутишь. Скотт резко выпрямился на стуле.
— Просто изо всех сил стараюсь сделать тебе комплимент, Тейлор, — обиженно произнес он. — Понятия не имел, что это может показаться настолько смешным.
Пришлось снова заткнуться. Ну что же… немного неловко…
Зато теперь уже можно было с уверенностью сказать, что Скотт не склонен воспринимать ни сарказм, ни иронию. Значит, придется придумать что-нибудь другое. Жаль только, что ничего другого не придумывалось.
Последовало продолжительное неуклюжее молчание, и от безысходности Тейлор собралась похвалить столовый набор: прелестная солонка и очаровательная перечница радовали глаз оригинальным дизайном, но…
Но, слава Богу, в этот момент зазвонил сотовый.
Она тут же нырнула в сумочку, которая стояла на соседнем стуле.
— Прости, приходится держать телефон включенным, потому что могут позвонить с работы, — вежливо извинилась она.
Какой кошмар: оставалось надеяться лишь на экстренный вызов.
Она посмотрела на экран и немедленно узнала начальные цифры: 310. Код принадлежал Джейсону Эндрюсу.
Тейлор упрямо откинула волосы назад. Еще чего! Можно подумать, есть время отвечать на его звонок! Нет, сейчас она занята.
Заметив любопытный взгляд Скотта, Тейлор улыбнулась. Парень внезапно показался в десять раз интереснее.
— Так, пустяки, — пояснила она. — Ничего особенного. Сейчас поставлю на вибрацию.
Она переключила режим и положила телефон на стеклянный стол. Потом кокетливо наклонилась к Скотту и заглянула в светло-карие глаза:
— Итак, о чем же мы беседовали?
Вдохновленный внезапным интересом, Скотт нежно улыбнулся и, в свою очередь, склонился навстречу:
— Как раз собирался сказать, что…
Договорить он не успел, так как телефон принялся вибрировать громко и настойчиво.
Тейлор взглянула на экран и увидела тот же самый номер 310. Ну и упрямство!
Поскольку она не отвечала, телефон, продолжая громко жужжать, пополз к ней, словно перевернувшийся на спину огромный жук. Кое-кому не нравилось, что его звонки игнорируют.
Тейлор схватила телефон, засунула в сумочку и крепко-накрепко застегнула молнию. Все, с этим покончено. Виновато улыбнулась Скотту:
— Так ты начал говорить…
— Уверена, что не стоит отвечать? — скептически уточнил он.
Тейлор беззаботно отмахнулась:
— Да, разумеется. Лучше расскажи о том фильме, в котором сейчас снимаешься. «Окраина в полночь», так ведь?
Скотт с энтузиазмом заговорил:
— Да, я играю такого одинокого бунтаря…
Тейлор слушала историю одинокого бунтаря, а тем временем в сумочке творилось невообразимое. Телефон снова начал вибрировать, причем теперь уже упорно рвался на свободу и требовательно взывал: «Ззз-ззз! Ззз-ззз!»
Тейлор изо всех сил прятала невольную улыбку и пыталась сосредоточиться на рассказе.
«Ззз-ззз! Ззз-ззз!»
— Естественно, режиссер заявил, что едва прочитал сценарий, как сразу понял, что играть должен именно я…
«Ззз-ззз! Ззз-ззз!»
Внезапно жужжание прекратилось. Пару минут телефон вел себя прилично, а потом… «Ззз-ззз! Ззз-ззз!»
Тейлор уже едва сдерживала смех. Что ж, во всяком случае, в упорстве этому человеку не откажешь.
И вдруг запел телефон Скотта. Да, самый простой телефонный сигнал спас почти безвыходную ситуацию.
Скотт поморщился.
— Уф, безумный вечер, правда? — Вытащил телефон из кармана и взглянул, извиняясь: — Прости, но это мой агент. Необходимо ответить. — Он вышел из комнаты, чтобы поговорить.
В то же мгновение телефон Тейлор снова подал голос: «Ззз-ззз! Ззз-ззз!»
О, ради Бога! Она открыла сумочку и достала маленького, но настырного нарушителя спокойствия.
— Какого черта вы творите? — прошептала яростно. Голос Джейсона звучат невозмутимо и ровно:
— Мисс Донован! Добрый вечер. Я уже начал беспокоиться, все ли в порядке.
— Зачем вы звоните, Джейсон? — прошипела Тейлор. Оглянулась, чтобы убедиться, что Скотт все еще в соседней комнате.
— Хм… ах да, конечно! Видите ли, никак не могу вспомнить, когда мы договорились встретиться, чтобы пройти третий акт сценария. В семь или в восемь?
— Джейсон! — угрожающе начала Тейлор.
— А еще хотел уточнить, должен ли я привезти с собой обед. Или еду обеспечиваете вы?
Часть существа Тейлор была готова дотянуться сквозь эфир и удушить наглеца. Но другая часть не смогла сдержать улыбку.
— Перестаньте острить. Сами знаете, что у меня сейчас нелегкое время.
— Почему? Подождите-ка, не сегодня ли вечер грандиозного свидания? О!.. Надо же, совсем вылетело из головы.
— Иногда вы играете лучше, чем сейчас.
В трубке раздался смех.
— Да, вы правы. Что ж, признаюсь: просто хотел узнать, как развиваются события.
Тейлор пропустила вопрос мимо ушей.
— Где вы? — В трубке отчетливо слышались громкие голоса и музыка.
— В «Таверне Рейли». Играю в дротики. — Джейсон на секунду замолчал. — Но вы не ответили на вопрос.
Теперь уже паузу выдержала Тейлор.
— Свидание проходит просто замечательно, — уверенно констатировала она.
— Как мило. И куда же молодой человек отвел вас обедать?
— Вообще-то я в его доме. И он сам для меня готовил.
Долгая пауза.
— Неужели? — наконец произнес Джейсон. Слово прозвучало так, словно с трудом просочилось сквозь зубы.
Тейлор улыбнулась в телефон:
— Что случилось, Джейсон? Уж не ревность ли это?
Он презрительно фыркнул:
— Ревность к Скотту Кейси? Увольте!
Даже из этого обидного посыла он сумел извлечь повод для насмешки.
— Эй! Если вдруг найдете парня интересным, то желаю успеха. А то у меня есть на примете один ящик с камнями, к которому тоже можно прижаться, если нравится.
Тейлор возмутилась:
— А что, если я действительно нахожу парня интересным?
— Неужели? Тогда почему же во время свидания беседуете со мной?
— О, знаете ли, это нетрудно исправить! И Тейлор нажала на кнопку сброса.
Раздраженно сунула телефон обратно в сумочку. Сначала самоуверенный нахал приглашал в Напа-Вэлли, хотя всего лишь несколькими днями раньше планировал отправиться туда с Наоми Кросс. Можно подумать, спутниц можно менять как перчатки. А теперь? Нарочно мешает ей во время свидания? Нет, эгоизм и бесцеремонность этого человека поистине не знают границ!
Подтверждая мысль, телефон зазвонил снова. На этот раз Тейлор даже не потрудилась посмотреть на экран.
— Знаете, если вам так хочется пометить территорию, могли бы просто пописать на меня заранее и не тратить время зря!
Джейсон расхохотался:
— Вот! Всегда подозревал в вас склонность к извращениям!
Тейлор тоже не смогла удержаться от смеха. Как ему это удавалось? Только что довел почти до бешенства и тут же рассмешил. Настоящее коварство.
— До свидания, Джейсон. Завтра увидимся, — попрощалась она с искренним интересом. Выключила телефон и долго на него смотрела, пока не услышала за спиной покашливание. Обернулась и увидела, что Скотт стоит у двери и наблюдает.
С очень недовольным видом.

А в «Таверне Рейли» Джереми наблюдал, как Джейсон засовывает сотовый в карман.
— Значит, говоришь, не ревнуешь к Скотту Кейси? — Он выразительно кивнул в сторону мишени, где вместо «яблочка» Джейсон прикрепил фотографию Скотта с надписью «Другие претенденты». Во лбу молодого актера торчало уже три разноцветных дротика.
Ответа не последовало. Джейсон подошел к мишени и вытащил дротики.
— Он для нее готовит, — с отвращением произнес он, словно речь шла об уголовном преступлении. — Можно подумать, она на это клюнет. Фу, какое… дилетантство!
— Я тоже готовлю для своих девушек, — вступился Джереми.
— У тебя нет выбора. Ты не имеешь возможности водить их в рестораны.
— Твоя правда, — добродушно согласился Джереми. — Хотя должен заметить, что женщинам нравится вкус макарон с сыром.
Даже не потрудившись ответить, Джейсон уставился на фотографию соперника.
И вдруг, одну за другой, с силой метнул все три дротика.
Потом повернулся и отхлебнул из большой кружки с пивом. Джереми посмотрел на мишень и одобрительно кивнул. Два дротика торчали из глаз, а третий вонзился прямое горло.
— Неплохо, — оценил он. — Вот только, думаю, пришло время обсудить твое умение справляться с приступами гнева.
Джейсон сел за стол, а Джереми встал на его место.
— Уж не думаешь ли ты, что этот парень в самом деле может понравиться Тейлор?
Готовясь к броску, Джереми взглянул на друга:
— Как-то не приходилось встречать толпы женщин, на которых Скотт Кейси производил бы особое впечатление. — Он задумчиво ткнул в Джейсона дротиком. — Но в то же время до Тейлор я не встречал ни одной женщины, на которую не произвел бы впечатления ты. Так что, возможно, надежда существует.
Джейсон даже не улыбнулся. Больше того, на лице застыло страдальческое выражение. Джереми отошел от мишени и сел за стол.
— И все же, что между вами происходит? История совсем не в твоем духе.
— То же самое говорят все остальные.
— Так в чем же дело?
Джейсон вздохнул.
— Не знаю… — Он серьезно посмотрел на друга. — Единственное, в чем могу признаться: не могу о ней не думать.
Теперь уже вздохнул Джереми:
— Да, для этого и нужен друг. Если бы я был рядом…
Повисло удрученное молчание. Потом Джереми встрепенулся:
— Эй! Знаешь, что тебе нужно? Нужен настоящий мальчишник на стороне! Подальше от всех этих гнусных голливудских ночных клубов. Слышал, что сегодня собирается хорошая компания, будут играть в покер. Несколько моих знакомых из пишущей братии. Никаких высоких ставок. Можно будет выкурить хорошую сигару, выпить стаканчик-другой виски или джина, поговорить…
— Покер? — Глаза Джейсона лихорадочно загорелись. — Что же ты раньше не сказал?
— Думал, что не заинтересуешься. Принимая во внимание твой послужной список…
— Просто постоянно приходили плохие карты. С кем не случается?
Джереми спрятал улыбку. Бедняга и в самом деле ничего не понимал. Любой достойный успеха участник игры в покер умудрялся набрать должную сноровку за пару-тройку партий. Потому-то несколько лет назад, когда друзья почувствовали вкус Лас-Вегаса и Джейсон начал играть по-крупному, Джереми незаметно перевел его на кости.
Разумеется, мужественный человек непременно указал бы другу на небольшую ложь. Но пока Джейсону не грозили серьезные неприятности — а точнее, пока он разъезжал на этом проклятом «астон-мартине» и жил в доме стоимостью в двадцать пять миллионов долларов, — можно было и промолчать. Иногда, правда, сдержаться и не обвинить парня во лжи оказывалось очень и очень трудно. Так случилось много лет назад, когда Джейсон настаивал, что уступил роль в фильме «Скорость» Киану Ривзу лишь потому, что режиссер счел его слишком высоким для съемок в автобусе. Дело закончилось дракой, и с тех пор Джереми предпочитал не лезть на рожон.
— Да, ты прав, — снисходительно согласился он. — Действительно, во всем виноваты неудачные карты.
Джейсон азартно потер руки.
— Возможно, мне повезет. Прямо чувствую, как удача смотрите небес и благосклонно улыбается. — Он покровительственно похлопал Джереми по плечу. — А вот тебе лучше проявить осторожность. Жалко будет, если проиграешь свои макароны с сыром.
Чтобы удержаться от достойного ответа, Джереми занялся пивом. Опустошил кружку и поставил на стол, а потом показал на дверь:
— Ну что, пойдем?
Джейсон кивнул, и приятели вышли из бара. Джереми не оставляло приятное предчувствие грядущих сытных обедов с непременным стейком в меню.

Тем же вечером, только гораздо позже, Тейлор вошла в свою квартиру. Яркий свет раздражал, а потому она включила одну-единственную лампу в гостиной. Сбросила туфли на высоких каблуках и опустилась на диван.
Она не могла считать себя экспертом — это свидание оказалось первым за несколько лет, — и все же, наверное, объективный наблюдатель мог бы констатировать, что вечер прошел относительно успешно.
Мысли вернулись к поворотной точке, которая изменила направление событий: к тому самому моменту, когда Тейлор выключила телефон после разговора с Джейсоном и увидела стоявшего в дверях Скотта. Он, несомненно, понял, кто звонил.
— С ним лучше вести себя осторожно, — бесстрастно заметил он.
Тейлор спрятала телефон в сумочку. Какая трогательная забота!
— Мы всего лишь друзья, — сухо ответила она. Скотт сел за стол.
— Значит, теперь уже это называется дружбой? А ведь еще совсем недавно ты говорила, что Джейсон — деловой партнер.
Тейлор покрутила в пальцах бокал, раздумывая, стоит ли пускаться в дальнейшие объяснения. Знакомство со Скоттом Кейси — дело всего каких-то шести дней, не больше.
— Мы всего лишь друзья, Скотт, — повторила она сдержанно.
Очевидно, уловив настороженность, Скотт немного отступил в расспросах.
— Всего лишь беспокоюсь за тебя, красавица, и ничего больше. Джейсон Эндрюс успел разбить множество сердец. Некоторые из жертв мне знакомы: зрелище не для слабонервных. — Скотт помолчал. — А если точнее, одна моя приятельница… — Он недоговорил и махнул рукой. — Ладно, тебе незачем об этом знать.
Тейлор задумалась. А может быть, знать как раз необходимо? Что, если Скотт собирался рассказать именно о том, о чем стоило услышать? Не дремлющий юридический инстинкт подсказал, что лучше располагать всем доступным арсеналом фактов.
— Нет уж, продолжай, — настойчиво возразила она. — Хочу знать все.
На лице Скотта появилось выражение горького сожаления.
— Видишь ли… некоторое время назад Джейсон встречался с одной моей знакомой. Она супермодель…
— Разумеется, супермодель, как же иначе?
— …и однажды, — продолжал Скотт, — они с Джейсоном отправились в Лондон. Вместе. На какую-то ее фотосессию или что-то в этом роде. На третий день он ушел из отеля сразу после завтрака, сказав, что собирается в ателье на примерку новых костюмов.
Возможно, для того самого судебного триллера, в котором сейчас снимается, подумала Тейлор. Так что история могла произойти совсем недавно.
— Но «примерка», судя по всему, затянулась на неопределенное время, так как твой «друг» Джейсон в отель больше не вернулся. Бросил бедную девушку в Лондоне, даже не попрощавшись. Несчастная волновалась, не спала всю ночь, опасаясь, что знаменитость убили или похитили. А утром увидела фотографии в «Дейли миррор». Британские папарацци засекли Эндрюса в аэропорту, где он благополучно загружался в самолет, на рейс в Лос-Анджелес.
Скотт закончил рассказ, но Тейлор молчала. Честно говоря, просто не знала, как реагировать. Если предположить, что история правдива, стоило ли удивляться черствости Джейсона? Стоило ли сердиться или испытывать разочарование?
Она смотрела в бокал и чувствовала на себе пристальный взгляд Скотта. Он ждал ответа, комментария, реплики.
— О! Даже не представляю, с какой стати Джейсон мог так поступить.
— Потому что он привык так поступать.
Скотт взял из пальцев Тейлор бокал и отставил в сторону, на край стола. Пристально глядя в глаза, осторожно заговорил:
— Понимаешь, некоторые считают, что он способен получить любую женщину, какую только пожелает.
Слова попали на благодатную почву.
Тейлор задумалась. Правда? Так считают люди? В таком случае ясно, как именно следует ей поступить.
Она наклонилась и привлекла Скотта к себе. А потом поцеловала — долгим глубоким поцелуем. Отстранилась и посмотрела прямо в глаза:
— Знаешь что, Скотт? Думаю, тебе лучше слушать других людей.

А сейчас Тейлор сидела на диване в своей гостиной и прокручивала в уме сегодняшний вечер.
Что ж, поцелуй прошел успешно. А в интересах полного раскрытия информации следовало признать, что и второй поцелуй — в кухне, во время мытья посуды, — тоже оказался весьма неплох. Как и два последующих, в прихожей возле входной двери. И все же вершиной творчества следовало признать последний поцелуй — прощальный, возле машины — долгий, с пожеланиями спокойной ночи.
Так что сам собой напрашивался вывод, что в общем и целом первое свидание удалось. Молодой человек готовил для нее, осыпал комплиментами, даже произнес все положенные слова насчет завтрашнего звонка. И при всем при этом он — сам Скотт Кейси!
Но…
Чего-то не хватало.
Тейлор свернулась калачиком и положила голову на мягкую замшевую подушку.
Да, она только что вернулась с первого свидания со знаменитым киноактером и не могла избавиться от ощущения, что чего-то не хватает. Потому что в этом чудесном свидании отсутствовала какая-то важная составляющая.
Потому что ни один самый сладкий поцелуй со Скоттом Кейси не мог сравниться с тем единственным несостоявшимся поцелуем с Джейсоном Эндрюсом на балконе в Лас-Вегасе.
Тейлор обреченно закрыла глаза. Тот факт, что вечер со Скоттом Кейси закончился всего лишь поцелуями, никак не мог служить оправданием. Потому что чувствовала она себя так, словно весь вечер трахалась.
Срочно требовался кто-то, способный вернуть ее к реальности.
Тот, кто мог бы дать хороший подзатыльник, по-доброму отшлепать, а потом пожалеть.
Короче говоря, срочно требовались Вэл и Кейт. Немедленно!



Глава 21



Монотонный голос свидетельницы все бубнил и бубнил — до бесконечности.
Из-за стола защиты адвокат мисс Донован наблюдала, как реагируют на показания присяжные. Нудная особа действительно говорила уже несколько часов, и в обозримом будущем конца не предвиделось.
Тейлор видела, что трое членов коллегии уже выпали из процесса, задремав, а остальные шесть могли в любой момент упасть подобно мухам. Солидная дама в дальнем углу сражалась со сном, как школьница на уроке истории. Сейчас, сейчас… еще немного…
Голова члена коллегии откинулась на спинку скамьи, а рот широко открылся.
Тейлор мысленно улыбнулась. Так. Еще одна повержена в прах.
Явно не замечая происходящего, Фрэнк стоял на кафедре и задавал один нестерпимо долгий и скучный вопрос за другим. Бедняга не понимал, на какую пытку обрекает тех самых заседателей, у которых намерен испросить тридцать миллионов долларов.
— Как я уже сказала ранее, — распространялась свидетельница, — мне неоднократно доводилось слышать, как менеджер называет одну из сотрудниц «цыпочкой».
— И сколько же раз вы слышали употребление этого слова? — уточнил Фрэнк.
Свидетельница не спешила отвечать, словно пыталась собраться с духом. Тейлор с трудом удержалась, чтобы не закатить глаза, и лишь выразительно взглянула на сидящего рядом Дерека.
— О, даже не представляю, — со слезами в голосе произнесла наконец свидетельница. — Слишком часто, чтобы сосчитать.
Фрэнк сочувственно кивнул:
— В таком случае, возможно, стоит перечислить все ситуации, в которых вы можете вспомнить употребление обращения «цыпочка». Каждую по очереди и в деталях.
Нет, это уж слишком! Тейлор поднялась из-за стола:
— Вынуждена возразить против подобного стиля допроса, ваша честь!
Судья пронзил ее острым взглядом:
— На каком основании?
— Во-первых, выслушивать каждую из историй отдельно и в деталях, да еще во второй половине дня в пятницу, слишком утомительно.
Присяжные — по крайней мере те, которые еще не уснули, — рассмеялись.
Фрэнк неистово застучал по кафедре:
— Ваша честь! Возражение мисс Донован в высшей степени недостойно! Прошу сделать замечание за нарушение правил поведения и убрать комментарий из протокола!
Тейлор дружелюбно пожала плечами:
— Отлично. В таком случае изменяю свое возражение и включаю в него то обстоятельство, что ни одно из показаний данной свидетельницы даже отдаленно не напоминает сексуальное домогательство.
Прежде чем Фрэнк успел возразить, судья предостерегающе поднял руку:
— Спасибо, адвокаты, достаточно. Согласен, что время позднее. Самое время сделать перерыв. — С высоты своего подиума он посмотрел на Фрэнка: — Адвокат, намерены ли вы продолжить допрос данной свидетельницы в понедельник?
— Ваша честь, позвольте сделать замечание в интересах следствия, — заговорила Тейлор. — Ответчик готов признать утверждение данной свидетельницы о том, что она несколько раз слышала на рабочем месте слово «цыпочка».
— Не несколько раз, ваша честь, а много раз, — обиженно возразил Фрэнк.
Тейлор невинно воздела руки:
— Ваша честь, защитник теряет чувство меры.
Со скамьи присяжных снова раздались смешки. Призывая к порядку, судья слегка ударил молотком.
— Чтобы не нарушать график работы суда, готов принять предложенное признание ответчика. Протокол отразит показания свидетельницы о том, что она несколько раз слышала на рабочем месте обращение «цыпочка». — Судья сурово посмотрел на Фрэнка: — Мистер Сидлецки, вы затянули допрос свидетелей уже на два дня. Рекомендую строже структурировать показания. — Потом судья повернулся к Тейлор: — Что касается вас, мисс Донован, в будущем постарайтесь излагать возражения в рамках установленных Федеральными правилами свидетельских показаний. — Голос звучал твердо, однако в уголках глаз притаилась улыбка.
— Да, ваша честь, — скромно ответила Тейлор. Она и сама прекрасно понимала, что совершила своего рода провокацию.
— Хорошо, — заключил судья и обратился к присяжным: — Леди и джентльмены, до утра понедельника все свободны. Напоминаю, что вы не имеете права обсуждать процесс, в том числе и между собой, до тех пор, пока не настанет время совещания. — Он снова стукнул молотком по столу, уже категоричнее. — Объявляется перерыв.
— Всем встать! Суд удаляется на перерыв, — призвал присутствующих секретарь суда.
Судья поднялся, чтобы уйти, а за ним и все остальные. Судебный пристав повел присяжных к выходу. Проходя мимо Тейлор, некоторые с улыбкой кивали.
Дерек наклонился к ней.
— Они тебя обожают, — шепнул он.
Тейлор гордо улыбнулась. Да, все происходящее доставляло ей истинное удовольствие.
Как только присяжные ушли, она принялась торопливо запихивать бумаги в портфель.
— Очень спешу, опаздываю, — пояснила ассистенту, но в воскресенье вечером нам надо обязательно встретиться и обсудить предстоящие на следующей неделе перекрестные допросы.
Дерек с интересом наблюдал за поспешными сборами. Тейлор подозревала, что понимающая улыбка имела прямое отношение к тому факту, что в понедельник она получила пышный букет от Скотта Кейси. Новость мгновенно облетела весь офис.
— Грандиозные планы на вечер? — поинтересовался он. — Подожди, дай угадаю: может быть, счастливый час в «Л'Эрмитаже» с Джонни Деппом?
Тейлор удивленно подняла глаза:
— Так-так-так… значит, все-таки где-то глубоко и в тебе таится уверенность в собственной проницательности? Мне это нравится, Дерек.
Ассистент расплылся в улыбке:
— По-моему, твои чары начинают действовать и на меня. Еще неделя, и я начну разбрасывать по офису цветочные бомбы.
Тейлор дружески похлопала его по плечу.
— Думаю, тебе это не грозит. А вот выражение «цветочные бомбы» употреблять не советую. — Насмешливо подмигнув, она схватила портфель, пожелала Дереку приятных выходных и поспешила к выходу.

По пути в аэропорт, ощущая неумолимо возрастающее волнение, Тейлор обдумывала, как рассказать Кейт и Вэл о бурных событиях, случившихся после переезда в Лос-Анджелес. Репетировала разные способы, но каждый из сценариев казался нелепым.
Ну например: «Эй, девчонки! Отгадайте, что со мной приключилось! Не можете? Так вот: я работала с Джейсоном Эндрюсом над его новым фильмом, и он возил меня в Лас-Вегас на собственном самолете. Там мы едва не поцеловались, а потом он пригласил меня на гламурную вечеринку. На вечеринке Скотт Кейси назначил мне свидание. Готовил мне обед на своей многомиллионной вилле на Голливудских холмах, и мы с ним несколько раз поцеловались».
Ничего не скажешь, надежный способ заработать смирительную рубашку и направление в лучшую чикагскую психиатрическую клинику.
Тейлор прекрасно понимала, что ситуация требовала тонкого и деликатного подхода, особенно если учесть, что этот каскад информации мог повергнуть чувства подруг в шоковое состояние. До возвращения домой лучше вообще ничего не говорить. Девочки устроятся, отдохнут, и тогда уж она постепенно развернет цепь событий. Во всяком случае, все будет звучать правдоподобнее.
Сейчас, ведя машину по шоссе, Тейлор ощутила, что впервые с момента переезда в Лос-Анджелес у нее появилась возможность перевести дух. Да, наконец-то выдалось время для самой себя, для критической оценки собственной жизни.
Джейсон Эндрюс.
Скотт Кейси.
Она неожиданно расхохоталась. По-настоящему, до слез. Чтобы увидеть дорогу, пришлось вытирать платком глаза.
Загорелая калифорнийская пара в сером «мерседесе» взглянула с удивлением. Да уж, зрелище, должно быть, забавное: девушка едет одна в неуклюжей машине и громко смеется. В одно безумное мгновение захотелось опустить стекло и крикнуть: «А вы знаете, кто я? Я — Таинственная Женщина!»
Однако «мерседес» промчался мимо, момент безумия прошел, а смех постепенно отступил. Но хорошее настроение осталось.
В Лос-Анджелесе продолжался великолепный день, солнце еще не собиралось прятаться в бесконечности бульвара Сансет, и она ехала встречать своих лучших подруг, с которыми не виделась почти два месяца. Не терпелось показать все интересные уголки этого великолепного города, которые недавно узнала сама, да и вообще хотелось весело провести время в своей компании: ей так этого не хватало!
Но как же подруги отнесутся к новостям?
Что скажут о Джейсоне? Ах да, и о Скотте Кейси тоже.
Интересно, не примут ли они ее в самом деле за сумасшедшую?

Тейлор стояла в зале прилетов, с нетерпением ожидая появления подруг. Первой показалась Валери и бросилась навстречу с распростертыми объятиями.
— Тейлор Донован! — восторженно закричала она. Да, Вэл всегда была такой: открыто выражала и радость, и горе. Ничего не скрывала и всегда говорила все, что думает.
За ней вышла Кейт — более спокойная и выдержанная, но не менее счастливая от встречи.
— Смотри-ка, совсем калифорнийская девушка, — весело подмигнула она Тейлор.
Несколько секунд продолжались объятия и бессвязный женский лепет, поскольку все трое говорили одновременно, а потом, наконец, Тейлор повела подруг к выходу.
— Как долетели? — уже серьезно поинтересовалась она. — Пришлось регистрировать багаж?
— Да, Вэл регистрировала и сдавала, — ответила Кейт. — На два вечера привезла пятнадцать нарядов и девять пар туфель.
— Не обращай внимания на ее ворчание, — перебила Вэл, — просто завидует, что я увидела в бизнес-классе Джоша Хартнетта, а она нет.
— Это был не Джош Хартнетт; тому парнишке, которого ты видела, не больше восемнадцати, — не сдавалась Кейт.
— Я же тебе говорила: здесь стареют медленнее. Все дело в свежем калифорнийском воздухе, — настаивала Вэл.
— Ну конечно! — сухо подытожила Кейт. — Именно этим и славится Лос-Анджелес: чистым воздухом с высоким содержанием кислорода.
Тейлор остановилась и обвела подруг счастливым взглядом. На миг показалось, что снова оказалась дома, в Чикаго.
— Господи, до чего же я соскучилась, — с улыбкой призналась она. Снова посмотрела на обеих: вот Валери, с кудрявыми светлыми волосами до плеч и, как всегда, в слегка эклектичном наряде: джинсы, яркая свободная кофточка в сельском духе и серьги в виде огромных колец. Кейт совсем другая: затянутые в серьезный узел прямые черные волосы, серый брючный костюм в полоску и дорогие туфли от Марка Джейкобса.
Сам факт присутствия в Лос-Анджелесе двух близких сердцу подруг поверг Тейлор в тихое блаженство.
— Девчонки, вы такие красивые. — Она вздохнула, не в силах выразить радость от встречи.
Услышав сентиментальное признание, Кейт наклонилась к Вэл и громким шепотом прокомментировала:
— О нет! По-моему, она к нам неравнодушна!
Вэл прикрыла рот рукой:
— Я же говорила, что отчетливо слышала по телефону, как она хихикает от радости!
— Да, точно, вот именно! — Кейт решительно ткнула в Тейлор пальцем, словно внезапно что-то вспомнила. — Ну-ка выкладывай! Хихикала? Какие-то таинственные свидания? Что здесь вообще происходит?
Тейлор посмотрела вокруг:
— Может быть, хотя бы выйдем из аэропорта? Да и выпить не помешало бы.
Валери тут же согласилась:
— Отлично! Поедем скорее к тебе. Надо привести себя в порядок.
Кейт с иронией посмотрела на нее:
— Привести в порядок? Последние двадцать минут в самолете ты только этим и занималась!
Валери смерила подругу чрезвычайно серьезным взглядом:
— Кэтрин, не забывай, что мы в Лос-Анджелесе. Здесь необходимо выглядеть как можно лучше. Неизвестно, кого встретишь в следующую минуту. — Вэл взяла Тейлор под руку и повела к багажному отделению. — Скажи ей, Тейлор.
Кейт с чемоданом на колесиках поспешила следом.
— Да, скажи мне, Тейлор, — поддразнила она. — Расскажи, как знаменитости падают с веток прямо в ладони, словно апельсины.
Тейлор строго смотрела прямо перед собой, изо всех сил сдерживаясь, чтобы не расколоться прямо здесь, в аэропорту.
— Мм… давайте все-таки сначала приедем домой. А там уж расскажу обо всем, о чем захотите узнать.

Дома, устроив Кейт и Вэл в спальне для гостей, Тейлор разлила по бокалам любимый манговый мартини. Поспешно отхлебнула, надеясь, что алкоголь поможет развязать язык: при одной лишь мысли о Джейсоне Эндрюсе он почему-то прилипал к нёбу.
Да, и о Скотте Кейси, разумеется.
Понимая, что дальше откладывать нельзя, она поставила бокал на кухонный стол и решила приступить к главному.
— Ну вот, должна кое-что вам рассказать. Даже не одно «кое-что», а два. — Она глубоко вздохнула, набираясь решимости. Главное — не спешить и не суетиться. — Дело вот в чем: фирма доверила мне особый проект, а потому пришлось молчать, чтобы избежать гласности и возможных конфликтов во время суда. — Тейлор закусила губу. Черт побери. Начало ей не понравилось. — Не то чтобы я боялась, что кто-то из вас нарочно проболтается, — попыталась оправдаться она, — но…
— О Господи! — в ужасе прошептала Кейт, вытаращив глаза. — Ты не вернешься в Чикаго?
Тейлор покачала головой.
— Разумеется, вернусь. Дело не в этом. — Она попыталась перестроиться. — Дело в том, что в этом проекте мне пришлось работать с одним человеком и помогать ему…
Валери возбужденно вздохнула:
— Я так и знала! Ты с кем-то встречаешься!
Тейлор энергично покачала головой:
— Нет. Мы не встречаемся, и это вполне определенно. Но кроме этого парня, существует еще один, с которым я познакомилась на прошлой неделе, и вот теперь непонятно, куда течет река…
Заметив растерянные взгляды подруг, она взяла себя в руки.
— Ладно, начну сначала. Примерно месяц назад я познакомилась с…
Договорить она не успела, так как в дверь громко и настойчиво постучали.
Тейлор многозначительно воздела палец:
— Секундочку. Сосредоточьтесь на этой мысли, а я сейчас вернусь.
Направляясь в прихожую, услышала, как Кейт пробормотала Вэл:
— На какой мысли следует сосредоточиться? Я не поняла ни слова.
Тейлор отперла входную дверь. Не успела открыть, как в квартиру влетел взбешенный Джейсон:
— Где, черт возьми, ты была? Я звонил и звонил… отключила телефон? Мне необходимо узнать, на кого подавать в суд. Только что встречался с Марти. Нам вернули проекты новых рекламных плакатов, которые студия намерена использовать для продвижения «Ада».
Джейсон ворвался в кухню, настолько погруженный в свои проблемы, что даже не заметил присутствия ошеломленных Кейт и Вэл. Открыл холодильник и достал бутылку воды.
— Только представь, — гремел он. — Недоумки, которые сочиняли эти картинки, выбрали сцену, в которой я тушу пожар вместе со всей командой. Но если посмотреть сбоку, то получается, что вода течет не из шланга, который держит один из пожарных, а прямо у меня из паха! А самое забавное в том, что именно этот плакат собираются повесить над входом в кинотеатр в день премьеры. — Он театрально развел руками. — Приходите смотреть «Ад»! Пусть на вас помочится Джейсон Эндрюс! — И вдруг хитро подмигнул Тейлор: — Как раз в твоем духе.
Завершив монолог, Джейсон тут же успокоился, обмяк и глотнул воды прямо из бутылки. И только сейчас заметил присутствие посторонних дам. Очаровательно улыбнулся:
— О, а здесь, оказывается, женщины. Приветствую!
Кейт и Вэл молча сидели за столом и во все глаза смотрели на недостижимый идеал современного мужчины, на божество, неожиданно представшее во всем своем величии.
Божество хозяйничало в кухне их подруги. Валери нервно хихикнула.
Кейт застыла, задержав руку с бокалом мартини на полпути ко рту. Так она и сидела с самого момента появления голливудской знаменитости.
— Тейлор Донован, — наконец хрипло прошептала она. — Что этот человек делает в твоей кухне?
Джейсон постучал по бутылке:
— Пьет воду.
Тейлор пригвоздила незваного гостя взглядом — он совсем не облегчал ситуацию. Потом повернулась к подругам, чтобы провести положенную церемонию знакомства. О постепенном раскрытии цепи событий пришлось забыть.
— Кейт, Вэл. Думаю, вы прекрасно знаете Джейсона. Джейсон, это Кейт и Валери, мои близкие подруги из Чикаго.
Валери соскочила с табуретки, наконец-то обретя голос.
— Врушка! — Она погрозила пальцем перед носом Тейлор. — Как ты могла ничего нам не сказать?
Не дожидаясь ответа, принялась экспансивно трясти руку Джейсона, одновременно болтая без умолку.
— Так приятно познакомиться с вами, Джейсон. Я ваша верная поклонница, видела все фильмы, до единого. По несколько раз.
Услышав признание, Джейсон гордо выпятил грудь и с довольной улыбкой посмотрел на Тейлор.
— Вот, я же говорил! — подмигнул он. Потом снова обратил внимание на Валери, которая продолжала смотреть с обожанием и все еще не выпускала руку. — Спасибо, — вежливо поблагодарил он. — Всегда приятно слышать. Так, значит, вы подруги Тейлор?
Кейт и Вэл дружно кивнули.
— И приехали в гости из Чикаго?
Снова дружный утвердительный кивок, который при желании можно было расшифровать следующим образом:
«Да, из Чикаго. Да, обожаем. Да, видели вас обнаженным в фильме «Перегрузка».
Джейсон посмотрел на Кейт, пытаясь вызвать на разговор:
— Итак, каковы же планы на вечер?
Кейт и Вэл дружно пожали плечами. На лицах застыла глупая улыбка.
Тейлор взяла инициативу в свои руки и незаметно вытащила ладонь Джейсона из цепкого плена.
— Я пыталась заказать столик в «Кой», но на выходные у них уже все занято. Так что придумаем что-нибудь другое.
Джейсон, не в силах спрятать улыбку, вытащил сотовый.
— Не перестаешь удивлять, Тейлор. Тейлор почему-то густо покраснела.
Не отводя взгляда от ее зардевшегося лица, Джейсон заговорил по телефону:
— Да, Марти, это я. Устрой-ка на сегодняшний вечер столик в «Кой». На… — Он посмотрел вопросительно, прикрыл телефон рукой. — Планируется девичник или парней тоже приглашают?
— О, мой Бог, еще как приглашают! — заверещала Валери, от восторга едва не сбив Джейсона с ног.
Он поймал равновесие и с иронией обратился к Тейлор:
— Что ж, мисс Донован, судя по всему, вам снова придется терпеть мое общество. — Улыбнулся Валери и пояснил: — Ваша подруга считает, что не может терпеть меня.
Озорно подмигнул, словно говоря, что всем прекрасно известно, правда ли это.



Глава 22



Девушки суетились, готовясь к выходу в свет. Поминутно бегали в ванную и обратно, примеряя то один наряд, то другой (те пятнадцать костюмов, которые предусмотрительно прихватила Вэл, оказались весьма кстати), а между делом требовательно выспрашивали мельчайшие детали отношений с Джейсоном Эндрюсом.
И Тейлор все честно рассказывала.
О том, как он не понравился при первой встрече.
О том, как грубо и высокомерно вел себя и как оскорбил женскую половину человечества на национальном телеканале.
О том, как она изо всех сил боролась, стараясь отказаться от проекта Эндрюса, но никто в фирме не хотел ее понять.
— Ну а сейчас? — уточнила Кейт, сидя на кровати Тейлор. Они обе уже были полностью готовы. Зато Вэл все еще крутилась перед огромным зеркалом в углу спальни.
— А сейчас даже и не знаю. — Тейлор растерянно пожала плечами. — Наверное, считаю его терпимым.
— Терпимым! — Вэл отвернулась от зеркала и взглянула с укоризной. — Джейсона Эндрюса ты считаешь терпимым?
— Ну… — засомневалась Тейлор.
— Не желаешь ли внести изменения в ответ? — поинтересовалась Кейт коварным адвокатским тоном.
Тейлор рассказала о полете в Лас-Вегас и о том, как в алкогольном угаре (она упорно придерживалась этой версии) они с Джейсоном едва не поцеловались. Но помешала толпа вопящих фанатов.
— Ненавижу, когда такое случается, — вставила Кейт. — Толпы вопящих фанатов способны испортить все на свете.
Потом Тейлор рассказала о вечеринке и подробно описала сногсшибательный дом Джейсона. Но вот почему-то умолчала о встрече с Наоми. Наверное, помешала гордость.
— И что же теперь? — строго спросила Вэл. Она наконец-то остановилась на красной блузке без рукавов и джинсах «Тру релиджн». — Что между вами сейчас?
— Ничего, — лаконично ответила Тейлор.
— Но это же преступление… — задумчиво заключила Вэл. — Тебе необходимо срочно, срочно исправлять положение. Сегодня же. Только дурочка способна упустить такой шанс.
Ответить помешал звонок в дверь. Вэл подскочила и взволнованно метнулась в гостиную. Тейлор и Кейт пошли следом и увидели, что она смотрит в окно.
Наконец обернулась, явно ошеломленная:
— Человек, которого ты считаешь терпимым, прислал за нами лимузин. Что скажешь?
Тейлор и Кейт с любопытством взглянули на дорожку перед крыльцом.
— Что ты с ним сделала? — спросила Кейт, не в силах оторваться от роскошного зрелища.
— Да в общем-то ничего особенного. Пару раз хлопнула дверью перед самым носом, пару раз повесила трубку, неоднократно оскорбляла.
Кейт кивнула:
— Понятно. Действительно ничего особенного.
Они с Тейлор понимающе переглянулись. Валери тем временем уже выскочила на улицу. Остановилась перед лимузином, величаво послала несколько воздушных поцелуев любопытным соседям и скрылась за тонированными стеклами.

Где бы они ни оказывались этим вечером, везде немедленно привлекали всеобщее внимание.
В «Кой», пока все пятеро (Джейсон прихватил Джереми) ели несуразно дорогое суши и что-то пили, люди смотрели.
В отеле «Рузвельт», в баре «Тедди», пока сидели за столиком возле бассейна и смеялись, люди смотрели.
Когда ушли из бара и направились прямиком за линию ограждения возле клуба «Привилидж», люди смотрели.
Когда появился одетый в белое менеджер, провел компанию в зал с белыми стенами и белым полом и усадил за самый удобный стол (естественно, на обтянутые белой кожей диваны), люди смотрели.
Кейт и Вэл наслаждались каждым мгновением существования.
Обе переживали один из лучших вечеров в своей жизни, а может быть, и лучший из лучших. И разумеется, самый роскошный и блестящий. Где бы ни появлялись чикагские гостьи, их встречали как особ королевской крови. И все благодаря Джейсону.
Официант принял заказы на напитки и удалился, а Тейлор задумалась об отношении к ней Джейсона. Вернее, о полном отсутствии отношения. Он сосредоточил внимание на ее подругах. Очаровательный. Дружелюбный. Необыкновенно милый. Весь вечер заботился о том, чтобы гостьи прекрасно себя чувствовали. Постоянно беседовал с обеими, явно стремясь познакомиться поближе. Так старался, что у Тейлор возникло твердое ощущение, будто она проводит вечер с Джереми.
Отлично. Подруги могли оставить Джейсона себе — она и без того сыта по горло его выходками.
Разве не так?
После того как напитки заказали во второй раз, Тейлор заметила, что вокруг их столика собралась плотная толпа зевак. А скоро на Тейлор налетел потный пьяный джентльмен с чрезмерно напомаженными волосами и едва не облил виски. Осведомленная Вэл шепнула, что это какой-то знаменитый нефтяной наследник, часто появлявшийся рядом с Пэрис Хилтон, а Джейсон понял, что пора принимать меры.
— Пойдемте на закрытую территорию, — скомандовал он.
Тейлор воспользовалась переселением и подошла к бару, чтобы заплатить по счету. Джейсон и без того платил весь вечер, так что злоупотреблять его щедростью не хотелось. Разумеется, деньги у парня водились, но и она вполне могла бы заплатить за несколько коктейлей.
Едва она достала кредитную карточку и, попыталась привлечь внимание официанта, как рядом неожиданно возник Джейсон.
— И что же ты собираешься с этим делать? — Он насмешливо показал на карту.
— Позволь хотя бы заплатить за напитки, — заупрямилась Тейлор.
— Зачем? Чтобы потом внести их в мой счет за услуги юридической фирмы? — с улыбкой уточнил Джейсон.
Вспомнив неуклюжий разговор на деловом обеде, Тейлор покраснела.
— Не волнуйся. Не собираюсь регистрировать сегодняшний вечер, — парировала она. — Боюсь, что выдать это безобразие за рабочую встречу все равно не удастся. — Кивнула в сторону бара и окружающей толпы.
Джейсон облокотился на стойку.
— Нет? В таком случае как же это назвать? — Он повторил ее жест в сторону толпы.
В этот миг кто-то толкнул Тейлор прямо на Джейсона. Он удержал ее от падения и, чтобы загородить от толпы, положил руку на бедро. Невольно оказавшись в его объятиях, она подняла голову и увидела, что он пристально смотрит ей в глаза.
В тот вечер в клубе собралось множество народу.
Но они внезапно почувствовали себя так, словно остались вдвоем.

Пока они стояли рядом в приглушенном интимном свете, мысли Джейсона беспорядочно метались.
Он заметил, что Тейлор успела немного отступить, и теперь между ними образовалось небольшое расстояние. Она казалась слегка возбужденной. Хорошо, подумал он. Уже пора.
— О чем ты? — переспросила она, пытаясь продолжить нормальный разговор. — Что назвать?
Он взглядом показал на крошечный просвет между ними:
— По-моему, однажды ты назвала это «приставанием».
Тейлор улыбнулась:
— Я? Вообще никогда не употребляю это слово.
В голосе явно послышалось колебание.
— Нет, я точно помню разговор, — настаивал он. — Мы стояли на балконе в «Белладжо»…
Щеки Тейлор залились румянцем, и сразу стало ясно, что она помнит не только сам разговор, но и то, что случилось или почти случилось сразу после него.
В этот момент толпа снова стала напирать. Чтобы удержаться и защитить Тейлор, Джейсон уперся руками в стойку по обе стороны от нее. И она оказалась в ловушке.
Он улыбнулся и произнес:
— Да, вот так близко мы стояли прошлый раз.
Она подняла глаза:
— Пора возвращаться к друзьям.
— Мы уже и так провели с ними немало времени. Достаточно на сегодня.
Тейлор склонила голову:
— А мне показалось, что тебе нравится разговаривать с Вэл и Кейт.
— Потому что они твои подруги. — Джейсон помолчал. — Все исключительно ради тебя.
Он заметил в ее глазах искру, но сейчас это был не гнев.
— Джейсон, — произнесла она с хрипотцой в голосе.
Черт побери, всякий раз это слово действовало магически. Забыв обо всем и обо всех, Джейсон наклонился и шепнул на ухо:
— Скажи еще раз, Тейлор. Мне очень нравится, как ты произносишь мое имя.
Интимность слов заставила Тейлор быстро вздохнуть. Он еще немного склонился, так что теперь их губы почти соприкасались. В ее глазах загорелся темный жаркий огонь. Она подняла лицо, словно не в силах противостоять могучей силе притяжения.
— Джейсон.
На этот раз имя произнесла не Тейлор. Голос принадлежал Джереми.
Джейсон обернулся и увидел, что друг стоит рядом. Смерил угрожающим взглядом и возмущенно призвал к ответу:
— Какого черта лезешь?
На лице Джереми изобразилось раскаяние.
— Прости, приятель, но пора смываться. Может, ты и не заметил, но эти люди уже начинают сходить с ума. — Он показал на толпу за своей спиной. — Боюсь, охране не удастся сдержать натиск.
Джейсон взглянул через голову друга и увидел, что тот прав. Орава, состоявшая и из женщин, и из мужчин, бросилась вперед, пытаясь прорваться сквозь непрочную цепь охранников.
Он согласно кивнул. Да, как правило, меры предосторожности неукоснительно соблюдались, но сейчас, в эти несколько секунд рядом с Тейлор, все отступило в небытие. Он окончательно забылся.
— Иди вперед, — попросил он Джереми, все еще глядя на обезумевшую толпу. Потом посмотрел на Тейлор и обнял за талию. — Держись между нами.
В это мгновение сквозь заслон прорвалась женщина лет двадцати пяти. Бросилась к Джейсону, по пути оттолкнув и Джереми, и Тейлор.
— О мой Бог! — отчаянно завопила она. — Джейсон, я тебя люблю!
Один из охранников в последний момент успел схватить поклонницу и оттащить в сторону. Джейсон снова обнял Тейлор:
— Ты в порядке?
Но она не слышала его. Не отрываясь смотрела на поклонницу, которая изо всех сил упиралась, не позволяя увести себя прочь.
— Подождите! Пожалуйста! — кричала несчастная. — Я только с ним поговорю! Поговорю одну минуту!
Тейлор застыла, завороженная. Джейсон крепко взял ее за руку:
— Нам надо срочно уходить отсюда.
Наконец слова проникли в сознание Тейлор. Она кивнула:
— Да, конечно. Прости.
И послушно направилась в закрытую зону клуба.

Поговорить с Тейлор Джейсону больше так и не удалось.
Остаток вечера она провела с подругами, и мешать общению не хотелось. Больше того, он подозревал, что инцидент с буйной поклонницей лишил ее душевного равновесия, а потому решил дать время на успокоение. К сожалению, всем, кто оказывался рядом с ним, приходилось терпеть неизбежные неудобства и даже чьи-то экстравагантные выходки.
Компания оставалась в клубе до закрытия. А когда пришло время уходить, менеджер предупредил, что папарацци выстроились стеной возле подъезда, и предложил пройти через черный ход. Пока компания шла по переулку к лимузину, Джейсон слышал, как девушки возбужденно обсуждали вечер.
Тейлор, однако, не принимала участия в беседе. Отстала от подруг и подошла к Джейсону. Джереми сразу все понял и зашагал быстрее, чтобы оставить их вдвоем.
Помолчав секунду-другую, Тейлор остановилась и протянула руку:
— Джейсон, подожди.
Неловко помолчала, а потом посмотрела в глаза:
— Спасибо за вечер.
Джейсон с улыбкой кивнул:
— Всегда рад.
Они стояли рядом, и он внезапно осознал, что она не разрушила магию момента саркастическим замечанием.
Но зато магию момента разрушила Валери. Послышался ее громкий голос:
— Эй, отстающие!
Джейсон и Тейлор обернулись и увидели, что она высунулась из люка в крыше лимузина.
— Может быть, немного пошевелитесь? — Подруга явно перебрала. — Продолжите свою беседу дома у Тейлор; мы все отправляемся к ней.
Джейсон взглянул с интересом, ожидая реакции. Она улыбнулась и пожала плечами:
— Поедем?



Глава 23



В результате вся компания оказалась в квартире Тейлор, где продолжались шутки, смех и возлияния. Кейт решительно заявила, что, как только вернется в Чикаго, сразу даст интервью журналу «Ас уикли» и расскажет, что в Лос-Анджелесе было очень весело. И бестолково, добавил Джереми. Вообще-то Тейлор показалось, что эти двое слегка флиртуют.
Валери тем временем растянулась на диване. Окончательно опьянев, она вспомнила нечто, что совсем уж было не к месту.
— Тейлор, ты, кажется, говорила о каком-то свидании? — Она взмахнула бокалом, и манговый мартини выплеснулся на пол.
В комнате внезапно воцарилось молчание.
За весь вечер Тейлор даже ни разу не вспомнила о Скотте Кейси.
Заметив застывшее лицо подруги, более трезвая Кейт быстро пришла на помощь:
— О, разве это интересно сейчас, в такой чудесный вечер? Тейлор, успеешь рассказать завтра.
Но из угла донесся другой голос:
— А мне хотелось бы услышать о свидании прямо сейчас.
Все повернулись и посмотрели на сидящего в кресле Джейсона.
— В конце концов, — продолжил он, глядя прямо в глаза Тейлор, — не каждый день девушке выпадает удача провести вечер наедине со Скоттом Кейси.
Новость окончательно сразила Валери.
— Скотт Кейси? — ошеломленно выдохнула она и сжала руку подруги с такой силой, что та поморщилась. И даже обычно невозмутимая Кейт не могла скрыть изумления.
Тейлор старалась выглядеть беззаботной:
— Подумаешь, всего лишь одно свидание. Я собиралась рассказать о нем утром.
И в этот момент с Вэл случилась самая настоящая истерика.
Она пронзительно взвизгнула и соскочила с дивана. Остатки мангового мартини разбрызгались по комнате. Кейт немедленно обстреляла вопросами из серии: «Кто? Где? Когда?»
— О Бог мой, о Бог мой, — твердила Вэл, оригинальным способом внося собственный вклад в допрос.
Кейт продолжала гнуть свою линию:
— Как? Где? И что потом?
Пытаясь кое-как разделаться с нездоровым интересом подруг, Тейлор краем глаза взглянула на Джейсона. Сказать, что он казался обиженным и разочарованным, — значит ничего не сказать. С каждым очередным вопросом лицо становилось мрачнее, а пальцы еще безжалостнее сжимали бокал.
И неожиданно Тейлор ощутила раздражение. Во-первых, это он завел разговор о свидании со Скоттом Кейси, а вовсе не она. Во-вторых — на взгляд Тейлор, это обстоятельство было самым важным, — она не совершила ничего предосудительного. Ведь совсем недавно он сам хвастался перед ней своим свиданием с Наоми. Она не знала наверняка, в какую игру играл Джейсон, но твердо понимала одно: участвовать в поединке должны двое.
А потому решительно откинула волосы и принялась подробно отвечать на многочисленные вопросы подруг.
Первым делом прояснили основные позиции. Включая и то обстоятельство, что и как Скотт для нее готовил.
— О!.. Как мило! — сентиментально вздохнула Валери. После чего Джереми извинился и вышел во двор покурить.
Джейсон, однако, продолжал тихо сидеть в своем углу, так что на некоторое время девушки совсем забыли о его существовании.
— Итак, что же дальше? — строго осведомилась Кейт, переходя к следующему этапу расследования. — Ты собираешься снова встречаться со Скоттом?
Тейлор ответила не сразу.
— Да. В эту субботу.
Джейсон мгновенно напомнил о себе:
— Мне ты об этом не говорила.
Тейлор пожала плечами:
— А ты не спрашивал.
Валери пьяненько перегнулась через валик дивана и пояснила:
— Понимаешь, только женщины умеют задавать правильные вопросы.
— Разумеется, — согласился Джейсон. — Продолжайте, пожалуйста. Интересно узнать, какую еще информацию об этом свидании я пропустил.
Кейт засомневалась:
— Может быть, лучше поговорить потом?
Джейсон помахал рукой:
— Нет-нет, ни в коем случае. Только сейчас. Какие вопросы дамы обычно выясняют в следующем туре? В каких ботинках он был? Какими соусами заправил салаты? — Он презрительно фыркнул и с высокомерным видом опытного покорителя сердец отпил из своего бокала.
Кейт невозмутимо пожала плечами:
— Вообще-то я собиралась узнать, хорош ли он в постели.
Джейсон захлебнулся. Откашлявшись, вскочил со своего кресла и подлетел к Тейлор:
— Надеюсь, ответа на этот вопрос ты не знаешь!
Она смерила его спокойным взглядом:
— Почему же? Сколько раз ты приступал к делу на первом свидании?
Джейсон снова опустился в кресло. Крыть было нечем.
— Вот именно, — заключила Тейлор. — Так что не изображай праведное возмущение. Вы, мужчины, задаете точно такие же вопросы.
Джейсон усмехнулся:
— Нет, мужчины обычно начинают с того, большие ли нее… — Он на мгновение задумался, подбирая более подходящее в данной ситуации выражение. — Ну, скажем, хорошо ли она оснащена, — вежливо закончил он.
Кейт с удовольствием вступила в игру.
— Отлично, — тут же подхватила она. — Так что же. Скотт Кейси хорошо оснащен?
Джейсон в ужасе вздохнул и гневно направил на Тейлор указующий перст:
— Ни слова больше!
Тейлор взглянула с интересом. События принимали забавный оборот. Если бы между ней и Джейсоном действительно разыгрывался матч (чего, разумеется, не происходило), то следовало бы объявить, что команда Донован только что выиграла очередное очко.
Она встала с дивана и начала собирать расставленные повсюду пустые бокалы.
— Какие-то проблемы, Джейсон? — поинтересовалась Тейлор между прочим. — По-моему, кто-то говорил, что вовсе не ревнует к Скотту Кейси.
Вместо ответа Джейсон тоже схватил несколько бокалов и направился в кухню следом за ней.
— Это не ревность, — произнес он после долгого молчания. — Всего лишь стараюсь быстрее покончить с женской болтовней, чтобы перейти к бою подушками или другим популярным в вашей среде развлечениям.
Они прошли мимо Джереми, который как раз покончил с сигаретой и возвращался в квартиру.
— Но мы вовсе не обязаны говорить о свидании, если это тебе не нравится. — Тейлор принялась составлять бокалы в посудомоечную машину.
Джейсон рассмеялся:
— О нет, продолжай! Мне абсолютно безразлично.
Тейлор пытливо посмотрела ему в глаза. Джейсон выдержал взгляд.
— Да-да, продолжай. Думаю, ты как раз собиралась поведать, спала ли со Скоттом Кейси.
Тейлор собралась ответить, однако в этот самый момент боковым зрением уловила интересную картину. Кейт, Вэл и Джереми.
Все трое сидели рядышком, дружно повернув головы, и поверх спинки дивана самозабвенно наблюдали за сценой в кухне. Смотрели неподвижно, как завороженные. Вэл взяла со стоящего на столе блюда пару карамелек, засунула в рот и механически жевала, словно не в силах оторваться от экрана.
Тейлор откашлялась. Хм…
Кейт и Джереми заморгали и подскочили, поняв, что их разоблачили.
— Эй, ребята, смотрите, как поздно! — торопливо заговорил Джереми. — Знаешь, Джейсон, по-моему, нам пора.
Кейт схватила Валери за руку и по-своему поддержала Джереми:
— Вставай. Вэл. Пойдем спать. Завтра полно дел. — Она стащила упирающуюся подругу с дивана и повела по коридору. Валери с трудом переставляла ноги.
— Но, Кэтрин, это же интереснее, чем сериал «Анатомия страсти», — громким шепотом возразила она.
Вот так, совершенно неожиданно, вечеринка закончилась.
Тейлор проводила джентльменов до двери. Джереми протянул на прощание руку.
— До свидания, Тейлор. Как всегда, было очень приятно. — Он дружески подмигнул и ушел.
Оставив ее наедине с Джейсоном.
Джейсон скрестил руки на груди и прислонился плечом к дверному косяку. Он молчат, но Тейлор и сама понимала, чего именно он ждет.
— Не то чтобы это тебя касалось, — заговорила она, — но ответ на твой вопрос отрицательный. — Внутренне сжалась, ожидая язвительного комментария.
Однако реакция Джейсона удивила, как всегда, полной непредсказуемостью. Он внезапно расслабился и смягчился.
— Что ж, — тихо выдохнул он.
И сделал шаг вперед, чтобы попрощаться.
— Спокойной ночи, Тейлор, — произнес он нежно, а потом склонился и легко поцеловал в щеку.
От поцелуя и необычного тона все вокруг закружилось. А когда ненадежный мир остановился, Джейсона уже не было.
Тейлор заперла дверь и прислонилась спиной к стене. Немного постояла с закрытыми глазами, а потом медленно пошла по коридору в свою спальню.
Как она и предполагала, Вэл и Кейт сидели на кровати и терпеливо ждали ее возвращения. Кейт повелительно произнесла:
— Рассказывай.
Тейлор шлепнулась на кровать рядом с подругами и вздохнула:
— Даже и не знаю, с чего начать.
— Хорошо, тогда начну я, — подала голос Вэл. Судя по всему, ожидание позволило ей немного протрезветь. — И начну с самого очевидного: он — Джейсон Эндрюс.
Она значительно посмотрела подруге в глаза, словно в поисках подтверждения полного и безраздельного понимания.
— Он — Джейсон Эндрюс.
— Знаю, Вэл.
— Неужели? — усомнилась Валери. — А по твоему поведению и не скажешь.
— И все же поверь, прекрасно знаю.
— Отлично. Тогда перейдем к тому факту, что он чертовски красив, умен, остроумен и, не хочется об этом говорить, неприлично богат.
Тейлор моментально подняла руку:
— Ты прекрасно знаешь, что данное обстоятельство меня не волнует.
— Да, и все же данное обстоятельство ближе к достоинствам, чем к недостаткам.
— Уверяю, все это мне прекрасно известно, — стояла на своем Тейлор. — Так же, как и любой другой женщине в мире.
— Но на любую другую женщину в мире он не смотрит так, как на тебя. — Валери улыбнулась. — Он от тебя без ума.
Тейлор задумалась.
— Знаешь, в какой-то момент мне тоже показалось. И все же это не так.
Вэл огорченно простерла руки.
— С чего ты взяла?
Тейлор очень хотелось рассказать о вечеринке в поместье Джейсона и о встрече с Наоми Кросс. Но она отдавала себе отчет в том, что Наоми — всего лишь небольшая часть куда более серьезной проблемы.
— Он — Джейсон Эндрюс, — наконец произнесла она. — И можно назвать сотню женщин, причем очень знаменитых, каждая из которых заявит, что он смотрел на нее точно так же, как, по-твоему, он смотрит на меня. — Она поймала скептический взгляд Вэл. — Он актер. Очень хороший актер. — Тейлор предостерегающе подняла палец. — Только не передавайте ему мои слова.
Видя, что Вэл осталась при своем мнении, она продолжала убеждать:
— Только подумай, каков он. Он тот, кто заявил на национальном телеканале, что с женщинами надо обращаться как со сценариями: если час спустя ему становится скучно, больше времени он не тратит.
Валери решительно покачала головой.
— Но это было сказано еще до встречи с тобой. — Она повернулась к Кейт, которая все это время сидела подозрительно тихо. — Помоги мне, — взмолилась она. — Убеди эту упрямицу.
Кейт молчала. А когда заговорила, слова прозвучали осторожно, неуверенно:
— Не знаю. Сама не знаю, что я обо всем этом думаю.
— О, только не это! — в отчаянии воскликнула Вэл. — И ты туда же! Может быть, от меня что-то скрывают? — Она внимательно посмотрела на подруг.
Тейлор явственно ощущала сомнения Кейт.
— Ну давай, — подзадорила она. — Не бойся, выкладывай начистоту.
— Дело в том… — осторожно начала Кейт, понимая, что ступает на опасную почву, — что ты уже все это проходила.
Валери негодующе замахала руками:
— Но Джейсон Эндрюс ни капельки не похож на Дэниела!
— Ты права: он гораздо опаснее, — сухо уточнила Тейлор. — Он — легенда. Вершина, к которой мужчины типа Дэниела еще только стремятся. Да что говорить! Вы и сами видели в баре, как девушка билась в истерике от желания с ним поговорить!
— В университете мы все были влюблены в Дэниела. — Кейт посмотрела на Валери. — И все прекрасно знали о его репутации. Но с Тейлор он вел себя так… я, например, считала, что он изменился. — Она с сожалением посмотрела на Тейлор и покачала головой. — Как я ошиблась, правда?
— Мы все ошиблись, — поддержала Тейлор. — А больше всех, разумеется, я. Надо было доверять интуиции.
— Вот оно! Вот что нам сейчас нужно! — Кейт убежденно сжала руку подруги. — Как бы мне ни нравился Джейсон, как бы я ни считала, что роман с ним — воплощение мечты, больше ни за что не возьму на себя смелость советовать. И ты не услышишь от меня обычных глупостей насчет того, что любовь изменяет людей. Пусть красивые слова останутся для сказок и кино.
Вэл впала в отчаяние.
— В жизни не встречала такой убийственной, депрессивной позиции! — Она повернулась к Тейлор в надежде найти союзницу: — Скажи ей, что она ошибается! Ведь ты совсем другая! Скажи, что все еще веришь в любовь!
Тейлор грустно смотрела в растерянные глаза подруги. Романтичная Валери идеализировала звезд, потому что для нес они олицетворяли мечту о красивой жизни. Казались прекрасными людьми, которым дарованы приключения и чувства — счастливая любовь к таким же прекрасным людям и долгая-долгая жизнь.
Да, Валери верила, что если подобное могло произойти с Тейлор Донован, девушкой из южного Чикаго, которая до приезда в Лос-Анджелес не знала ни души в этом сумасшедшем и прекрасном городе, значит, могло произойти и с любой другой энергичной жизнелюбивой особой.
Но вот здесь возникала проблема.
Сама Тейлор не верила в чудеса.
Тейлор верила только в логику. Верила в изучение свидетельств и улик и в закономерные выводы. Она не верила фантазиям и сказкам. Застав Дэниела вместе с секретаршей и насмотревшись на ритмичные движения голых ягодиц, больше не считала жизнь романтической комедией.
Поэтому она повернулась к Валери, чтобы ответить:
— Знаешь, по-моему, самая частая и опасная ошибка женщины заключается в надежде на то, что измениться сможет она сама. Однажды я уже сделала эту ошибку. Больше ни за что не повторю.
Тейлор не знала, что еще сказать о Джейсоне Эндрюсе.
Обсуждение закончилось.
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Следующая неделя пролетела незаметно. С головой окунувшись в судебный процесс, Тейлор неожиданно обнаружила, что настало утро пятницы.
К сожалению, именно в это утро Тейлор застряла в одной из тех ужасных пробок, которые принесли Лос-Анджелесу дурную славу. Возможно, она уже опоздала.
Что касается суда, то последние четыре рабочих дня прошли гладко. Истцы наконец почти завершили изложение своей версии и начали вызывать в суд последних свидетелей в поддержку дела о нанесении морального ущерба. Судя по скептическим взглядам членов коллегии присяжных, Тейлор пришла к выводу, что им ничуть не хотелось дарить кому-то тридцать миллионов долларов за иллюзию сексуальных домогательств; которые на самом деле не имели места. В наши дни, и уж особенно в Лос-Анджелесе, присяжным хотелось видеть такой процесс, какие показывают по телевизору. Они ждали драмы. Скандала. В эпоху кабельного телевидения от компании «Хоум бокс офис» за тридцать миллионов долларов все мечтали стать очевидцами захватывающих событий.
Тейлор снова подумала, насколько важно выиграть процесс. Точнее было бы сказать, что процесс выиграть необходимо. Потому что в последнее время работа осталась единственным смыслом ее жизни.
Она надеялась, что приезд Кейт и Валери поможет обрести ясность и спокойствие. Однако на деле все запуталось еще больше.
После ночного разговора в прошлую пятницу, намереваясь провести уик-энд без стрессов, подруги больше ни разу не упомянули имя Джейсона Эндрюса. В субботу они проснулись поздно и посвятили себя радостям калифорнийской жизни: походу по магазинам на Родео-драйв, безумно дорогому ленчу в «Айви», послеполуденному лежанию на пляже и ужину в изящном бистро в Санта-Монике. Пусть вечер и не отличался блеском предыдущего, проведенного в обществе «самого сексуального мужчины», зато он позволил подругам расслабиться, отдохнуть и поговорить о разных разностях, выбросив из головы лишние тревожащие мысли.
В воскресенье, после позднего завтрака, ужасаясь стремительности времени, Тейлор отвезла Вэл и Кейт в аэропорт. Прощаясь, Вэл впервые осмелилась напомнить о личной жизни.
— Позвони на следующей неделе и сообщи, как пройдет суббота. — Она крепко обняла подругу. — Буду с нетерпением ждать новостей о втором свидании со Скоттом Кейси.
Тейлор понимающе улыбнулась:
— Хорошо, если у тебя не хватает смелости сказать правду, давай скажу я. Ты считаешь, что я совершаю ошибку. Правильно?
Вэл покачала головой:
— Нет. Я вовсе не считаю, что ты совершаешь ошибку. Думаю то же самое, что и Кейт: доверяй собственной интуиции. Надеюсь, ты услышишь внутренний голос, что бы он ни советовал.
Подруги помахали на прощание, поднялись в самолет и улетели в Чикаго, а слова Вэл запали в душу. Они вспоминались даже воскресным вечером, когда Тейлор с Дереком допоздна работали над материалами дела, и на суде, во время перекрестного допроса свидетелей обвинения.
И вот в пятницу утром, в типичной калифорнийской пробке, они снова всплыли в памяти.
Тейлор Нетерпеливо забарабанила пальцами по рулю.
Посмотрела на часы — волнение с каждой минутой нарастало. Ей еще ни разу не доводилось опаздывать на судебное заседание. Но сегодня судьба распорядилась иначе: откуда ни возьмись появилось указание на объезд по бульвару Уилшир на автостраду, которой она совсем не знала.
Поглядывая в окна, она пыталась обнаружить название какой-нибудь знакомой улицы. Да, сейчас к «РТ-крузеру» можно было предъявить серьезную претензию: неужели глупая машина не могла обзавестись навигационной системой?
Неожиданно пробка сдвинулась с места. Увы, для Тейлор это оказалось новым испытанием, так как она понятия не имела, куда ехать. Понимая, что сейчас не время проявлять независимость и гордость, вытащила сотовый и набрала номер Дерека, чтобы получить дорожную инструкцию. Ассистент ответил немедленно, уже из зала суда. И она услышала облегчение в его голосе, когда сказала, что едет на работу, а вовсе не сбежала в Италию, на озеро Комо, чтобы нырять вместе с парнями с яхты Джорджа Клуни.
Тейлор нашла в бардачке листок и ручку и кое-как нацарапала ценные указания Дерека относительно улиц и поворотов. Потом приступила к уточнению плана действий. Она никогда не могла устоять перед соблазном делать сразу несколько дел.
— Проследи, чтобы вещественные доказательства были готовы, сложи аккуратно, стопкой, — поучала она, рискованно держа в руках и телефон, и ручку с листком бумаги, и руль. — Не хочу позволять свидетелям думать между вопросами.
— Неужели Фрэнк все-таки отважится выставить своих дамочек? — усомнился Дерек. — Они так уныло выступают!
Внимательно глядя вперед, Тейлор наконец-то заметила нужный поворот. Слава Богу! Направила машину к наклонному съезду, все еще продолжая разговаривать.
— Это понимаем мы с тобой, — ответила она, — но Фрэнк, судя по всему, живет в собственном…
Неожиданно откуда ни возьмись на ее полосу вылетела другая машина, не оставив времени на маневр. Но Тейлор все-таки резко вывернула руль вправо, пытаясь увильнуть, спастись на соседней полосе, и…
И почувствовала удар другой машины.
Все произошло мгновенно, словно ослепительная вспышка молнии: колеса «РТ-крузера» отказались подчиняться, Тейлор стукнулась головой о боковое стекло, мир закружился, завертелся, а потом…
Машина неожиданно замерла в кювете.
Сработала подушка безопасности.
Хорошо еще, что глупый «РТ-крузер» обзавелся хотя бы этим полезным приспособлением.
Тейлор со стоном освободилась из плена воздушного мешка. Осторожно потрогала голову в том месте, которым стукнулась о стекло. Было больно, но на пальцах не осталось ничего теплого, липкого и текучего, и уже одно это можно было считать хорошим знаком. Она принялась проверять все остальные позиции по порядку: пальцы на руках действуют, пальцы на ногах шевелятся, зубы, кажется, целы.
Прошло всего лишь несколько секунд, как слева послышался отчаянный стук. Она обернулась на звук и увидела возле окна человека средних лет в голубом костюме и галстуке с Микки-Маусом. Он рывком открыл дверь.
Первой пришла в голову мысль о том, что ее, Тейлор Донован, сейчас спасет некто в голубом костюме и галстуке с Микки-Маусом.
Второй пришла мысль о том, что она, Тейлор Донован, вовсе не нуждается в спасении.
Потом пришла мысль о том, что она, Тейлор Донован, странным образом думала о себе в третьем лице, и вот это уже трудно было считать хорошим знаком.
Микки-Маус сунул голову в машину:
— Мисс! Вы не ранены? С вами все в порядке?
Тейлор уверенно улыбнулась.
В конце концов, она ведь Тейлор Донован. Не сомневаясь, что немедленно проявит свое обычное чувство юмора и находчивость и сможет доказать, насколько спокойна и уверена в собственных силах, она показала на свой сотовый телефон.
И потеряла сознание.

— Говорю вам, все в порядке. Волноваться абсолютно не о чем. Я прекрасно себя чувствую.
Доктор что-то писал, не обращая внимания на заверения Тейлор. А она сидела на краю смотрового стола и думала о том, что у службы неотложной медицинской помощи Лос-Анджелеса наверняка существуют более важные дела, чем заботиться о небольшой шишке на ее голове. Неужели в этом городе никто не страдает от тепловых ударов?
Тейлор уже успела позвонить в суд. Судья, к счастью, проявил полное понимание. Согласился отложить заседание до понедельника и попросил поберечь себя в выходные. Теперь оставалось лишь вырваться из этой проклятой больницы.
Доктор наконец перестал писать и захлопнул файл.
— У вас сотрясение мозга, Тейлор. А это означает, что отпустить вас я смогу исключительно под присмотром взрослого человека.
— Но я же в полном порядке, — настаивала она. — Посмотрите. Видите? — Она покрутила перед носом доктора пальцами на руках и ногах. С последними, правда, возникли некоторые проблемы из-за узких туфель, и зрелище оказалось недостаточно впечатляющим.
— Простите, но такова твердая позиция госпиталя. Вините в излишней осторожности своих коллег-юристов. — Он улыбнулся.
Тейлор застонала. Нет, вовсе не из-за неуклюжей атаки на свою профессию и даже не из-за того, что голова болела сильнее, чем в семь лет, после драки молодого поколения Донованов с братьями О'Мэлли. Дело в том, что она отчаянно ненавидела госпитали — наверное, даже больше, чем самолеты. В них прочно держался какой-то странный угнетающий запах.
Доктор взглянул с сочувствием:
— Нет ли в нашем городе кого-нибудь, кому вы могли бы позвонить и попросить приехать?
Тейлор пыталась решить, удобно ли позвонить секретарше и попросить пожертвовать вечером пятницы ради собственной израненной персоны. Но в этот момент сотовый подал голос.
Она смущенно показала на поющую сумочку, которую оставила на стуле в углу кабинета.
— Простите, — обратилась Тейлор к доктору. — Забыла выключить.
Доктор лишь невозмутимо пожал плечами:
— Это Лос-Анджелес, мисс Донован. Мне приходилось видеть, как женщины даже детей рожают, болтая по телефону.
Тейлор слезла со стола и открыла сумочку. Достала телефон, увидела, что звонит Скотт, и с удивлением ответила:
— Да?
— Эй! Красавица! — Голос Скотта звучал жизнерадостно. — Звоню, чтобы узнать, во сколько завтра за тобой заехать.
Проклятие! Она совершенно забыла о свидании. В очередной раз.
— Мм… видишь ли, возникла небольшая проблема. — Тейлор отошла в угол кабинета и постаралась говорить как можно тише, чтобы не услышал доктор. — Дело в том, что я угодила в небольшую аварию, — прошептала она в трубку. — Ничего серьезного, но что-то вроде сотрясения мозга все-таки случилось. И теперь меня не выпускают из больницы. Говорят, что отдадут только в надежные руки. Такова политика госпиталя.
Тейлор замолчала, решая, стоит ли продолжать. Однако ужасная перспектива остаться на ночь в больничной палате пересилила сомнения.
— Вот я и подумала: ты ведь не будешь против перенести свидание с вечера субботы на вечер пятницы, правда? — спросила она с легким смехом, призванным скрыть мучительное смущение. — Тебе всего лишь придется проследить, не начнется ли после еды рвота. Хотя в Лос-Анджелесе это скорее можно считать признаком излишнего потребления алкоголя, чем следствием сотрясения мозга, гак ведь?
Вместо ответного смеха (пусть даже всего лишь из вежливости) в эфире повисло долгое молчание.
Ладно, подумала Тейлор, наверное, шутка и вправду не слишком удалась. Что ж, придется списать на травму. Голова работала не слишком исправно.
Наконец Скотт ответил, причем его голос прозвучат еще более смущенно и неловко, чем ее собственный:
— Черт побери, Тейлор. Послушай… в другое время был бы рад помочь. Но, видишь ли, сейчас съемки в самом разгаре, и уехать со студии никак не получится. Да и неизвестно, сколько еще продержит режиссер. Ты же понимаешь, красавица?
Тейлор кивнула. Чего, собственно говоря, она ожидала? После одного-единственного свидания?
— Конечно, какие проблемы? — беззаботно ответила она, пытаясь скрыть ужасную неловкость. — Пожалуй, позвоню тебе потом, когда все уладится. — Торопливо попрощалась и отключила телефон.
Обернулась и встретила внимательный взгляд доктора. Сомнений не оставалось: он слышат каждое слово.
— Здесь не тюрьма, — заметил он с понимающей улыбкой. — Можете не ограничиваться одним звонком. Знаю, что в городе вы недавно, но все равно наверняка успели познакомиться с кем-нибудь еще.
Да, Тейлор действительно подумала о «ком-нибудь еще», с кем познакомилась в Лос-Анджелесе. Если бы это было возможно!
Наверное, в сказочном мире Валери Тейлор действительно могла бы позвонить Джейсону Эндрюсу (знаменитому голливудскому актеру, названному самым сексуальным мужчиной на планете) и он немедленно примчался бы в госпиталь подобно рыцарю на белом коне и в сверкающих доспехах. Спас бы ее и увез в свой замок — далеко-далеко, на край земли.
Но она жила в реальном мире. И прекрасно знала, что в этот самый момент Джейсон очень занят на съемках. А потому не собиралась звонить еще одному мужчине, чтобы выслушать еще один отказ. А особенно этому мужчине.
Тейлор снова уселась на стол и с печальной решимостью покачала головой.
— Нет, больше мне звонить некому, — ответила она. — Все заняты.
— И даже коллеги? — настаивал доктор. — Мне очень не хочется держать здесь вас ночью, как арестанта.
Тейлор растерянно развела руками:
— Кажется, выбора нет.
Доктор неохотно кивнул. Вздохнул и открыл рот, чтобы что-то сказать, однако не успел произнести ни слова.
— Она поедет со мной.
Голос прозвучал от двери. Тейлор обернулась… И увидела, как в кабинет входит Джейсон Эндрюс. Не обращая внимания на удивленный взгляд доктора, он уверенно приблизился.
— Да, Тейлор, поедешь со мной. Ко мне домой, — повторил твердо.
От удивления она едва не потеряла дар речи.
— Что ты здесь делаешь?
Джейсон с улыбкой пожат плечами.
— Узнал, что ты попала в больницу, и приехал. Вот и все, — чуть смущенно ответил он.
Взгляды встретились, и Тейлор, которой гордость никогда не позволяла проявлять смущение и растерянность, неожиданно обнаружила, что не знает, что сказать.
Джейсон ждал ответа, реакции. Так и не дождавшись, с тревогой повернулся к доктору:
— Говорили, что она в полном порядке. Как-то странно. Слишком тихая. Слишком молчаливая.
Теперь уже пожал плечами доктор:
— До вашего появления, мистер Эндрюс, мисс Донован чувствовала себя вполне удовлетворительно.
— О! Ах да, конечно. Такое нередко случается. — Джейсон потер руки. — Что же необходимо сделать, чтобы вызволить ее отсюда?
— Если вы согласны взять мисс Донован под свою опеку, то в течение следующих двадцати четырех часов вам придется не выпускать ее из-под контроля, — пояснил доктор. — Главное, когда уснет, будить каждые четыре часа и задавать несколько вопросов, чтобы убедиться, что пациентка находится в полном сознании. — Доктор серьезно посмотрел на Тейлор: — А вас попрошу дать слово пару дней вести себя как можно спокойнее. Если выдержите режим, то в понедельник сможете вернуться к работе.
Однако Тейлор все еще не могла отвести от Джейсона изумленный взгляд:
— Как же ты узнал?
— Что узнал?
— Что я попала в больницу.
— Звонил в офис, чтобы разыскать тебя. И Линда сказала, что ты здесь.
Доктор был вынужден прервать разговор, чтобы обратить внимание на некоторые существенные моменты:
— Как я уже сказал, мистер Эндрюс, вам необходимо регулярно будить мисс Донован и быстро задавать вопросы. Ну, примерно вот так. — Он повернулся к Тейлор, чтобы продемонстрировать, каким образом следует проверять вменяемость: — Помните, как меня зовут?
Тейлор взглянула с удивлением. Разумеется, она знала, как зовут доктора. Она прекрасно себя чувствовала.
— Доктор Сингер, — послушно ответила она.
— А что вы ели на завтрак сегодня утром?
— Я не завтракаю. Нет, подождите! Большая чашка кофе с обезжиренными сливками считается?
Доктор посмотрел так, что сомнений не осталось: не считается.
— А какую фамилию носила ваша мать до замужества? — неожиданно поинтересовался он.
— Дженнингс.
Раздраженная допросом — право, это уж слишком! — Тейлор снова повернулась к Джейсону:
— А зачем ты мне звонил?
Ответ нашелся не сразу.
— Неожиданно возник вопрос по ходу той сцены, которую мы снимали.
— Вы снимали? — недоверчиво переспросила Тейлор. — И ты уехал? Сюда? Ко мне?
Джейсон обратился к доктору и шепотом уточнил:
— А вы уверены, что с ней действительно все в порядке? Странно: прошло уже три минуты, а я до сих пор не услышал ни одного оскорбительного или резкого замечания.
Но Тейлор не собиралась шутить, а потому положила ладонь на руку Джейсона:
— Я серьезно. Ты прервал съемку и примчался сюда?
Лицо Джейсона тоже стало серьезным.
— Но ведь мне сказали, что ты в больнице. Разумеется, я не мог не приехать.
Он так просто это сказал. И так посмотрел. Тейлор внезапно показалось, что она снова в своей машине. Кружится, кружится, кружится. Джейсон Эндрюс.
Ее рыцарь на белом коне и в сверкающих доспехах.
Разумеется, если верить в красивые сказки.
Чтобы спрятать улыбку, она уставилась в пол. Но спустя мгновение Джейсон приподнял ее голову за подбородок и с опаской заглянул в глаза:
— И все-таки ты уверена, что хорошо себя чувствуешь? Скажи что-нибудь… нормальное. — Он бережно заправил за ухо прядь растрепавшихся волос, стараясь не задеть заметную шишку на голове.
А Тейлор лишь молча смотрела в его потрясающие синие глаза. Да, такого великолепного рыцаря не в каждой сказке сыщешь!
Сделав волевое усилие, она вынырнула из омута самых сексуальных на планете глаз и попыталась улыбнуться. Надо было хотя бы сказать спасибо за то, что приехал.
Но в этот момент она заметила то, чего не видела раньше. Пригляделась внимательнее.
— Подожди-ка. Ты что, в гриме?
Да, так оно и было. След пудры на лице. А еще остаток черного контура на нижнем веке… Вот это да!
Тейлор насмешливо подняла брови:
— Право, Джемсом, это же всего лишь госпиталь! Стоило ли так прихорашиваться?
И Джейсон, наконец, вздохнул с облегчением и широко улыбнулся. Посмотрел на доктора и отмел сомнения:
— Да, все в полном порядке.



Глава 25



По настоянию Джейсона, который, как и доктор, не считал чашку кофе с обезжиренными сливками достойным завтраком, по дороге из госпиталя они остановились на ленч. Тейлор решила, что по праву больной может выбирать ресторан. В детстве, когда кто-то из семейства Донован получал травму (а с тремя братьями и сестричкой это случалось постоянно), отец неизменно отвозил отпрысков в «Макдоналдс» и угощал чизбургерами, жареной картошкой и шоколадными коктейлями. Вот и сейчас, ощущая ностальгию, Тейлор попросила Джейсона не нарушать традицию.
На что он мгновенно возразил, что «астон-мартин» не помещается возле окошка обслуживания.
Но потом все-таки поехал.
Они привезли еду в квартиру Тейлор, куда завернули, чтобы она могла собрать необходимые вещи. Пока сидели на кухне и с аппетитом поедали чизбургеры, Тейлор в шутку изобразила обморок.
О Боже, какую панику, какой переполох вызвал этот маленький спектакль!
Потом она со смехом просила прощения и объясняла, что всего лишь притворилась. Пришлось долго стоять во дворе, потому что Джейсон заперся в машине и отказывался разговаривать. Смягчился лишь после того, как она пообещала впредь не безобразничать.
И все же спустя некоторое время, едва адреналин испарился, последствия сотрясения мозга действительно дали о себе знать. Подъезжая к дому Джейсона, Тейлор уже неукротимо зевала. Металлические ворота величаво раздвинулись, и она с благоговейным ужасом взглянула на замок, которому на ближайшие сутки предстояло стать ее домом. Неожиданно возник вопрос о местонахождении слуг. Джейсон не задумываясь ответил, что отпустил их на выходные. Тейлор так и не поняла, говорит ли он серьезно или шутит. Ясно было лишь одно: двадцать четыре часа пройдут без свидетелей.
Слава Богу, что только что прошли ее дни.
Ну разумеется, речь идет исключительно о купании в бассейне…
И ни о чем ином.

Вслед за Джейсоном Тейлор поднималась по великолепной лестнице на третий этаж, где располагались спальни. На площадке второго этажа пришлось остановиться; чтобы передохнуть. Доктор предупредил, что при сотрясении мозга в течение суток могут ощущаться сонливость, смятение, неясность мышления и даже психические изменения личности. А поскольку перед инцидентом Тейлор хронически недосыпала, существует вероятность обострения симптомов.
— А что, разве в наше время кто-нибудь спит больше четырех часов в сутки? — серьезно уточнила она. Доктор смерил пациентку одним из своих выразительных взглядов. Наверное, кто-то спал и больше.
Почувствовав, что Тейлор остановилась, Джейсон, обернулся.
— Почему здесь столько ступенек? — пробормотала она, прислонясь к стене, чтобы не упасть. Внезапно навалилась невыносимая усталость. Хорошо, хоть отсутствовала неясность мышления.
В два прыжка Джейсон оказался рядом.
— Посмотри на меня. — Приподняв лицо за подбородок, он внимательно заглянул в зеленые глаза.
— Что ты делаешь? — Она попыталась сбросить руку.
Джейсон сначала посмотрел в правый глаз, потом в левый.
— Проверяю зрачки. — Он отстранился. — Как ты себя чувствуешь?
— Устала, — пожаловалась Тейлор. — Не мог бы ты уложить меня в постель?
Черт побери! Даже, несмотря на страшное утомление, Тейлор понимала, насколько двусмысленно прозвучала просьба.
Всегда готовый к подвигам, Джейсон широко улыбнулся:
— Да, мисс Донован… достаточно лишь вашего слова.
Тейлор закрыла глаза. Сама напросилась. Дурацкое сотрясение…
Джейсон открыл дверь в гостевые апартаменты, ни на секунду не спуская глаз с Тейлор: она запросто могла споткнуться и упасть. Он пытался помочь гостье подняться по лестнице, но после нескольких невнятных заверений, что она дойдет самостоятельно, решил, что лучше оставить ее в покое. Если честно, то во всей этой истории даже присутствовало нечто забавное, ведь Тейлор вела себя совсем не так, как раньше.
Джейсон прошелся по комнате, проверяя, всели готово к ее появлению. Гостевые апартаменты он обустроил в стиле роскошного отеля. В спальне — огромная кровать под балдахином, застланная шелковым бельем нежнейшего кремового цвета. В соседней гостиной — удобная широкая софа перед уютно потрескивающим камином. Он и сам понимал, что камин здесь не совсем к месту, но то же самое можно было бы сказать о великом множестве вещей в Беверли-Хиллз.
Однако Тейлор для полного восторга хватило одного-единственного взгляда на гостиную.
— Ах… камин, — пролепетала она восхищенно.
Джейсон отнес чемодан в спальню, не забывая следить, как бы гостья не угодила в этот камин головой. К счастью, она мирно устроилась на софе и откинулась на мягкие подушки.
— О, простите? Мистер Эндрюс? — позвала сонным голосом. Несмотря на изнеможение, палице блуждала улыбка. — Когда в этом заведении начинается вечернее обслуживание?
Джейсон вернулся в гостиную.
— Когда угодно. Может быть, желаете сделать какой-то особый заказ?
Тейлор свернулась калачиком и натянула на ноги кашемировый плед, услужливо поджидавший в углу софы.
— Желаю, — слабым голосом ответила она. Джейсон присел на корточки, чтобы посмотреть ей в глаза.
— И что же это за заказ? — Голос прозвучал с чувственной хрипотцой.
Положив голову на подушку и окончательно сомлев, Тейлор улыбнулась:
— Теплое печенье. Желательно шоколадное.
С этими словами глаза окончательно закрылись, и она мирно уснула.
Джейсон грустно вздохнул. Он так надеялся, что она скажет еще что-нибудь. Увы, ничего не поделаешь…
Он подтянул плед, чтобы укрыть плечи. Встал и собрался уйти, но едва подошел к двери…
— Джейсон?
Обернулся и увидел, что Тейлор немного приоткрыла веки и смотрит затуманенными глазами. Может быть, она говорила во сне?
— Знаешь… если тоже любишь теплое печенье, то можешь присоединиться… потом… немного позже. — Она даже попыталась подмигнуть.
И окончательно уснула.

Джейсон вошел в свою спальню. Так.
Отлично.
Интересная ситуация.
Конечно, сегодня она не в своей тарелке, урезонил он себя. Сама не знает, что говорит.
Доктор предупредил относительно путаницы в мыслях, смятения и даже возможного изменения психических реакций. Все эти проявления — закономерные последствия сотрясения мозга.
Но может, что-то иное? Джейсон пытался понять.
Хорошо, хорошо. Он призвал себя к порядку. Да, скорее всего в его характере немало недостатков, но соблазнить беспомощную женщину он не способен.
Ну, по крайней мере, в последнее время не способен. Если честно, то еще месяц назад он вовсе не страдал тем недостатком, который обычно называют щепетильностью или угрызениями совести. Так что тот, прежний, Джейсон точно знал бы, как поступить в подобной ситуации.
Не переставая расхаживать перед кроватью. Джейсон обдумал несколько фактов, которые счел весьма и весьма важными.
Факт первый: Тейлор Донован вовсе не относилась к разряду «беспомощных» женщин. Больше того, услышав такую характеристику, сочла бы себя оскорбленной в лучших феминистских чувствах.
Факт второй: можно ли считать соблазнением те действия, которые женщина инициирует сама?
Факт третий…
Джейсон остановился. Подождите, должен же быть еще один пункт. Третий пункт всегда существует.
Но сейчас придумать третий пункт так и не удалось.
Потому что глубоко-глубоко, где-то в дальнем уголке души, Джейсон сознавал, что этой ночью Тейлор была неприкосновенна. Он хотел, чтобы она осталась у него, потому что сегодня днем дважды испытал чувства, которые никогда прежде не испытывал ни к одной женщине. Первое родилось, едва он узнал, что она попала в аварию. Второе — чувство огромного облегчения в тот момент, когда, ворвавшись в кабинет, собственными глазами увидел, что с ней все в порядке.
Он пригласил Тейлор к себе домой не потому, что мечтал воспользоваться обстоятельствами. Даже если эти обстоятельства складывались особым образом.
Джейсон опустился на кровать и снова грустно вздохнул. Чертовы угрызения совести. Проклятая щепетильность.

Где-то далеко запел ее телефон.
Тейлор очнулась на софе. Поняла, что сотовый зовет из спальни. Вот наказание! Надо было его выключить.
Кое-как добралась до чемодана, куда засунула телефон. Упала на постель и ответила. Звонил Дерек.
Да, да, заверила она ассистента, все в порядке. Да, в понедельник она непременно появится в суде. Нет, она вовсе не прогуливает, не курит марихуану и не бьет нагишом в барабан вместе с Мэтью Макконахи. Все эти радости запланированы на следующие выходные.
Выключив телефон, Тейлор зевнула и вытянулась на кровати, пытаясь прогнать сон. Смешно: она ведь даже не помнила, как оказалась на софе. Последнее, что сохранилось в памяти, — это мучительный подъем по лестнице высотой с Эверест, а потом долгий путь по коридору следом за Джейсоном, в свою комнату. И все, дальше темнота… вот только почему-то очень хотелось шоколадного печенья.
Она проснулась и перешла на широкую кровать всего несколько минут назад, но почему-то чувствовала себя так, словно могла остаться здесь навеки. Может быть, здесь, в замке рыцаря Эндрюса, существовало обслуживание номеров? Тейлор представила, как снимает трубку — телефон стоял на тумбочке — и делает заказ.
«Алло… да, здравствуйте. Будьте добры, хотела бы получить самого сексуального мужчину. В каком виде? Хм… желательно обнаженным, если возможно».
Тейлор прикрыла рот рукой и тихо рассмеялась. Право, что за мысли…
В эту минуту в дверь постучали.
Джейсон! Должно быть, услышал ее мысли! Узнал, о чем она думает! Разгадал запретные желания! И о кровати, и о софе, и о ванне, и даже о широком комоде, о котором она подумала лишь мельком…
Джейсон постучал снова. На сей раз настойчивее.
— Тейлор? Можно войти?
Тейлор перебежала обратно на софу, чтобы сделать вид, будто бы только что проснулась. Быстро взлохматила волосы. Потом пригладила. Поправила одежду и, наконец, устроилась в непринужденной позе.
— Конечно, входи, — спокойно разрешила она.
Дверь приоткрылась, и показалась голова.
— А, вот хорошо. Ты проснулась.
— Да, только что.
Джейсон вошел. Посмотрел вопросительно:
— Может быть, заказать обед?
— Было бы неплохо, спасибо.
Он слегка прищурился:
— Хорошо себя чувствуешь? Выглядишь немного возбужденной.
— Это от камина, — пояснила Тейлор.
Джейсон кивнул. Неловко помолчал.
— Значит, спагетти?
— Да, с удовольствием.
— Отлично. Сейчас займусь.
— Замечательно.
— Договорились?
— Договорились.
Джейсон вышел и закрыл за собой дверь, а Тейлор в изнеможении откинулась на подушки.
Порой обычные перепалки требуют огромного напряжения.

Как и было обещано, к обеду явились спагетти. Вольфганг объяснил Джейсону, что вообще-то доставкой на дом не занимается, но ради него готов сделать исключение. А взамен Джейсон может как-нибудь на следующей неделе заглянуть в его ресторан в компании дюжины приятелей-папарацци.
К сожалению, Тейлор едва попробовала тот обед, который так старательно и вдумчиво организовал Джейсон. Три раза ковырнув вилкой, она внезапно встала из-за стола в прекрасно убранной столовой и заявила, что отправляется в гостиную, поскольку на софе есть гораздо удобнее. Походка ее подозрительно напоминала неуверенную поступь пьяницы. Когда Джейсон вошел, чтобы проверить, как идут дела, оказалось, что тарелка стоит на полу, а Тейлор впала в зимнюю спячку.
Решив, что тоже вправе насладиться комфортом, Джейсон устроился рядом. После краткой манипуляции пультом дистанционного управления с потолка плавно соскользнул телевизионный экран с диагональю в 110 дюймов. Затем так же быстро нашелся канал, по которому транслировали матч с участием «Лейкерс». Хозяин дома с энтузиазмом углубился в салат из омаров. Да, насчет удобства еды на софе Тейлор не слишком ошиблась.
Примерно в середине игры она пошевелилась во сне, устраиваясь поудобнее, и положила голову на колени Джейсона. Он задумчиво посмотрел на недоступную красавицу, уютно и доверчиво свернувшуюся калачиком, и понял, что лучшего способа провести вечер пятницы не существует на всем белом свете. Несмотря на практически коматозное состояние, одним лишь своим присутствием Тейлор в корне изменила жилище. Прежде это было всего лишь здание, и ничего больше. Здание, без сомнения, весьма впечатляющее, но пустое и бездушное. А вот теперь оно как-то сразу превратилось в уютный дом.
Игра закончилась. Джейсон вовсе не возражал против присутствия головы Тейлор на своих коленях, но решил, что наверху, в постели, спать все-таки удобнее. Поскольку о пешем переходе не могло быть и речи, он схватил ее в охапку и понес в спальню для гостей. Тейлор открыла глаза. Увидев, что происходит, пробормотала что-то невнятное насчет «Унесенных ветром» и Скарлетт О'Хара, не ведавшей секса в течение двух финансовых кварталов. Очевидно, для нее самой в этом лепете заключался какой-то смысл, потому что она с ленивой улыбкой обвила руками шею Джейсона и медленно провела пальцами по волосам.
Именно в этот момент стало ясно, что могут возникнуть неприятности.
Джейсон принес Тейлор в спальню и поставил на пол возле кровати. Решил, что так безопаснее и что, сосредоточившись на джентльменском поведении, сможет вовремя ретироваться.
Но Тейлор не отпустила его, а, наоборот, еще крепче обняла за шею и прижалась всем телом. Туманным взором посмотрела из-под длинных ресниц и опустила одну руку. Бережно провела пальцем по груди, по животу… Джейсон затаил дыхание, а мышцы напряглись сами собой. Прикосновение им явно понравилось.
— Я думала об этом, — проговорила она срывающимся голосом. — Представляла, как это будет… а ты знал? — В зеленых глазах загорелся вопрос.
Не дожидаясь ответа, Тейлор принялась целовать его в шею, словно дразня. Джейсон закрыл глаза и с трудом сдержал стон. Нет, это уж слишком: ее руки оказались повсюду.
— Тейлор, — окликнул он, прерывисто вздохнув. — Что ты делаешь?
— Тсс, — прошептала она на ухо. — Я же адвокат, помнишь? А значит, задаю вопросы. — Она слегка отстранилась, внимательно посмотрела и спросила: — Хочешь меня поцеловать?
Джейсон твердо выдержал взгляд.
— Да.
Она склонила голову.
— Тогда чего же ждешь?
Услышав закономерный вопрос, Джейсон привлек ее к себе и поцеловал. Губы Тейлор с готовностью раскрылись, поцелуй стал глубже, и языки встретились. Джейсон не знал, сколько он продолжался, и не понимал, кто из двоих проявлял инициативу, но спустя некоторое время обнаружилось, что они на кровати, причем Тейлор лежит под ним. Она обвила ногами его бедра, нетерпеливо дергала за ремень и расстегивала пуговицы на рубашке. Его губы скользил и по шее, ключицам, пытались проникнуть в вырез блузки. Теперь настала ее очередь застонать.
— О-о! Джейсон, — нетерпеливо позвала она.
Больше всего на свете он хотел того, что происходило в эту минуту. Хотел Тейлор, хотел сделать все, чтобы и ночью она продолжала со стоном называть его по имени. И все же что-то заставило остановиться.
Он слегка отстранился и посмотрел трезво, оценивающе. Увидел, что щеки Тейлор пылают возбуждением, волосы неистово разметались по подушке. Выглядела она великолепно, соблазнительно. Удержаться было чертовски сложно… и все-таки существовала одна проблема.
Проблема заключалась в ее глазах.
Как всегда, глаза сказали все. Темные, горячие, полные жажды… но в них отсутствовал тот обычный огонек понимания, иронии, который составлял суть взгляда Тейлор Донован. Без этого огонька он не мог с уверенностью утверждать, что рядом с ним именно она, Тейлор. И целовал он сейчас не ту девушку, о которой мечтал.
Джейсон отстранился:
— Нет, давай лучше не будем этого делать. Не сейчас. Не так.
Тейлор удивленно взглянула из-под полуопущенных тяжелых век и вытянулась на кровати.
— Не так? — Она улыбнулась. — Хорошо, я могу и сверху. Конечно, если ты не придумал еще чего-нибудь.
Она хихикнула.
Если глаза поставляли смутные сомнения, то странный смешок мгновенно их развеял. Джейсон вытащил из под Тейлор одеяло.
— Тебе надо уснуть.
Она обиженно надулась:
— О, ну вот еще… что же, так и не увидеть во всей красе самого сексуального мужчину? — Она рассмеялась, очень довольная остротой.
Джейсон заботливо ее укрыл и даже подоткнул одеяло по бокам.
— Думаю, это зрелище лучше отложить до более подходящего случая.
Тейлор неохотно повиновалась и разочарованно уточнила:
— Так что же, ни капельки не увижу?
Джейсон твердо покачал головой:
— Ни капельки.
Она зевнула, драматично вздохнула и обиженно заключила:
— Ну и отлично! И закрыла глаза.
Джейсон собрался повернуться и уйти, но ее глаза внезапно приоткрылись.
— Просто хотела провести одну ночь так, чтобы не видеть ступенек.
Джейсон понятия не имел, что означали странные слова, однако печальное, почти обреченное выражение на ее лице заставило присесть на край кровати.
— О чем ты?
Тейлор заглянула ему в глаза и попыталась объяснить. Голос звучал совсем тихо, словно силы стремительно испарялись.
— Уверена, другие женщины не способны рассуждать в твоем присутствии. Но я вот все равно рассуждаю. Потому что вижу определенные ступеньки: если сделаю это, то произойдет то-то, то-то и то-то… — Она замолчала и удрученно вздохнула. Потом добавила: — Иногда приходится очень много думать.
Джейсон с трудом спрятал улыбку. Тейлор с сотрясением мозга и почти в коматозном состоянии ему очень нравилась. Во всяком случае, она позволяла заглянуть в те тайники сознания, в которые здоровая Тейлор не пустила бы ни за что на свете.
— Мне нравится, что ты постоянно думаешь, — заметил он.
Тейлор нахмурилась:
— Ты же сказал, что я трудная.
— Да. Но и это мне тоже нравится.
Немного успокоенная ответом, Тейлор торжественно кивнула и натянула одеяло на плечи. А спустя мгновение крепко уснула. Судя по ровному дыханию, на сей раз уже по-настоящему, надолго. Джейсон посмотрел на часы, прикинув, во сколько надо будет ее разбудить. Потом встал и пошел к выходу.
Оглянувшись напоследок, выключил свет и неслышно прикрыл дверь.
Завтра, подумал он, направляясь по коридору в свою спальню. Завтра утром можно будет обо всем поговорить.



Глава 26



В спальню заглянуло солнце.
Тейлор проснулась в своем уютном шелковом гнездышке, медленно открыла глаза и с немалым трудом вспомнила, где находится. Посмотрела на стоявший на столике будильник: почти половина одиннадцатого. Да, давно не удавалось так долго спать. С тех пор как начала работать в юридической фирме, вставать приходилось рано.
Словно студентка, очнувшаяся от похмелья в чужой комнате, она попыталась восстановить в памяти события вчерашнего дня. Вспомнилось немногое; вечер превратился в расплывчатое пятно причудливых образов и фантастических сцен, большинство из которых казались не столько реальностью, сколько плодом воспаленного воображения. Единственное, что не вызывало сомнений, — это долгий-долгий сон.
Сознавая, что навечно остаться в постели не удастся, Тейлор встала и отправилась в ванную. В желудке урчало, и она попыталась вспомнить, удалось ли вчера поесть. Спагетти — да, спагетти каким-то образом фигурировали в событиях вчерашнего вечера. Судя по тому, что проснулась она в верхней одежде, скорее всего сразу после ужина как то добралась до спальни и мгновенно уснула. Бедный Джейсон! Должно быть, ее общество оказалось не слишком увлекательным.
Тейлор быстро приняла душ и спустилась вниз. Выяснилось, что хозяин накрыл в кухне стол на двоих. Усилия выглядели поистине трогательными: он старательно приготовил апельсиновый сок, кофе, молоко, хлопья и свежие фрукты. А в центре стола таинственно мерцало большое серебряное блюдо с крышкой в виде купола.
Тейлор с любопытством протянула руку к блюду. Едва дотронувшись до металлической крышки, поняла, что под ней скрывается что-то теплое.
— Проснулась?
Услышав голос, Тейлор обернулась и увидела стоящего возле двери Джейсона. Виновато улыбнулась:
— Да, только что. Сегодня чувствую себя гораздо лучше. А вечером тебе удалось меня разбудить?
Вопрос явно удивил его.
— Неужели ничего не помнишь?
Тейлор покачала головой:
— Почти ничего.
Удивление переросло в изумление. Джейсон взглянул как-то по-особому заботливо:
— А что именно удалось вспомнить?
— Хм… немного помню спагетти.
Выражение лица Джейсона заставило ощутить некоторую неловкость. Черт побери! Неужели вела себя… плохо?
— Мне следует что-то узнать о вчерашнем вечере? Что-то особенное? — с трепетом уточнила она. Джейсон явно колебался, и сомнения не сулили ничего хорошего.
О Боже!
— О Боже! — шепотом воскликнула Тейлор. — Говори же! Что случилось? — Почему он молчит и не отвечает? Почему так смотрит? — Неужели мы… между нами что-то произошло?
Взгляд Джейсона красноречиво подтверждал самые дурные подозрения. Ну а ее сознание тут же занялось поисками оправданий.
Вчера случилось сотрясение мозга. Она ничего не соображала. Она была не в себе.
Она не отвечала за собственные действия.
Наконец Джейсон разрядил обстановку легкой усмешкой.
— Не волнуйся, Тейлор, — успокоил он. — Ничего не произошло. Неужели считаешь, что я способен допустить какие-то события, зная, что ты… не в своей тарелке?
Он прямо и твердо смотрел в глаза, словно старался проникнуть в душу, словно пытался объяснить, насколько обидно, даже оскорбительно само предположение. Тейлор немного устыдилась собственной тревоги.
Вздохнула с облегчением.
— Прости. — С улыбкой попыталась обратить собственные подозрения в шутку. — Вовсе не собиралась устраивать панику. Должно быть, все дело в голодных галлюцинациях.
И вдруг, на крохотную долю самого короткого мига, во взгляде Джейсона мелькнуло разочарование. Нет, наверное, всего лишь почудилось. Тейлор показала на серебряное блюдо посреди стола:
— Можно посмотреть? Умираю с голоду.
Джейсон кивнул:
— Конечно. Собственно, ничего выдающегося. Просто подумал, что тебе может понравиться. — Говорил он быстро, даже немного нервно, и Тейлор спросила себя, что же могло скрываться на блюде. Нетерпеливо схватилась за крышку, предвкушая невероятные радости. Есть хотелось настолько, что даже коробочка от «Тиффани» не вызвала бы большего возбуждения.
Тейлор подняла крышку.
И онемела от полного, абсолютного восторга. Глазам открылось восхитительное зрелище.
— Нравится? — уточнил Джейсон.
Тейлор молча кивнула.
Блюдо оказалось до краев заполнено пышными маслянистыми оладьями. Теплыми оладьями с шоколадной крошкой. А ведь это почти то же самое, что целая тарелка теплого шоколадного печенья. И все восхитительное богатство даровано ей, в одиннадцать утра.
Вдохнув чарующий аромат щедрого печеного великолепия, Тейлор блаженно прикрыла глаза:
— Как же ты угадал, Джейсон? Ведь только об этом я и мечтала!
Примерно час спустя, до отказа наполнившись оладьями стоимостью в десять долларов семьдесят девять центов, Тейлор проследовала к бассейну и лениво растянулась на одном из шезлонгов. Во время вечеринки она не обратила внимания на эту деталь пейзажа, однако сейчас заметила, что бассейн продуман так же тщательно, как и все остальное в поместье. А удивляться действительно было чему: каскад водопадов, причудливо изрезанные берега, окруженные пышной тропической растительностью и каменистым рельефом, придавали спрятавшемуся в укромном уголке бассейну очевидное сходство с естественным прудом. В воображении сразу возникал поэтический образ: усталый путник натыкается на мирный пейзаж случайно, во время увлекательного путешествия по далекому, затерянному в океане острову.
— Да, вот это жизнь, — со вздохом призналась Тейлор самой себе и отхлебнула восхитительно холодный лимонад.
Опустила со лба солнечные очки и устроилась поудобнее. Потом украдкой взглянула на Джейсона. Он сидел неподалеку, в соседнем шезлонге, и читал свежий номер «Дейли вэрайети». Футболку снял и остался в одних лишь просторных светлых шортах. И Тейлор почему-то вдруг подумала, что оладьи с шоколадной крошкой действительно были хороши.
— Прости? — Джейсон поднял голову.
Тейлор вздрогнула; она уже успела забыть, что всего лишь секунду назад что-то произнесла. Быстро показала на бассейн:
— Восхищаюсь пейзажем.
Джейсон кивнул. Если честно, то Тейлор все утро казалось, что гостеприимный хозяин несколько рассеян. Когда бы она ни бросала в его сторону потаенные взгляды — что ни говори, а рядом с ней сидел Джейсон Эндрюс, да еще и без рубашки, так что порой она позволяла себе украдкой взглянуть, — он смотрел куда-то в пустоту. Словно что-то тревожило душу.
Они немного помолчали, но не натянуто, а свободно и уютно, а потом Джейсон спросил:
— Значит, нравится здесь? — и посмотрел сквозь темные стекла солнечных очков.
Вопрос застал ее врасплох.
— В этом доме?
Возможно, конечно, виновато было солнце, но Тейлор показалось, что Джейсон покраснел.
— Я имел в виду Калифорнию, — быстро уточнил он. Здесь, в Лос-Анджелесе. — Он неопределенно повел рукой.
Тейлор улыбнулась. Двадцать шесть градусов, и на небе ни облачка.
— Разве может не нравиться?
Джейсон кивнул и снова уставился в газету.
— Да-да, конечно.
Однако спустя пару минут снова посмотрел на гостью:
— Значит, считаешь, что могла бы здесь жить? И не скучать по Чикаго?
Вопрос показался немного… странным. В голосе прозвучали новые нотки, словно разговор из пустой болтовни перерос во что-то более серьезное. Жаль, что темные очки мешали понять выражение лица.
Тейлор отмахнулась от опасных мыслей. Излишние подозрения, сказала она себе. Сказывается профессия юриста. Это не показания под присягой, а потому далеко не каждый вопрос таит в себе подвох. Джейсон просто проявляет похвальную вежливость. В конце концов, в Лос-Анджелесе она живет уже почти два месяца, так почему бы и не поинтересоваться?
— Наверное, можно было бы поразмыслить на эту тему, если бы здесь, в Калифорнии, открывались какие-то заманчивые перспективы. Но все-таки мое место в Чикаго.
С этими словами Тейлор снова подняла очки на лоб, опасаясь, что после них на лине останутся светлые следы. Закрыла глаза и откинулась на спинку шезлонга.
— Впрочем, переживать пока не о чем. С этим судом думать об отъезде можно будет не раньше чем через два месяца.
Достаточно о Чикаго, сказала она себе, нежась на теплом тихоокеанском солнышке. Там, в середине страны, за тысячи миль отсюда, другой мир.
А когда спустя несколько минут открыла глаза, чтобы сделать глоток лимонада, то увидела, что Джейсон снова рассеянно смотрит в пустоту.
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Предписанные доктором сутки наблюдения заканчивались в пять часов вечера. Хотя уезжать из поместья не хотелось, Тейлор все же покинула гостеприимный рай.
Джейсон остановил «астон-мартин» на ведущей к ее дому дорожке и выключил мотор. С минуту оба сидели молча.
— Возвращение к действительности, — вздохнула Тейлор. — В добрую старую квартиру.
— Знаешь, когда захочется приехать ко мне, можно просто позвонить. И даже вовсе не обязательно разбивать голову.
Тейлор рассмеялась. Как хорошо, что он снова начал шутить! Весь день вел себя так тихо, задумчиво, что она испугалась, не случилось ли чего-нибудь по-настоящему плохого.
— Спасибо, запомню, — пообещала она. Хотела поблагодарить за то, что приютил в трудную минуту, но в этот миг в сумочке запел сотовый. Что за вредное создание! Всегда выбирает самый неподходящий момент!
Несмотря на неблагоприятные обстоятельства, Тейлор все-таки решила посмотреть и убедиться, что звонит не Дерек и никакого кризиса на работе не произошло. Она чувствовала на себе настороженный взгляд Джейсона. Да, он следил, как она вынула телефон и посмотрела на экран. Оказалось, что звонит Скотт, и Тейлор молча сунула телефон обратно в сумку.
— Это же он, правда? — спросил Джейсон.
— Сейчас переключу на автоответчик.
Однако телефон не собирался сдаваться и немедленно запищал снова. Тейлор вспомнила, как совсем недавно кое-кто другой с таким же упорством добивался внимания, и улыбнулась.
— Должна признаться, что вы, кинозвезды, на редкость упорны, — шутливо призналась она, безуспешно пытаясь игнорировать настойчивые призывы.
Лицо Джейсона потемнело.
— У меня с ним нет ничего общего.
Тейлор хотела всего лишь развеселить его, а вместо этого нечаянно оскорбила. Захотелось сказать, что он прав: не стоило даже сравнивать.
Телефон продолжал требовать внимания, и Джейсон с каменным лицом уставился вперед, в ветровое стекло.
«Скажи, — приказывал Тейлор внутренний голос — Скажи хотя бы это. Он так много для тебя сделал и честно заслужил доброе слово».
Но она не могла.
Потому что знала: эти слова неизбежно повлекут за собой другие. В отношениях с Джейсоном происходило нечто, к чему она пока не была готова. Последние сутки вместили слишком много событий; чтобы привести мысли в порядок, требовалось время.
Тейлор не знала, что делать.
Заметив его нерешительность, Джейсон окончательно рассердился и включил мотор.
— Ты бы ответила на звонок, — посоветовал, не оборачиваясь.
Тейлор послушно кивнула, схватила сумочку и вышла из машины. Едва дверь закрылась, Джейсон сразу тронулся с места. Она стояла на дорожке и беспомощно смотрела, как «астон-мартин» скрылся за поворотом. А через несколько секунд осознала, что телефон все еще звонит.
Черт возьми, Скотт! Совсем о нем забыла. Да, снова забыла.
Нажала кнопку приема, заранее зная, какое слово услышит первым.
— Красавица! — С энтузиазмом приветствовал Скотт, едва Тейлор откликнулась. Услышав этот голос, сотни женщин оказались бы на седьмом небе от счастья.
— Привет, Скотт. — Она старалась говорить ровно, хотя сердитый демарш Джейсона откровенно расстроил. Медленно пошла по дорожке, отперла дверь и вошла в квартиру.
— Весь день о тебе думаю, красавица, — заявил Скотт. Почему-то вдруг показалось, что, возможно, он даже не помнит, как ее зовут.
— Спасибо, у меня все в порядке, — заверила Тейлор. — Хотела позвонить, но потом решила не беспокоить.
Ложь, ложь, ложь. Но сказать правду — «знаю, что мы поцеловались несколько раз, но вот только совсем о тебе забыла» — не хватило мужества.
— Ты не слишком обиделась из-за того, что не забрал из госпиталя?
— Нет, что ты, ни капли! — заверила Тейлор. В этом не покривила душой: уж она-то лучше других знала, что порой работу приходится ставить выше личных интересов.
Вот почему неожиданное появление Джейсона в отделении «Скорой помощи» так поразило. Оно разделило мир на «до» и «после».
До этого момента Тейлор могла хотя бы делать вид, притворяться перед самой собой, будто успешно справляется с чувствами к «самому-самому». Причем львиная доля этого сомнительного успеха опиралась на твердую уверенность в том, что его внимание не больше чем мимолетная фантазия, желание избалованной звезды получить игрушку, в обладании которой только что было отказано.
Но те чувства, которые читались на его встревоженном лице там, в госпитале, без сомнения, были реальными. И к этому она оказалась неготовой.
Да, можно было противостоять обаянию, остроумию и дьявольской улыбке. Можно было игнорировать то обстоятельство, что нив жизни, ни в кино ей не встречались мужчины привлекательнее. Но Тейлор оказалась беззащитной перед реальным человеком, каким Джейсон предстал, сбросив маску кинозвезды. Да, вот в этого доброго, заботливого человека действительно трудно было бы не влюбиться. Опасная, очень и очень опасная мысль. Влюбиться в кого-то означало вступить в азартную игру. Влюбиться в известного покорителя женских сердец, а проще говоря, бабника… ну, это Тейлор уже проходила. Результат оказался катастрофическим.
Ну а влюбиться в самого главного из всех бабников, в знаменитого любимца публики, который открыто, перед телекамерами, признавался в своих холостяцких убеждениях? Это уже поистине безумие.
И все же… новые чувства вовсе не означали, что отношения, сложившиеся между ней и Джейсоном, были обречены оборваться на беспросветно мрачной ноте. Какие-то слова все-таки предстояло сказать.
Тейлор настолько погрузилась в собственные мысли, что пропустила мимо ушей, чем Скотт закончил свою длиннющую тираду по поводу трудной, загруженной съемками недели. Включилась она тогда, когда услышала о домашнем курином супе, и подумала, что он приглашает приехать сегодня вечером.
— О, это очень мило, — быстро ответила Тейлор. — Но дело в том, что мне необходимо отдохнуть. А потом придется наверстывать упущенную работу.
На мгновение воцарилось молчание.
— Но у нас же запланирована встреча.
Резкий тон показал, что Скотта не столько огорчила невозможность ее увидеть, сколько рассердил отказ. А может быть, вызвало раздражение отсутствие должного восхищения и поклонения.
— Да-да, понимаю. Мне очень жаль, но, видишь ли, я так измучена, — драматично покаялась Тейлор. Ложь, ложь, ложь. — Может быть, немного отложим?
Прежде чем ответить, Скотт снова помолчал.
— Вообще-то собирался пригласить при встрече, но поскольку обстоятельства изменились… — Он задумался, а потом продолжил: — Тебе доводилось слышать о Черно-розовом бале?
Черно-розовый бал был благотворительным светским раутом, на который требовалось являться в черных костюмах и черных галстуках (отсюда и «черный»). Он ежегодно проводился в особняке Тони Бредстоуна, шефа одной из крупнейших киностудий. Вечер считался самым элегантным и роскошным событием светской жизни Голливуда: обед из пяти блюд, за которым следовали танцы и благотворительная лотерея. Все вырученные средства перечислялись в фонд борьбы с раком груди (отсюда и «розовый»).
Скотт спрашивал, не хочет ли она составить ему компанию.
Тейлор колебалась.
Скотт Кейси, разумеется, видел лишь одну причину, по которой девушка могла не взвизгнуть от восторга, услышав его предложение, — если уже заранее получила приглашение на этот благотворительный раут из уст «самого».
— В списке гостей я заметил имя мистера Эндрюса, — подчеркнуто произнес он. — Очевидно, наш общий друг сумел меня опередить?
Тейлор ничего не смогла с собой поделать; разочарование прорвалось даже в голосе.
— Нет… нет, Джейсон ничего не говорил.
— Что ж, красавица, — уверенный тон мгновенно вернулся. — Может быть, пойдешь со мной?
И она согласилась.
Если честно, то согласие не имело практически никакого отношения к Скотту, но зато непосредственно касалось Джейсона. Он так стремительно уехал, что теперь уже трудно было предположить, когда состоится следующая встреча. Черно-розовый бал казался удачным шансом.
Ведь ей нужно было многое сказать Джейсону Эндрюсу.
Теперь это можно было сделать уже в следующую субботу.
Вот почему она согласилась.

На другом конце города, в доме на вершине Голливудских холмов, Скотт выключил телефон с той же мыслью.
В следующую субботу, сказал он себе.
Вот уже несколько недель Таинственная Женщина Джейсона Эндрюса вызывала острый интерес «желтой» прессы, светских обозрений и новостей кинобизнеса. Можно было подумать, что весь мир затаил дыхание и мечтал лишь об одном: узнать, что за темноволосая особа привлекла столь Пристальное внимание «самого сексуального мужчины».
Скотт прекрасно понимал, что в следующую субботу появится блестящая возможность познакомить публику с Тейлор Донован. А заодно и показать, каков на самом деле тот, кого назвали просто-напросто «другим претендентом». Пусть планета увидит, что Таинственная Женщина Джейсона Эндрюса предпочла иные, более сочные пастбища.
А если точнее, то выбрала его, Скотта Кейси.
Получить главную роль в фильме «Окраина в полночь» — это одно. И совсем иное — нанести удар по самолюбию так называемого Короля Голливуда.
Конечно, пока еще мисс не упала к его ногам. Но вскоре все должно было измениться. Уж в этом сомневаться не приходилось.
Все случится в субботу вечером.
Мысль заметно подняла настроение. Скотт вышел на балкон. За то время, пока он звонил Тейлор, картина не изменилась: три красотки, которых он подобрал в одном небольшом ресторанчике, весело плескались в бассейне, потягивая «Маргариту» со льдом. Неподалеку нежился в шезлонге Роб, поедая «Читос» и вытирая жирные руки полотенцем.
Скотт уселся рядом с приятелем.
Ну и как же идет приручение незнакомки?
Скотт молча уставился на пакете чипсами «Читос». Еще двадцать минут назад он был полон, а теперь практически опустел.
В ответ Роб скорчил гримасу:
— Они же печеные.
— Какие угодно. Не смей лезть в мой бассейн с этой оранжевой гадостью на руках. — Скотт посмотрел на девушек, которые дружно и призывно улыбались. — А что касается твоего вопроса, так приручение незнакомки идет прекрасно. Пригласил ее на Черно-розовый бал. В следующую субботу.
— Ну, знаешь, она в долгу.
— Можно подумать, правда? Но ей, видите ли, сегодня нужно «отдохнуть». — Скотт пальцами изобразил в воздухе кавычки. Потом скрестил руки над головой и посмотрел на девушек, решая, не прервать ли их невинные забавы чем-нибудь более существенным. — Так что дам Марти поручение организовать, чтобы нас с ней непременно сфотографировали вместе, — поделился он планами с Робом. Три дня назад мистер Кейси подписал официальный контракте Марти Шепердом и теперь собирался активно пользоваться услугами опытного рекламного агента. — Ну а потом можно будет запустить в прессу и ее имя. — Скотт гордо улыбнулся, весьма довольный собственной смекалкой. — Представь заголовок: «Тейлор Донован — та самая особа, которую раньше знали как Таинственную Женщину».
Роб смял пустой пакет и взглянул с некоторым сомнением:
— По-моему, ты говорил, что у нее проблемы с прессой. Из-за работы, судебного процесса или чего-то еще в том же духе.
— Да, так оно и есть. Но меня ведь это не касается, правда?
Скотт снова посмотрел на девушек. Они уже не только улыбались, но и махали руками.
— Леди… как водичка?
В ответ самая бойкая немедленно сняла верхнюю половину купальника и улыбнулась еще шире. Две другие последовали ее примеру.
— Кажется, слегка холодновата. — Скотт явно наслаждался зрелищем. Встал с шезлонга и выразительно посмотрел на Роба: — Ну вот, теперь ты наелся, так что вполне можешь свалить отсюда.
Роб не поверил.
— Шутишь? — Он ткнул грязным оранжевым пальцем в сторону девушек, уже успевших утратить и нижнюю часть купальников: — А как же это?
Скотт с сожалением покачал головой:
— Прости, приятель, но это все мое. Я же всегда говорил, что тебе лучше воздерживаться от десерта.
И Скотт красиво нырнул в бассейн. А когда вынырнул рядом с тремя обнаженными красотками, Тейлор Донован занимала его мысли меньше всего на свете.

В середине недели Джейсон встречался с Марти Шепердом, чтобы обсудить подробности рекламной кампании фильма «Ад», который выходил на экраны уже в следующую пятницу. Предстояло пережить сумасшествие, рассредоточенное по всей стране: пресс-конференции, фотосессии, множество телевизионных шоу с самыми известными ведущими: Эллин, Одрой Уинфри и Барбарой Уолтере. И все это за оставшиеся до премьеры четыре дня.
Поскольку к субботе буря должна была благополучно утихнуть, Марти спросил, не собирается ли Джейсон на Черно-розовый бал Тони Бредстоуна. Джейсон вознамерился язвительно ответить, что не собирается. Бредстоун возглавлял ту самую студию, которая снимала «Окраину в полночь». Он же (по сведениям Джейсона) отказался принять предложенные финансовые условия и решил обойтись менее одаренным (опять-таки по сведениям Джейсона) и менее дорогим актером Скоттом Кейси.
Но Марти, словно между прочим, заметил, что если бы Джейсон решил принять приглашение, то мог бы взять с собой Наоми Кросс, поскольку Тейлор Донован уже дала согласие Скотту Кейси.
Услышав новость, Джейсон ощутил, как в животе стремительно растет и углубляется яма. Или дыра.
Он ненавидел себя за то, как обошелся с Тейлор в субботу вечером: что-то уж слишком разозлился. А потом стеснялся позвонить. Но за два последних дня остро назрела необходимость в разговоре, причем не телефонном, а личном, глаза в глаза.
Так что если уж речь зашла о субботе, то почему бы и нет? К черту Скотта Кейси — он всего лишь жалкий слабак, а потому его присутствие ровным счетом ничему не помешает. Главное, удастся поговорить с Тейлор и сказать ей то важное, что необходимо сказать.
Теперь это можно будет сделать в следующую субботу.
Вот почему он согласился.



Глава 28



Тейлор с гордостью считала себя настоящим экспертом в сфере трудового законодательства и трудового права. Надо сказать, что знания дались ценой упорного труда. Она выписывала и читала различные специальные издания, постоянно изучала законодательные акты и правовые документы, отслеживала все изменения и анализировала новейшие тенденции в этой важной области, неизменно участвовала в конференциях и семинарах и даже работала в Чикагской ассоциации адвокатов в качестве сопредседателя Комитета молодых юристов, где курировала секцию трудового законодательства.
Короче говоря, Тейлор обладала глубокими познаниями и отлично разбиралась в трудовом законодательстве и трудовом праве.
С другой стороны, когда дело доходило до вопросов, подобных голливудскому балу в черных галстуках и вечерних платьях, эрудиция Тейлор не отличалась широтой и глубиной. В данной сфере человеческой деятельности ей необходима была поддержка. Требовалась консультация специалиста, разбирающегося во всех тонкостях голливудской жизни.
Вот почему она позвонила Валери.
Вэл едва не потеряла сознание.
— О! Черно-розовый бал!
Она закричала так громко, что пришлось отодвинуть телефон подальше от уха.
— Тейлор Донован! Ты же самая счастливая девчонка на земле! Да ради этого бала я готова отдать собственную правую руку!
— В таком случае порекомендуй, что мне надеть на этот бал.
— Тейлор! — Теперь уже в голосе Валери слышался металл. — Ты не должна недооценивать серьезность предстоящего события! Платье, туфли, прическа, макияж, твои жесты и поведение — все должно быть продумано и спланировано самым тщательным образом, до малейших деталей! — Здесь Вэл заметно заволновалась и стала говорить сбивчиво и суетливо. — И вот ты звонишь всего лишь за каких-то три дня? Но ведь уже ничего нельзя сделать, нет времени. Ладно, так и быть, помогу. Будешь выглядеть великолепно, так что твой знаменитый спутник потеряет дар речи. — Она выдержала многозначительную паузу. — Подожди, чья очередь на этой неделе?
Тейлор усмехнулась. Ха-ха.
— Все-таки не смогла удержаться, да?
— Перестань ехидничать, я и так готова тебя убить из зависти. Или из ревности. — Наконец Вэл решила приступить к делу: — Так. Раз речь идет о Черно-розовом бале, необходимо подумать о традициях классического Голливуда. Блестящего Голливуда старой школы. Вспомнить Аву Гарднер. Подумать об Ингрид Бергман, Одри Хэпберп, Грейс Келли. Ты должна надеть черное…
— Но я постоянно ношу черное, — перебила Тейлор. — Я вот подумала…
— Тейлор! Ты что, хочешь меня убить? Разве есть время бегать по магазинам в поисках туфель, подходящих к какому-нибудь персиковому кошмару, который ты отхватила на распродаже в «Саксе»?
Тейлор почувствовала себя оскорбленной. Разве она способна купить что-нибудь в персиковых тонах?
— Кстати, о туфлях. Нужно будет съездить к Кристиану Лубутену. Запиши, а то забудешь…
И так далее.

В четверг вечером, после очередного судебного заседания, Тейлор приехала на Родео-драйв. Благодаря чудесам современной технологии Вэл постоянно была рядом. Едва продавщицы отворачивались, Тейлор фотографировала сотовым телефоном платья и туфли и немедленно отсылала Вэл снимки на экспертизу.
В течение следующих двух дней телефонная связь не прерывалась. В субботу вечером, во время последнего разговора, когда Тейлор уже предстояло собираться на бал, Вэл уловила в голосе подруги сомнение и поинтересовалась, в чем дело.
— Виню себя за то, что приняла приглашение, — честно призналась Тейлор. — Боюсь, что обманываю Скотта.
— А ты подумай иначе, — посоветовала Вэл. — Представь, что, согласившись пойти со Скоттом Кейси, спасла нашу дружбу. Потому что отказ я ни за что бы тебе не простила. Даже и разговаривать бы больше не стала.
Тейлор благодарно улыбнулась в телефон:
— Спасибо за поддержку.
Валери задумчиво вздохнула:
— Так что отправляйся на свой волшебный бал, а завтра непременно позвони и расскажи во всех подробностях. И, главное, порази его насмерть!
Хотя Валери не уточнила, кого именно имела в виду, Тейлор точно знала, что «он» — это не Скотт Кейси.

Спустя несколько часов, войдя на веранду особняка Тони Бредстоуна, Тейлор сразу поняла, почему Черно-розовый бал считался вершиной светской жизни Голливуда. Помня о Вэл, она старалась не упустить ни единой мелочи.
Дом главного человека студии расположился в квартале Белэр, в шикарном поместье площадью в пять акров. Участок за домом был искусно превращен в бальный зал на открытом воздухе, дополненный столами с белоснежными скатертями и сияющим хрусталем. Повсюду мягко горели свечи, погружая гостей в романтическую атмосферу. Площадка для танцев была окружена фигурно подстриженными кустами и деревьями, в листве которых мерцали разноцветные лампочки. Официанты в галстуках-бабочках разносили шампанское на серебряных подносах, а на балконе дома струнный квартет играл классическую музыку.
Тейлор показалось, что она попала в кино. Впрочем, если учесть количество известных актеров и актрис, так оно и было. В глазах адвоката из Чикаго событие ничем не отличалось от церемонии вручения «Оскара», только без слезливых благодарственных речей.
Скотт взял Тейлор за руку и ввел в блестящее общество. Что и говорить, в смокинге он выглядел потрясающе. Пробормотав что-то насчет жажды, направился прямиком к одному из баров. Тейлор заметила неподалеку фотографов и остановилась.
— Что случилось? — спросил Скотт. Потом понял причину сомнений и попытался успокоить: — Ах это… не волнуйся, всего лишь промышленные фотографы. Освещают благотворительные события для отраслевых изданий. Их твой судья никогда не увидит.
Однако Тейлор не двигалась с места.
— Не знаю… почему бы тебе не принести напитки нам обоим? А я подожду здесь.
Она могла бы поклясться, что в глазах Скотта мелькнуло недоброе выражение. Гнев? Разочарование? Однако он тут же улыбнулся:
— He поддавайся навязчивым идеям, Таинственная Женщина! — Он воздел руку в шутливой клятве: — Загадка твоей личности сохранится. Обещаю!
Но почему-то его улыбка не вызвала полного и абсолютного доверия.
Пока Тейлор пыталась понять, в чем дело, кто-то крепко схватил Скотта за плечи.
— Не надеешься ли ты улизнуть, не поздоровавшись, брат? — по-ирландски тягуче пропел незнакомый голос.
Тейлор обернулась и узнала двух молодых актеров, тоже снимавшихся в «Испытании викинга».
— Эй! И кто только пустил сюда этих болванов! — закричал Скотт. Усилившийся австралийский акцент свидетельствовал о крайней степени возбуждения.
Как и все, Тейлор, конечно, слышала сплетни о том, насколько тесно Скотт Кейси сблизился со своими партнерами во время долгих и трудных съемок (целых тринадцать месяцев). Поговаривали даже, что однажды после тяжелого дня приятели отправились в салон и «в потайных местечках» нанесли татуировку «ИВ» — «Испытание викинга». Валери очень разочаровалась, узнав, что Тейлор до сих пор не увидела буквы собственными глазами.
Зато сейчас Тейлор наблюдала, как парни накрепко заключили Скотта в пьяные объятия.
— Болваны? А… только посмотрите, какая звезда! — возмутился британский актер. Как и Скотт, он тоже попал в обойму благодаря участию в «Испытании викинга» и теперь упорно карабкался вверх. Недавно получил роль излечившегося алкоголика в новом телевизионном сериале, который шел в лучшее время и имел лучший в сезоне рейтинг.
— К черту твое дерьмовое зазнайство! — красноречиво высказался второй из актеров. После «Испытания» он так и не нашел применения своему таланту. — Ты до сих пор не выпил? В чем дело? — допытывался он со своим неукротимым ирландским акцентом. — Немедленно исправить!
Не успела Тейлор понять, что именно происходит, как боевые товарищи поволокли Скотта к бару с очевидным намерением больше уже не отпускать на свободу. А она осталась на веранде в полном одиночестве.
Оглянулась и не увидела никого, с кем можно было бы перекинуться словом. Почему-то на голливудских вечеринках это стало правилом. Наверное, просто потому, что она сама была здесь «никем».
Не собираясь стоять на веранде бесконечно, она отправилась искать дамскую комнату, ведь только там одинокая девушка не выглядит жалкой.
Пробираясь сквозь густую нарядную толпу, Тейлор не могла предположить, что ее появление в свете не прошло незамеченным.
Не понимала она и того, что люди держались в стороне лишь по одной причине: считали, что должны знать красавицу брюнетку с яркими зелеными глазами, и очень смущались от того, что не знали, как ее зовут. А потому обращались друг к другу и шепотом спрашивали:
— Кто это? Я ее знаю, вот только имя вылетело из головы.
И поскольку никто из присутствующих не мог назвать ее по имени, окружающая Тейлор тайна неуклонно разрасталась и углублялась.
Кто-то сказал, что она пришла со Скоттом Кейси. Однако тут же последовало возражение: нет, они просто случайно появились у входа в одно время. Вот он, возле бара, пьет и смеется вместе с другими актерами из своего фильма. Если бы пришел с ней, наверное, должен был бы угостить?
А потом произошло нечто магическое.
Голоса понизились до ошеломленного шепота:
— Подожди, посмотри-ка туда. Разве это не Джейсон Эндрюс? Вон там, возле другого бара, в полном одиночестве. Как он на нее смотрит!
Общество замерло в тихом замешательстве.
— Уж не… да-да, смотри: длинные темные волосы, как на фотографиях в журналах. Кажется, так и есть…
Таинственная Женщина…
Собственной персоной, здесь, на их вечеринке. Толпа обратилась в созерцание. Вскоре родилось всеобщее мнение, что на фото молодая особа казалась несколько выше.
Шепот быстро добрался до фотографов. Пока что они откровенно скучали, лениво фотографируя, как Алек Болдуин подцепляет очередную сырную слойку с подноса проходящего мимо официанта. А вот Сельма Хайек пролила шампанское на свои «майолики», чокаясь с Брэдом Греем.
И вдруг папарацци дружно повернули головы в одну сторону — почти как небольшое стадо газелей, неожиданно почуявших в воздухе дыхание притаившейся в высокой траве львицы. Уши навострились, глаза принялись зорко шнырять по бескрайним просторам голливудского заповедника. И вот свершилось! Они ее засекли!
Таинственная Женщина! Запахло большими деньгами — она же в двадцать раз дороже всех знаменитостей! Но только не одна; она непременно должна быть рядом с Ним.
Поэтому привыкшие к охоте папарацци терпеливо выжидали. Вместе с гостями внимательно следили, как Таинственная Женщина вошла в дом. Замерли в полной боевой готовности, наблюдая, как Джейсон медленно поставил стакан на стойку, поднялся с высокой круглой табуретки и направился следом.
Толпа напряглась. Какая захватывающая драма! Какая острая интрига! Какой волнующий сюжет!
Все с нетерпением ждали дальнейшего развития событий.
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Тейлор напрасно искала Джейсона среди собравшихся в доме гостей. Наконец, украдкой взглянув на «Ролекс» некоего увлеченного мартини джентльмена, поняла, что давно не уделяла внимания Скотту. Поддавшись чувству вины, решила вернуться на веранду.
Возможно, просто не в меру разыгралось воображение, но почему-то складывалось впечатление, что, едва она вышла в сад, все вокруг тотчас замолчали. Направляясь к тому бару, где в последний раз видела своего кавалера, она уже не сомневалась, что гости дружно ее рассматривают. Быстро посмотрела вниз, желая убедиться, что с платьем не случилось никакой непредвиденной неприятности. Все оказалось в полном порядке, красиво упакованная грудь присутствовала на положенном месте, а потому Тейлор мысленно пожала плечами и решила, что присутствующие просто не понимают, что за незнакомка бесцельно бродит в одиночестве среди великолепного собрания.
Подойдя к бару, в углу она заметила Скотта. Тот безудержно хохотал вместе с приятелями и, казалось, даже не замечал ее отсутствия. Мешать счастью не хотелось, но не хотелось и бродить одной подобно потерявшемуся в супермаркете ребенку. Мелькнула мысль присоединиться к развеселой компании.
Но на смену рискованной идее тут же пришла другая: Тейлор сообразила, что до сих пор не проверила второй бар — тот, который располагался в противоположном конце танцевальной площадки. Может быть, Джейсон окажется именно там? В конце концов, на бал она пришла прежде всего для того, чтобы встретиться с ним.
Тейлор пересекла устроенный на свежем воздухе бальный зал. Судя по всему, классическая часть музыкальной программы подошла к концу. Тейлор понятия не имела, кто такой диджей Эй-Эм, но остальные, очевидно, отлично его знали, а потому, едва прозвучало имя, дружно бросились танцевать.
Тейлор добралась до второго бара и внимательно оглядела всех, кто сидел возле стойки. Увы, Джейсона не оказалось и здесь. Она тяжело вздохнула. Оставалось лишь стоять в одиночестве, ведь даже идти было некуда.
Но в этот миг толпа слегка сдвинулась, и в поле зрения попал край веранды.
У балюстрады, вольготно засунув руки в карманы брюк, стоял Джейсон. В смокинге он выглядел так… что не находилось слов. С сияющей улыбкой смотрел на Тейлор, и она тоже радостно улыбнулась в ответ.
Впервые за весь вечер одиночество отступило.

Пробираясь сквозь плотную толпу танцующих, Джейсон не сомневался, что, как только подойдет к Тейлор, умные, интересные и легкие слова найдутся сами собой. Но стоило оказаться рядом, как не только умные, интересные и легкие, но и вообще все слова куда-то пропали. Да и мысли не спешили приходить.
А все оттого, как она выглядела этим вечером. Незабываемо!
Мерцающее белое атласное платье в греческом стиле обтекало фигуру изящными складками. В противоположность традиционной высокой прическе, которую выбрали почти все присутствующие дамы, пышные волнистые волосы спускались ниже плеч.
Да, красавицы в длинных черных платьях и с бриллиантовыми ожерельями выглядели настоящими принцессами. Но Тейлор казалась Джейсону богиней.
Он остановился и, пораженный, замер, не в силах произнести ни слова. Тейлор беспокойно поежилась.
— Ты прекрасна.
Джейсон наконец сумел победить оцепенение.
Она зарделась от смущения.
— Это всего лишь платье.
«Нет, это ты!» — едва не выкрикнул он, но, к счастью, нашел силы сдержаться.
— Где же твой спутник?
Тейлор показала в сторону бара, где Скотт в компании друзей как раз поднял пивную бутылку в очередном разухабистом тосте.
— Вон там, празднует встречу с другими членами братства.
Джейсон усмехнулся:
— По-моему, это из другого фильма.
Тейлор повернулась и обвела его внимательным взглядом:
— А с кем ты?
— Ни с кем. Если, конечно, не считать Джереми. Привел его потому, что парень сходит с ума по дочке Бредстоуна.
Тейлор неопределенно кивнула. Интересно, ей приятно, что он один, без спутницы? Следовало немедленно выяснить. Джейсон предложил ей руку:
— Пойдем танцевать.
Тейлор на мгновение задумалась, а потом молча вложила свою ладонь в его — теплую и сильную.
Джейсон направился на площадку. Пары медленно двигались под песню группы «Мэззи стар». Неподалеку, словно ястребы, кружили фотографы. Джейсон оглянулся по сторонам и выбрал укромный уголок, надежно защищенный низкими ветками окружавших лужайку деревьев. Отвел Тейлор в безопасное место и заключил в объятия.
Они танцевали под нежную музыку, а в густой листве, словно разноцветные звезды, мерцали лампочки. Молчание продолжалось долго. Джейсон с удовольствием ощущал в своей руке узкую ладонь, с наслаждением вдыхал аромат неведомых нежных духов. Даже на высоких каблуках Тейлор доставала ему лишь до подбородка. Можно было шептать на ухо, и никто вокруг не услышал бы ни слова.
— Я вот думаю, — тихо начал он, — что теперь ты наконец можешь от меня освободиться.
Тейлор подняла голову:
— В каком смысле?
— Ну, работа над сценарием в целом закончена, так что спасаться от прессы больше незачем, а, насколько мне известно, друзей в этом городе у тебя нет…
Тейлор улыбнулась:
— Валери постоянно вспоминает тот вечер.
— И если не планируешь стукнуть себя молотком по голове, новое сотрясение мозга вряд ли сумеешь получить, — поддразнил Джейсон. Но уже в следующий миг на лице появилось серьезное выражение. — Вот я и подумал, что не осталось ничего, чем можно было бы удержать тебя рядом с собой.
Зеленые глаза посмотрели внимательно.
— А что, если мне просто нравится быть рядом с тобой?
Джейсон затаил дыхание.
— Это правда?
Тейлор медленно кивнула:
— Хочу кое-что тебе сказать. Знаю, как вела себя и что говорила прежде, но…
Она замолчала, словно сомневаясь, стоит ли продолжать, но потом решительно заглянула ему в глаза:
— Я так жестоко ошибалась. А в последние две недели поняла, что если убрать камеры, репортеров, огромный дом и роскошную машину… то в итоге останется не такой уж плохой парень. Если честно, он мне очень нравится.
Простые слова подействовали магически.
— Тейлор, — прошептал Джейсон и привлек ее ближе.
Но она покачала головой:
— Не надо. Не надо ничего говорить. Просто хотелось признаться, чтобы ты знал правду. И все.
Она попыталась отстраниться, но Джейсон держал крепко.
— Не уходи. Не уходи сейчас.
— Надо уйти.
— Но почему? Из-за Скотта?
Тейлор покачала головой:
— Мы оба прекрасно знаем, что Скотт здесь ни при чем. Проблема вовсе не в нем.
— Тогда в чем же?
Тейлор долго молчала. В глазах застыла тревога.
— В тебе. Да, проблема в тебе, Джейсон. Просто… я не в силах пойти на это с тобой.
Слова застали его врасплох. Пока Джейсон искал ответ, Тейлор вырвалась из объятий. Да, он почувствовал, как пальцы выскользнули из ладони. Она скрылась в толпе и мгновенно исчезла из виду.
Джейсон застыл, глядя в пространство. В душе царил хаос, но одно было ясно и одно было важно. Он знал, что любит ее.

Спустя некоторое время Джереми отыскал друга. Джейсон сидел на скамейке возле фонтана, в дальнем углу огромного парка. Веселье продолжалось в стороне, на холме. Звуки музыки и смех доносились издалека и не очень-то гармонировали с мрачным видом и угрюмым настроением Джейсона.
Джереми сел рядом, и Джейсон тяжело вздохнул:
— Охо-хо…
Воцарилось молчание.
— Понимаю, — наконец произнес Джереми.
Снова помолчали.
Наконец Джейсон заговорил:
— Это уже не игра. Если когда-нибудь и было игрой. — Он грустно посмотрел на друга. — Она мне не доверяет.
Джереми немного подумал и уточнил:
— А что, есть основания доверять?
Джейсон мужественно посмотрел в глаза безжалостной правде.
— Наверное, меня трудно назвать хорошим парнем. Джереми решил говорить честно, как и должен говорить настоящий друг.
— Знаешь, я отлично помню то время, когда мы вдвоем ехали через всю страну в твоем разбитом желтом «ниссане-датсуне» и надеялись как-нибудь устроиться и прожить в Голливуде. А еще очень боялись, что машина до Голливуда просто не дотянет.
Джейсон слегка улыбнулся. Он и сам отлично помнил свою первую машину.
— А все эти годы в Лос-Анджелесе… — Джереми помолчал, словно представляя картину, — постоянно наблюдал, как ты вписывался в лихорадочную, безумную жизнь, которую заслужил трудом и талантом. Не буду врать: нередко приходилось волноваться и тревожиться. Поводов находилось немало. Когда все, о чем только можно пожелать, само плывет в руки, человек меняется.
Джейсон уже пристально смотрел на Джереми, ожидая строгой оценки этого человека, одного из немногих, чье мнение казалось важным.
— И вот этот эпизод с Тейлор… — Джереми неодобрительно присвистнул. — Что и говорить, придумал. Фокус Наоми — самое настоящее дерьмо, точнее и не скажешь. Ты показал свою истинную натуру. Самовлюбленную и эгоистичную.
Джейсон кивнул и печально уставился в землю.
— Кроме…
Он поднял голову, ожидая продолжения.
— Кроме тех случаев, когда человек тебе дорог. Да, тогда ты щедр, благороден и великодушен. Рядом с близкими ты отличный парень, Джейсон. И оттого живут на свете люди, которые не усомнятся в тебе до конца дней, какой бы задницей ты порой ни казался.
Джейсон улыбнулся с облегчением. Что ж, приятный сюрприз. Так Джереми еще никогда не говорил. Джереми сурово предупредил:
— Только смотри не расплачься.
— Еще чего! — рассмеялся Джейсон.
— Ну вот, а теперь конкретно о том, что касается Тейлор, — продолжил друг. — Да, на твоей совести немало ошибок. Нам обоим прекрасно известно, что ты творил с женщинами. Но сейчас важно, каков ты рядом с ней. И вот снова встает вопрос: существует ли почва для доверия?
Джейсон твердо посмотрел другу в глаза и так же твердо ответил:
— Да.
Джереми кивнул:
— В таком случае хватит игр. Начинай действовать всерьез. Если она любит, то увидит тебя настоящего.
Джейсон торжественно склонил голову. Если честно, мысль о признании пугала. Джереми тут же заметил его нервозность и добродушно похлопал по плечу:
— Ах, подумать только, мистер Голливуд! Такой нежный и робкий! Горжусь тобой!
Джейсон смущенно отстранился:
— Ладно, убирайся отсюда.
— Нет, я серьезно, — не сдавался Джереми. — Пользуясь собственным моральным превосходством, готов честно заявить, что никогда еще не гордился тобой так, как сейчас.
Джейсон удивленно поднял брови:
— И даже в колледже, когда мне удалось убедить двойняшек с первого курса в том, что ты — самый настоящий гитарист из «Ганз энд роузез»?
Джереми философски поднял палец:
— Тот случай — на почетном втором месте.



Глава 30



— И что же случилось дальше?
Тейлор подъехала на офисном стуле к шкафу и сняла с нижней полки нужную папку.
— А дальше я убежала и больше с ним не разговаривала.
Воскресным утром она пришла в офис, чтобы подготовиться к рабочей неделе в суде. А чтобы не тратить лишнего времени на анализ Черно-розового бала, позвонила и Вэл, и Кейт и теперь разговаривала с обеими по громкой связи.
— А что же Скотт? — поинтересовалась Кейт.
Действительно… а что же Скотт? Интересный вопрос, ничего не скажешь. Тейлор принялась информировать подруг обо всем, что касалось Скотта Кейси.
Оставив Джейсона на танцевальной площадке, она поспешила к бару, где в последний раз видела неподражаемого австралийца. Хотела предупредить, что уходит. Вряд ли он стал бы возражать, особенно если учесть, что с начала вечера они не обменялись и десятком слов.
На веранде кто-то схватил ее за руку. Оглянувшись, она увидела Скотта.
— Можно с тобой поговорить хотя бы секунду?
Не дожидаясь ответа, он увлек ее в один из многочисленных укромных уголков под деревьями. Остановился и смерил злым взглядом.
— Значит, выставляешь меня полным идиотом? — Скотт презрительно прищурился. — Я же видел, как ты с ним танцевала. Да и все остальные тоже видели.
Мистера Кейси, конечно, трудно было назвать безупречным кавалером, и все-таки Тейлор почувствовала себя виноватой. А еще поняла, что пришло время положить конец этой забавной игре в шарады.
— Прости, Скотт. Вовсе не хотела ставить тебя в неловкое положение. Я…
Договорить он не позволил.
— Ради Бога, Тейлор! Здесь все знают, что ты и есть та самая Таинственная Женщина! Папарацци едва с ума не сошли, пытаясь сфотографировать вас вместе!
Тейлор хотела что-то сказать, но в это мгновение осознала слова Скотта.
— Папарацци? Но ведь ты сказал, что это всего лишь промышленные фотографы!
— Какая разница? Главное в том, что они думают, будто ты пришла не со мной, а с Джейсоном.
Тейлор снова попыталась извиниться:
— Прости, мне очень жаль. Мы всего лишь танцевали.
Скотт саркастически усмехнулся:
— Ах да, конечно! Если так оно и было, то не позволяй мне вставать на пути и продолжай приятное общение. Может быть, тебе стоит вернуться и разыскать его? Хотя должен предупредить: как правило, все танцы Джейсона Эндрюса расписаны заранее. И обычно он не возвращается к прежней партнерше.
Тейлор внезапно поняла, что не хочет выслушивать язвительные намеки. Да и отвечать на сплетни не намерена.
— Знаешь, думаю, мне пора домой, — просто сказала она. — Пожалуй, вызову такси.
Скотт не смог скрыть неприятного удивления. Но вскоре его лицо смягчилось.
— Совершенно не обязательно вызывать такси, — заботливо произнес он.
Однако уже следующие слова показали, что забота граничила с издевкой.
— Не сомневаюсь, что твой «друг» Джейсон будет счастлив отвезти тебя домой, — ядовито прошипел Скотт. — Должен же хотя бы один из нас оттрахать тебя зато, что ты здесь оказалась.
Тейлор кивнула. Что ж, пусть так. Во всяком случае, сразу отпала необходимость в дальнейших разговорах.
— Спасибо за то, что облегчил задачу. До свидания, Скотт.
Увидев, что она действительно уходит, Скотт удивился и преградил путь:
— Подожди, ты не шутишь? Правда собираешься вот так взять и уйти?
— Конечно. Вот так возьму и уйду.
Он схватил Тейлор за руку. Должно быть, не ожидал подобного упрямства.
— Считаешь себя неотразимой? — прошипел он. — Но знаешь ли, сколько женщин готовы на все ради одного моего взгляда? Кто, черт побери, ты такая? Да просто дерьмовое пустое место! Уйдешь из-за одного единственного танца с Джейсоном Эндрюсом? Считаешь, что он того стоит?
Тейлор смотрела в искаженное яростью лицо Скотта Кейси. Да, сейчас на ум приходил лишь один-единственный ответ.
— Это ты абсолютное сексдерьмо!
Высказавшись столь красноречиво и исчерпывающе, она вырвала руку из цепких пальцев Скотта и ускользнула. Пошла по аллее к выходу, стараясь не попадаться на глаза папарацци.
И неожиданно, так же как и появилась на роскошном балу, Таинственная Женщина исчезла.
Выслушав историю Тейлор, Кейт и Вэл долго молчали каждая у своего телефона.
— Что? Скажите же что-нибудь, — встревожено спросила Тейлор, не выдержав напряжения.
Кейт отозвалась первой:
— Знаешь, закончить отношения со звездой первой величины выражением «абсолютное сексдерьмо» — очень актуально в наши дни. — Она рассмеялась: — Право, Тейлор, и где только ты набралась подобной лексики?
Вторая подруга до сих пор молчала, что вовсе не соответствовало ее характеру.
— Вэл, ты что-то подозрительно затихла.
Валери медленно заговорила:
— Вот пытаюсь понять, все ли правильно расслышала. Значит, так. Тебе выпало счастье попасть на лучший бал года с одним из самых знаменитых мужчин страны. Но потом тебя пригласил на танец другой мужчина — ну, он оказался самым крутым в мире, — и после этого ты прогоняешь первого кавалера грубыми ругательствами, убегаешь с бала не хуже грязнули Золушки и бесследно исчезаешь.
Тейлор неловко поерзала на стуле.
— Вообще-то ругательство было всего одно…
Валери строго перебила:
— Тейлор Донован! — И вдруг и голос, и тон изменились. В них зазвучали восторг и гордость. — Но это же просто гениально! — взвизгнула Вэл. — Все только об этом и будут говорить! И ты наверняка попадешь на обложку нового номера «Ас уикли»!
Тейлор попыталась вернуть подругу на землю:
— Не придумывай, Вэл. Меня даже ни разу не сфотографировали!
— Все знаменитости на это надеются. А потом неожиданно оказываются на обложке «Инкуайрера», да еще в полуобнаженном виде, и думают… да, может быть, и не стоило загорать без купальника там, в Кабо… может быль, под стопкой полотенец, которую нес тот парень, скрывалась камера…
— Так что же ты собираешься делать с Джейсоном? — произнесла, в свою очередь, Кейт, возвращая подруг к насущным вопросам.
— Ничего. Больше делать нечего, — ответила Тейлор. — Хотела сказать ему, что ошибалась на его счет. Искренне считала, что должна признаться. Вот и все. — Она помолчала. Потом вдруг снова заговорила, но уже шепотом, хотя с утра, да еще и в воскресенье, в офисе не было ни души. — А что? По-твоему, надо было поступить как-то иначе? — уточнила она.
— Ты же знаешь, что этого я сказать не могу, — строго ответила Кейт.
— Зато я могу, — пришла на помощь Вэл.
Устыдившись, Тейлор повернулась на вращающемся кресле.
— И чем только я занимаюсь? Работы по горло! Разве можно думать о всякой ерунде?
— Если будешь думать только о работе, — отчитала ее Вэл, — то в один далеко не прекрасный день вернешься домой и обнаружишь, что работа — это единственное, что у тебя осталось.
— И все-таки это лучше, чем в один далеко не прекрасный вечер вернуться домой и обнаружить, что Джейсон трахает какую-нибудь супермодель прямо на обеденном столе.
Телефон молчал.
Что и говорить, резко. Как-то само вырвалось. Она и подумать не успела.
— Ты права, Тейлор, — наконец заговорила Вэл. — Если считаешь, что такое может случиться, значит, поступила верно.
Больше подруги ничего сказать не смогли. И все же спустя несколько неловких минут, отключив телефон, Тейлор поняла, что никогда еще победа в споре не казалась столь горькой.

Разочарованная беседой с Кейт и Вэл, Тейлор поступила так, как всегда поступала, когда жизнь не ладилась: с головой погрузилась в работу. То есть сделала то самое, что, по словам Вэл, должно было закончиться унылым существованием одинокой и сварливой старой девы, склонной мерзко кричать на соседских ребятишек и швырять в них грязные поношенные домашние тапки.
Ну хорошо. Возможно, Вэл сказала и не совсем так. Тейлор взяла на себя смелость интерпретировать высказывание подруги: «Если будешь думать только о работе, то в один далеко не прекрасный день вернешься домой и обнаружишь, что работа — это единственное, что у тебя осталось».
Итак, какова же ожидаемая жизненная перспектива Тейлор Донован?
Компаньон.
Партнер.
Пенсионерка.
Одинокая и сварливая старая дева. Мерзкие крики.
Грязные поношенные домашние тапки.
Жалкая смерть (разумеется, в полном одиночестве) с мыслью о том единственном случае, когда она чуть было не поцеловала всемирно знаменитого Джейсона Эндрюса.
Решив положить конец мрачным предсказаниям Вэл и связанным с ними печальным мыслям, Тейлор углубилась в изучение заполнивших стол бумаг. В понедельник утром предстояло вести перекрестный допрос основной свидетельницы по делу Комиссии равных возможностей найма на работу, так что следовало обстоятельно подготовиться. Эта свидетельница, от имени которой и был подан иск, всегда вызывала серьезные опасения. Тейлор знала, что сотрудница фирмы собирается заявить, будто пережила серьезный эмоциональный кризис, причиной которого послужили сексуальные домогательства, которым она подвергалась на рабочем месте. Если присяжные поверят показаниям, то требование Комиссии равных возможностей найма на работу о принудительном возмещении морального ущерба получит основательную поддержку.
Спустя некоторое время в офис заглянул Дерек и не смог сдержать улыбку: Тейлор внимательно изучала материалы психолога, который помогал жертве справиться со стрессом.
— Снова читаешь? Но мы уже миллион раз все это просмотрели. Поверь, ничего не пропустили.
Тейлор подняла голову и устало потерла виски.
— Что-то должно быть. Не может быть, чтобы женщина настолько пострадала из-за обстановки на работе. Даже если все показания — чистая правда, все равно они не тянут на тяжкий моральный ущерб.
— Но ведь психолог провел диагностические тесты и установил случай клинической депрессии. Разве это заключение можно обойти? Или будем утверждать, что истец отличается особенно тонкой нервной организацией?
Тейлор тяжело вздохнула. Ступать на эту тропинку очень не хотелось. Защитная тактика «хрупкого истца» подразумевала необходимость высказываний адвоката ответчика о том, что жертва оказалась более уязвимой, чем обычный, рядовой человек с улицы. Далее, как правило, следовали утверждения, что более «разумный» человек не придал бы значения фактам, которые, по утверждению истца, вызвали депрессию. Подобные аргументы, как правило, не имели успеха у коллегии присяжных. Никому не нравилось слушать, как адвокат крупной богатой корпорации, по сути, считает несчастную одинокую жертву недалекой серой мышкой.
— Нет, я просто пытаюсь найти какой-нибудь особый ракурс перекрестного допроса. — Тейлор перестала тереть виски и остро взглянула на ассистента. — Ты заказывал все медицинские карты?
Дерек кивнул:
— Разумеется. Лечил ее только психолог.
— А терапевт? Его карта есть?
— Да. Я проверял — там пусто.
— А как насчет других докторов, к которым она обращалась? Например, что говорит гинеколог?
Дерек насмешливо поморщился:
— Тебе очень хочется увидеть ее гинекологическую карту?
— Честно говоря, не особенно, — призналась Тейлор. А про себя добавила, что это занятие хотя бы потребует внимания и не позволит отвлекаться на мысли о Джейсоне.
О его словах, сказанных на Черно-розовом балу. О том, как он выглядел в смокинге. О том, как он восхитительно танцевал и как нежно обнимал.
Одна мысль опаснее другой. А потому лучше заняться делом и сосредоточиться на чужих неприятностях.
Так что Тейлор все-таки попросила Дерека принести нужный файл. Двадцать минут чтения — и проблем с посторонними мыслями как не бывало.
Она взяла со стола телефон и набрала номер ассистента.
— Дерек? Не поверишь, что я сейчас читаю!

— Если не возражаете, миссис Кемпбелл, хотелось бы сменить тему и поговорить об иске о возмещении морального ущерба.
Истица, Эмили Кемпбелл, сидела за столом свидетельских показаний прямо и неподвижно. Она кивнула, подтверждая, что согласна с предложением адвоката. Адвокат мисс Донован стояла перед присяжными, всего лишь в нескольких футах от нее.
— Итак, миссис Кемпбелл, — заговорила Тейлор, — если я правильно поняла все сказанное раньше, то вы утверждали, что во время работы в компании ответчика в вашей жизни не происходило ничего такого, что могло бы вызвать стресс. Верно?
Миссис Кемпбелл скромно сложила руки. В кремовом костюме, с жемчужным ожерельем на шее она казалась воплощением строгости и целомудрия.
— Да, верно. Единственный стресс, который я переживала, происходил от ужасных условий на работе. Я не могла ни есть, ни спать и несколько раз в неделю обращалась за помощью к психоаналитику.
— Вы уверены, что ничто другое не могло стать причиной стресса, который вы переживали в то время?
— Уверена, — определенно заявила миссис Кемпбелл.
— И вы утверждаете, что стресс оказался настолько серьезным, что вам пришлось обращаться к услугам психолога — некоего доктора Гэри Мура. Правильно? — Тейлор подошла к столу адвокатов, взяла папку и вернулась на подиум.
— Да. Я обращалась к нему, потому что…
— Достаточно простого «да» или «нет», — вежливо улыбнулась Тейлор. Она открыла папку и продолжила задавать вопросы. — Миссис Кемпбелл, в процессе иска о возмещении морального ущерба вы подписали документ об отказе от прав, позволяющий нам получить доступ к вашим медицинским картам. Верно?
— Да.
— И прочитать то, что в них записано. Так?
— Да. Хотя доктор Мур — единственный психолог, к которому я обращалась по поводу перенесенного стресса.
— Я это понимаю, миссис Кемпбелл. Но хотелось бы поговорить о том лечении, которое вы получали на приемах у доктора Мишель Филлипс по адресу 1089, Ферст-стрит, Санта-Моника. Вы знакомы с доктором Филлипс?
За столом адвокатов обвиняющей стороны возникло оживление: Фрэнк принялся суетливо рыться в своих бумагах. Тейлор даже услышала, как он тихо пробормотал ассистенту что-то вроде «что это еще за доктор Филлипс, черт подери?».
Миссис Кемпбелл смущенно взглянула на Тейлор:
— Но доктор Филлипс — мой гинеколог. Какое отношение она имеет к происходящему?
— Да или нет, миссис Кемпбелл?
— Да, я знакома с доктором Филлипс, — мрачно буркнула свидетельница.
Держа папку в руках, Тейлор подошла ближе.
— Помните ли вы, что во время визита к доктору Филлипс второго февраля прошлого года говорили о необходимости проверки на предмет болезней, передаваемых при сексуальном контакте, потому что… — Тейлор открыла папку и начала читать. — Цитирую: «ваш скотина-муж спал с потаскухой-стриптизершей, и этот лживый подонок даже не нацепил резинку».
Миссис Кемпбелл возмущенно вскочила.
— Неужели она все это записала?
На скамье присяжных послышались заинтересованные смешки. Наконец-то процесс начал хоть немного походить на те разбирательства, которые показывают по телевизору.
— Реплику можно считать подтверждением? — уточнила Тейлор.
— Да. — Голос свидетельницы дрогнул.
Тейлор начала задавать следующий вопрос, и ей даже пришлось откашляться.
— А помните ли вы также, что говорили гинекологу о том, что… цитирую: «переживаете кошмарный стресс из-за грязной измены подлеца-мужа и не в состоянии ни есть, ни спать»?
Миссис Кемпбелл вжалась в стул, словно пытаясь спрятаться.
— Да, — прошептала она.
Тейлор показала на папку:
— А потом, судя по записям доктора Филлипс, действительно ли вы сказали ей: «Слава Богу, что у меня хотя бы есть работа, чтобы немного отвлечься от этого сукина сына, а не то убила бы их обоих»?
Миссис Кемпбелл сползла уже так глубоко, что над столом торчали одни глаза.
— Да, я могла это сказать, — обреченно подтвердила она.
Тейлор терпеливо и снисходительно улыбнулась. Разумеется, могла.
— В таком случае, возвращаясь к данным ранее показаниям, уверены ли вы, что хотите заявить коллегии присяжных о том, что единственный стресс в вашей жизни был вызван работой в фирме ответчика, а не, — она заглянула в папку, — браком со «скотиной-мужем, лживым подонком»?
Из-за стола свидетелей на Тейлор смотрели растерянные глаза.
— Возможно, в то время в моей жизни происходили и другие события.
Тейлор захлопнула папку.
— Отлично. Значит, это мы выяснили. — Она посмотрела на судью. — Больше вопросов не имею, ваша честь. — Вернулась к столу адвокатов и села рядом с Дереком.
— Любишь ты все это, ох как любишь! — шепотом поддразнил Дерек. Тейлор спрятала улыбку, желая сохранить серьезность в глазах присяжных. Да, свою работу она действительно любила.
Почувствовав, что настал подходящий для объявления перерыва момент, судья распустил заседание до двух часов. Как только зал суда опустел, к столу подлетел Фрэнк.
— Почему бы нам не перекусить вместе? — беззаботно предложил он. — А заодно обсудить ход процесса.
Дерек понимающе ткнул Тейлор локтем. Тейлор невозмутимо посмотрела на адвоката противоположной стороны.
— Хорошо. Но только если ты угощаешь, Фрэнк. — Она с интересом наблюдала, как почтенный юрист возмущенно напрягся. — Шучу, расслабься.

Где-то в середине ленча Фрэнк приступил к делу.
Они сидели в кафетерии через дорогу от здания суда. Небольшой зал пользовался популярностью у юристов, а потому Тейлор и Фрэнк забились в дальний угол, чтобы поговорить без свидетелей.
— Этот процесс — тонущий корабль, Тейлор. Комиссия равных возможностей найма на работу намерена отозвать иск.
— Резкий поворот, если вспомнить наши последние переговоры об урегулировании спора в суде, — заметила Тейлор.
— Еще бы! Тогда ты посоветовала сообщить случай, когда кто-нибудь увидит пенис.
— И как, хоть один появился и заявил, что увидел?
Тейлор невинно смотрела на Фрэнка, который сидел молча, с оскорбленным видом. Но вдруг — невиданное событие — улыбнулся и сокрушенно покачал головой:
— Ни одного.
Тейлор откинулась на спинку стула. Приятно было видеть, что Фрэнк ведет себя по-человечески, но все-таки бизнес оставался бизнесом.
— Можно узнать, чем вызвано неожиданное решение?
— Все дело в этих свидетельницах. Не понимаю, что происходит: изучаю показания, готовлю с ними выступления, а потом они выходят в зал суда, и ты раскалываешь их, словно… — Фрэнк неопределенно взмахнул рукой, подбирая точное сравнение.
— Как орехи?
— Нет.
— Яйца?
— Нет.
— Маленькие хрупкие кусочки стекла?
Фрэнк не смог скрыть раздражения:
— Слушай, а ты всегда такая?
— Это часть моего обаяния.
Фрэнк страдальчески воздел руки:
— Я хотел сказать, кому взбредет в голову читать карту гинеколога? Кто найдет на это время? У тебя что, отсутствует личная жизнь?
Тейлор едва не поперхнулась горячим кофе. Схватила салфетку и прикрыла лицо. Ах, Фрэнк… если бы ты что-нибудь знал о малышке Тейлор Донован из Чикаго! Она танцевала на балу с прекрасным принцем, а после этого остаток жизни провела в офисе, скрываясь от него.
— Проблема с урегулированием спора заключается в том, — заговорила наконец Тейлор, — что мой клиент уже инвестировал в этот процесс немалые средства. А потому в данных условиях логичнее довести дело до победного конца. Обстоятельства складываются таким образом, что с финансовой точки зрения фирме интереснее заплатить мне как защитнику, чем твоим клиентам за урегулирование судебного спора.
— А что, если твоему клиенту вообще не пришлось бы платить? — поинтересовался Фрэнк, сделав глоток.
Тейлор склонила голову и взглянула с удивлением:
— Что ты имеешь в виду? Что конкретно предлагаешь?
— В данной ситуации Комиссия равных возможностей найма на работу заинтересована в сохранении лица и доброго имени, — пояснил Фрэнк. — Дурная репутация, которая грозит агентству в случае проигрыша, нас убьет. — Он склонился ближе и заговорил настойчиво, пытаясь убедить в своей правоте: — Условия таковы: никаких денег, но твой клиент соглашается на ежегодный тренинг по искоренению домогательств и дискриминации. Кроме того, подробности договора должны храниться в тайне. Общественность увидит только официальное совместное заявление о том, что стороны достигли полюбовного урегулирования спора.
Предложение шокировало, но Тейлор все же удалось сохранить на лице скептическое выражение. Все происходящее очень напоминало замысловатые на адвокатского танца.
— Не знаю, — покачала она головой. — Мой клиент стремится к победе в этом процессе. Ему важно получить полное оправдание. Но я, разумеется, в точности изложу условия противной стороны.
Фрэнк сидел в свободной позе, с уверенной улыбкой. Временами он, конечно, вел себя не слишком благородно, но уж дураком точно не был.
— Да, изложи, Тейлор. Но мы оба прекрасно понимаем, что суть вопроса сводится к простому деловому решению. Когда твоя клиентская фирма подсчитает, что счет за победное окончание судебного процесса приближается к шестизначной цифре, она ни за что не откажется от свободного урегулирования. В этом и будет заключаться полное оправдание.
Тейлор очень не хотелось признавать, но она действительно понимала, что Фрэнк прав.
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С громким хлопком кто-то откупорил первую бутылку шампанского, и праздник получил официальное начало.
Тейлор стояла в окружении юристов, каждый из которых спешил поздравить ее. Чтобы должным образом отпраздновать победу, фирма сняла один из частных залов отеля «Времена года» в Беверли-Хиллз. Народу собралось множество: юристы с радостью пользовались любым поводом улизнуть с работы пораньше. Да и бесплатная выпивка служила отличной приманкой.
Впрочем, Тейлор никак не могла отделаться от подозрения, что в данном случае существовала и еще одна приманка, на которую сослуживцы слетелись, как бабочки на огонь. Уже несколько недель офис полнился слухами о фантастической личной и светской жизни мисс Донован (без Линды и ее соратниц, судя по всему, здесь не обошлось). Всякий раз, как только открывалась дверь, взгляды дружно устремлялись к входу, словно присутствующие ожидали появления некоего всем известного лица.
Тейлор снова и снова рассказывала коллегам увлекательную историю о капитуляции Комиссии равных возможностей найма на работу. Как и предсказывал Фрэнк, за этим последовало быстрое урегулирование судебного спора. Так что долгое и запутанное дело благополучно завершилось несколько часов назад. События развивались с такой скоростью, что даже немного кружилась голова. Наверное, не помешало бы выйти на воздух.
Тейлор медленно продвигалась по направлению к высокому французскому окну, выходившему на открытую террасу. С каждым шагом рассказ становился все лаконичнее. К счастью, Дерек не предал и принял груз беседы на свои плечи. Пока он занимал компанию бесконечными историями о судебных эскападах мисс Донован, Тейлор молча улыбалась, довольная тем, что никто не замечает ее рассеянности.
Примерно в середине вечера, когда появилась надежда на временную передышку, неожиданно раздался красноречивый звон бокалов. Тейлор взглянула туда, откуда долетел звук, и увидела, что Сэм Блейкли собирается произнести тост.
— Хотел бы сказать несколько слов в честь сегодняшней победы нашей фирмы, — начал он, гордо посмотрев на Тейлор. — Победы, которой мы в значительной степени обязаны мастерству и упорству одного из наших компаньонов, целеустремленной, настойчивой и проницательной Тейлор Донован. — Сэм замолчал, а коллеги захлопали и радостно закричали. Едва восторг стих, начальник обратился непосредственно к виновнице торжества: — Тейлор, когда ты приехала в офис Лос-Анджелеса, нам представили тебя как восходящую звезду. Поработав с тобой, готов подписаться под каждым словом той хвалебной песни, которую с энтузиазмом пели чикагские партнеры.
Тейлор слегка покраснела и скромно потупилась.
— Мы здесь, в Лос-Анджелесе, уже привыкли считать тебя своей, — продолжил Сэм. — И вот теперь, когда твой проект успешно завершился, нам будет очень скучно без тебя. А поскольку ты, конечно, будешь ужасно скучать без нас, — Сэм сделал небольшую паузу, чтобы дать слушателям посмеяться, — позволь преподнести тебе то, что хотя бы немного скрасит грусть.
Все собравшиеся с интересом наблюдали, как Сэм направился к Тейлор. Сама же она решила, что он собирается преподнести какой-то прощальный подарок.
Однако мистер Блейкли удивил.
Он протянул руку для пожатия.
— Понимаю, что подобное событие происходит впервые в истории фирмы, поскольку на целых два года опережает все мыслимые сроки, и все же позволь поздравить. Дело в том, что, вернувшись в Чикаго, ты обнаружишь новый кабинет, значительно просторнее и наряднее прежнего. — Сэм хитро подмигнул. — Кабинет партнера.
Зал снова взорвался аплодисментами и приветствиями.
Тейлор застыла, остолбенев от неожиданности.
Люди хлопали по плечам, по спине. Сама она, словно во сне, сжала протянутую руку Сэма. Потом коллеги выстроились в очередь и чинно, по одному, принялись поздравлять. С каждой минутой голова кружилась все сильнее и сильнее, пока наконец не показалось, что стены поплыли. Пришлось срочно извиниться и выйти на террасу, чтобы глотнуть свежего воздуха.
Она подошла к балюстраде. Чтобы успокоиться, посмотрела вниз, на роскошный парк отеля. Теплый вечерний ветерок шелестел листвой бугенвиллеи. Мраморные скульптуры и фонтаны утопали в девственно-белых цветах. Прекрасный пейзаж выглядел таким… калифорнийским. И она, смотрела не отрываясь, боясь упустить какую-нибудь мелочь.
Потому что ее время в этом райском краю подходило к концу.
Досрочное урегулирование споров вовсе не считалось необычной практикой, а потому следовало заранее готовить себя к сокращению срока командировки. Но она, к сожалению, не проявила осмотрительности и не подготовилась.
Больше в ее жизни не будет фантастических голливудских вечеринок. Не будет ужинов в претенциозных ресторанах и коктейлей в модных ночных клубах Лос-Анджелеса. Не будет милой квартиры возле самого пляжа, солнечных калифорнийских дней, теплых вечеров и душных ночей.
И больше не будет Джейсона.
Вот почему с того самого момента, как процесс неожиданно закончился, Тейлор ходила словно в густом тумане, сама не своя.
Облокотившись на перила, она глубоко вздохнула, стараясь обрести равновесие. Надо было вернуться в компанию коллег и наслаждаться каждым мигом собственного триумфа. Стать партнером на два года раньше положенного срока — небывалый, невиданный успех! Ради этой минуты она работала с момента окончания юридического факультета. Об этом неизменно мечтала.
Разве не так?
За спиной послышались легкие шаги. Тейлор обернулась и увидела Линду, секретарша подошла и встала рядом.
— Какой замечательный вечер, правда?
Тейлор кивнула:
— Можешь сказать это еще раз.
Линда внимательно посмотрела и подала руку:
— Поздравляю, Тейлор.
Тейлор улыбнулась:
— Спасибо за все, Линда. Было очень приятно с тобой работать.
— Как бы там ни было, а после твоего отъезда в офисе станет гораздо тише, — поддразнила та.
Тейлор рассмеялась:
— Да, наверное.
Некоторое время обе молча смотрели в парк. Линда заговорила первой:
— Что ты ему скажешь?
Тейлор недоуменно пожала плечами:
— Понятия не имею.
В этот момент на террасе появился Сэм и потребовал немедленного возвращения виновницы торжества. Вопрос Линды повис в воздухе, однако подумать о нем больше так и не пришлось: Тейлор переходила от одной группы адвокатов к другой, беседуя, смеясь и пожимая руки в той непринужденной и уверенной манере, какую требовало новое положение.
Когда вечеринка подошла к концу, Тейлор поехала домой, по дороге решая многочисленные задачи и проблемы, которые сопутствовали скорому возвращению в Чикаго. Следовало упаковать содержимое квартиры и офиса, отказаться от аренды квартиры и машины (а сотрудники фирмы «РТ-Крузер» недавно любезно предоставили новую взамен разбитой). Еще предстояло позвонить в общественный центр Санта-Моники и попросить вернуть деньги за уроки йоги, на которые она записалась, но так и не успела сходить… короче, список неотложных дел казался бесконечным.
А потому, разумеется, когда Тейлор свернула на дорожку к своей квартире, в голове ее роилось множество самых разных мыслей и соображений.
Наверное, поэтому она и не заметила, что напротив дома, на улице, припаркован черный «астон-мартин». Поднялась на крыльцо и увидела Джейсона.
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Застыв на ступеньках, Тейлор смотрела, как Джейсон идет по дорожке в джинсах и легком синем джемпере, на фоне которого глаза казались особенно синими, даже с расстояния в десять футов. Выглядел он слегка потертым, слегка расхлябанным и непривычно взъерошенным. Впрочем, он и в таком виде был невероятно красивым.
Он подошел к крыльцу и остановился.
— Мне необходимо с тобой поговорить.
— А я думала, что ты в Нью-Йорке, — заметила Тейлор. Утром, собираясь в суд, она действительно видела по телевизору его интервью программе «Сегодня».
— Не так давно прилетел. — Джейсон показал на дверь: — Впустишь?
Тейлор кивнула. Открыла дверь и вошла в прихожую. Он вошел следом, явно нервничая. Впрочем, и она тоже нервничала. И оттого оба попытались одновременно протиснуться в гостиную. Возникла неловкая суматоха.
Тейлор остановилась и жестом пропустила Джейсона вперед. Потом вежливо предложила чего-нибудь выпить. Он так же вежливо ответил, что не отказался бы от стакана воды.
Воздух сгустился настолько, что при желании его, можно было бы, есть ложкой, как сметану.
Тейлор отправилась в кухню, ругая себя за идиотское поведение. Странно, но удалось налить стакан воды, даже ничего не уронив и не разбив. Вернувшись в гостиную, она обнаружила, что Джейсон стоит возле камина и сосредоточенно рассматривает семейные фотографии, которые она расставила на каминной полке.
— А ты похожа на отца, — заметил он, когда она протянула стакан.
— Правда? А все говорят, что на маму. — Напряжение немного спало, и Тейлор подошла ближе, чтобы понять, на какую именно фотографию он смотрит.
— Глаза отцовские. — Джейсон повернулся и взглянул так, словно пытался найти ответ на какой-то невысказанный вопрос.
— Хорошо, что ты сегодня приехал, — неожиданно для себя произнесла Тейлор и увидела, что он наконец немного успокоился. — Мне тоже надо кое-что тебе сказать.
— Что ж, — с сомнением начал он, очевидно, вспомнив, что прошлый разговор начался точно так же. — Только теперь говори первой.
Тейлор глубоко вздохнула.
— Сегодня я выиграла процесс. Все закончилось. Конец.
Джейсон удивился:
— Закончилось? Но ты же говорила, что добралась всего лишь до середины.
Тейлор кивнула:
— Да. А потом еще последовали бы ходатайства, заявленные по окончании судебного разбирательства, а за ними, возможно, апелляция. Но сегодня истец сделал нам предложение, от которого невозможно было отказаться. Результат великолепный. Настолько выдающийся, что фирма… ну… решила сделать меня партнером.
Джейсон просиял лучезарной улыбкой:
— Вот чудеса-то! Не может быть!
— И теперь мне необходимо вернуться в Чикаго.
Улыбка мгновенно испарилась.
Джейсон молчал. Аккуратно поставил стакан с водой на кофейный столик и несколько раз поправил, словно растягивая время. Потом выпрямился и сложил руки на груди.
— И что же ты ответила?
Тейлор посмотрела в синие глаза:
— Ответила, что согласна.
Снова повисло молчание.
Джейсон принялся ходить перед столом. Выглядел он растерянным. И рассерженным. И пытался найти подходящие слова.
— Но… как же быть со всем, что окружает тебя здесь, в Лос-Анджелесе?
Тейлор покачала головой:
— Фирма не оставляет выбора: или повышение, или… если не вернусь в Чикаго, потеряю работу.
— То есть они вынуждают принять решение? Ну так брось работу.
Теперь уже разозлилась Тейлор:
— Тебе легко говорить. Может быть, вспомнишь, когда в последний раз видел на чеке меньше семи цифр?
В ответ на сарказм Джейсон лишь пригвоздил ее взглядом, чем вызвал новый прилив возмущения.
— Я слишком долго шла к победе, — заявила Тейлор. — Три года училась на юридическом факультете, а потом шесть лет убивалась в этой фирме. Сидела до позднего вечера, в выходные и даже в праздники. И в результате ты так просто советуешь бросить работу?
Джейсон обошел стол кругом. Шлюз явно открылся.
— Ах, значит, тебе нужен мой совет? Хорошо, давай подумаем… право, даже не знаю, может быть, стоит поискать новую работу? Здесь. О таком повороте ты никогда не думала? Никогда не рассматривала возможность остаться в Лос-Анджелесе? Никогда не говорила себе, что покидаешь что-то хорошее? Ни разу не хотела получить…
Он внезапно замолчал. Встретил взгляд Тейлор, неуверенно поежился, собрался с духом и договорил:
— Ни разу не хотела получить шанс в Лос-Анджелесе?
Но Тейлор умела заглядывать за фасад слов, а потому поняла, что имел в виду Джейсон. Ей и самой проще было ходить вокруг да около, чем прямо заговорить о том, о чем думали оба.
— Мне многое нравится в Лос-Анджелесе, — осторожно ступила она на скользкую почву. — Очень нравится. Но риск слишком велик. А вдруг ничего не получится, Джейсон? — Голос едва заметно дрогнул, но она тут же взяла себя в руки. — С Лос-Анджелесом, я имею в виду.
Однако Джейсон уловил суть сомнений. Подошел почти вплотную.
— Тейлор, посмотри на меня, — потребовал негромко, слегка севшим от волнения голосом. — Посмотри на меня. — Дождался, пока она подняла глаза. — Тебе не о чем беспокоиться. Лос-Анджелес — замечательный город. Ты стала его частью и знаешь это.
Джейсон замолчал. Потом заглянул в глаза и, наконец, отбросил метафоры:
— Ты принадлежишь мне.
Игры закончились. Все встало на свои места.
Тейлор посмотрела в синие глаза и поняла, что Джейсон прав. Он — настоящий.
С самого начала, когда она пыталась доказать себе, что не может терпеть его, он умел рассмешить. С первой встречи зацепил, понял, разгадал. Их многое объединяло. Она могла возмущаться и сопротивляться, но в глубине души ценила каждую проведенную вместе минуту. Он был умен, остроумен и чертовски сексуален, но за внешним блеском скрывались иные качества: щедрость, доброта и — удивительно — душевная тонкость и ранимость. А самое главное, он постоянно провоцировал. И сводил с ума.
И все это делало его безупречным.
Но…
Глядя в бездонные синие глаза, Тейлор наконец-то решилась посмотреть в глаза собственной правде.
Она знала, что с Дэниелом все решилось относительно просто. Оправившись от удара подлой измены, она сумела двинуться дальше. Что и говорить, в осадке осталось немного печали и много стыда, но ничего такого, что не поддавалось бы контролю и отторжению посредством обычного спокойствия и сосредоточенной сдержанности.
С Джейсоном все окажется иначе.
Если она поверит Джейсону и ошибется, если когда-нибудь застанет его с другой женщиной, то вряд ли сможет справиться с ситуацией. Но даже если и не поймает на месте преступления, если не столкнется с обманом, а просто почувствует, что надоела, наскучила, утомила — в конце концов, голливудские отношения никогда не отличались постоянством, — немудреная правда заключалась в том, что…
…что она никогда от него не исцелится.
С Джейсоном не удастся обрести спокойствие и сосредоточенную сдержанность. Не удастся изолировать и контролировать чувства. Вопрос встанет ребром: все или ничего. Тейлор боялась, что если потеряет его, то уже никогда не найдет выхода.
А потому она прямо посмотрела на Джейсона и с тяжелым, но твердым сердцем произнесла:
— Не могу.
Он ответил понимающим взглядом.
— Боишься?
— Да.
Неожиданное признание удивило обоих. Джейсон сжал обе ее ладони, а потом, для верности, еще и переплел пальцы.
— Скажи, что надо сделать. Выполню любую просьбу. Слова прозвучали так откровенно и беззащитно, что Тейлор отвела взгляд. Какая-то потаенная часть ее сердца мечтала услышать именно это. И эта потаенная испуганная часть не хотела слышать ничего иного. А потому пришлось искать повод, чтобы устоять и остаться сильной.
Краем глаза Тейлор что-то заметила на столе. То, что положила сама еще несколько недель назад, во время воскресной уборки, возможно, в качестве напоминания и предупреждения.
Да, журнал «Пипл». Статья под названием «Женщины Джейсона Эндрюса!».
Тейлор освободила ладони из теплых рук, взяла журнал и подняла вместо щита. Парад бывших любовниц, подруг и еще бог весть кого.
— Им ты говорил то же самое?
Перед лицом собственного прошлого Джейсон спокойно и уверенно покачал головой:
— Нет. Эти женщины не имеют к нам никакого отношения.
— И даже супермодель? Та, которую ты отвез в Лондон? — Ее осведомленность явно удивила Джейсона. — Ты ей сказал…
— На тот случай, если ты задумала провести перекрестный допрос, отвечу сразу, — перебил Джейсон. — Да, я совершил немало дурных поступков. Не отрицаю. Но как только встретил тебя, все сразу изменилось. С того момента, как впервые увидел тебя в зале суда, уже не думал ни о ком другом.
Лицо Тейлор оставалось подозрительно непроницаемым.
— А как же Наоми Кросс?
Джейсон слегка замялся.
— Наоми — другое дело, — неуверенно произнес он.
Тейлор упорно сохраняла спокойствие.
— Понятно. Значит, Наоми — другое дело.
Джейсон обреченно покачал головой:
— Нет, совсем не так. — Он подошел ближе и серьезно заглянул в глаза — Я пытаюсь сказать, что ты — совсем другое дело.
Ах… вот они, магические слова. Те самые, которым она поклялась не верить никогда в жизни.
Но что же делать с этим взглядом? Таким прямым, искренним и убедительным?
Тейлор колебалась.
Нужно было оставаться сильной. Она посмотрела на свои руки, на журнал, который держала, словно защищаясь. «Женщины Джейсона Эндрюса!»
Не выдержав, он выхватил провокационный номер из ее рук.
— Хватит рассматривать это вранье! — С размаху бросил красочный сборник сплетен в пространство. Журнал ударился о стену и с шелестом упал на пол.
И вдруг…
Из смятых страниц выскользнула маленькая визитная карточка.
Джейсон и Тейлор одновременно заметили глянцевый кусочек бумаги. Джейсон подошел и поднял, а Тейлор сразу поняла, что это такое, и отвернулась. Джейсон прочитал вслух:
— «Прости, мне очень жаль. Люблю тебя. Дэниел».
Лицо мгновенно изменилось. Он повернулся и смерил ее странным взглядом:
— Теперь понятно, в чем проблема. Скажи, за чьи ошибки я плачу?
Тейлор оскорбленно прищурилась. Как он смеет! Она подняла журнал и снова прикрылась им, как щитом.
— За собственные.
Глаза Джейсона наполнились болью. Но боль тут же исчезла, а на смену пришла каменная жесткость. Голос зазвучал ровно и холодно:
— Если ты так считаешь, то говорить нам больше не о чем.
Повернулся и ушел.
Услышав, как захлопнулась дверь, Тейлор без сил опустилась на диван. Глубоко вздохнула, пытаясь не допустить позорных последствий.
В бейсболе не плачут.
Она поморгала.
В бейсболе не плачут.
Нет, она не заплачет, ведь в бейсболе не плачут. Но борьба оказалась напрасной. Впервые за всю взрослую жизнь по щеке сползла слеза. Потом еще одна и еще… Тейлор неподвижно сидела на диване. Одна. Она не вытирала слез.



Глава 33



Линда подняла последнюю из оставшихся коробок — ту, на которой стояла надпись «Разное». Тейлор показала на стопку, собравшуюся возле двери кабинета:
— Это отправится в Чикаго.
Линда кивнула и поставила коробку сверху.
Вот уже два дня они занимались сортировкой и упаковкой. Всего лишь за несколько месяцев работы в Лос-Анджелесе накопилось множество папок и файлов.
— Кажется, это последняя, — оглянулась Линда.
Тейлор кивнула. Она устала. Возможно, сказался утомительный, казавшийся бесконечным процесс сборов. Если она не складывала вещи в офисе, значит, занималась этим дома. Завтра утром должны были приехать грузчики и увезти все в аэропорт. А после обеда в чикагском офисе уже намечалось несколько деловых встреч. Новый партнер собирался сразу же приступить к своим обязанностям.
Думая о скором возвращении в Чикаго, Тейлор посмотрела в окно, Она знала, что Линде не терпится спросить о Джейсоне, и все же надеялась, что секретарше удастся обуздать любопытство. Плохо, что дома царил полный разгром. Всякий раз, как только звонил телефон, она с надеждой смотрела на определитель номера: а вдруг высветится номер Джейсона? Даже пару раз пролистала телепрограмму, ожидая «случайно» встретить какой-нибудь из его фильмов.
Чувствуя, что Тейлор хотелось напоследок побыть одной, Линда пошла к двери, однако на пороге остановилась и обернулась:
— Вспомнила. Мы же не разобрали стол.
В центре стола имелся один-единственный выдвижной ящик. Тейлор посмотрела на него и махнула рукой:
— Сама справлюсь. Там почти пусто.
— Точно?
Тейлор кивнула:
— Конечно. Несколько ручек и блокнотов, и все.
Линда ушла. Тейлор постояла возле стола, пока территория не освободилась, а потом подошла к двери и плотно ее закрыла. Вернулась к столу, медленно выдвинула ящик. Там лежала аккуратно сложенная футболка с надписью «дерьмо случается».
Тейлор достала ее и положила на стол. Провела пальцами по выпуклым буквам. Да, вот с этого все и началось.
Потом взяла футболку и подошла к стопке коробок, предназначенных для отправки в Чикаго. Открыла ту, на которой значилось «Разное», бережно положила футболку сверху и разгладила, чтобы не замялось ни единой складочки.
Отошла на шаг, посмотрела и удовлетворенно кивнула. Хорошо.
Закрыла коробку и старательно залепила оставленным Линдой скотчем.

Ближе к вечеру за дверью офиса послышались возбужденные голоса и смех: привычное чириканье стайки секретарш. Тейлор подумала, что будет скучать без этого непосредственного веселья.
Но потом послышался мужской голос — то характерное ленивое протяжное произношение, которое она узнала бы где угодно и когда угодно.
— Рад видеть, что леди соскучились по моему обществу, — дружелюбно и чуть насмешливо заметил этот голос.
Джейсон!
Тейлор выскочила из-за стола, выбежала в холл и…
…остановилась как вкопанная. Секретарши собрались вокруг стола Линды и уставились в экран телевизора. Там Джейсон давал интервью популярному шоу «Взгляд». Тейлор едва не заплакала от разочарования.
Заметив выражение ее лица, Линда отошла от подруг.
— Прости, — прошептала она. — Вот вернулась из почтовой комнаты и увидела, что они снова смотрят телевизор.
— Ничего, все в порядке.
Услышав ее голос, остальные дружно обернулись.
— О, Тейлор, хорошо, что ты вышла, — заметила та, которая стояла ближе всех. — Думаю, тебе будет интересно это увидеть.
Любопытство победило.
— А что, это уже повтор?
— Я записала и принесла в офис. Решила, что ты захочешь посмотреть, — ответила секретарша.
Не в силах противостоять самой себе, Тейлор наблюдала, как Барбара Уолтере начала интервью со стандартной легкой беседы и что-то спросила насчет безумного рабочего графика Джейсона. Как истинная кинозвезда, он лучезарно улыбнулся и признал, что скучать действительно некогда, так как продвигать уже готовый фильм приходится в разгар работы над следующим.
В разговор вклинилась Вупи и энергично потребовала прекратить деловые разговоры, а вместо этого раскрыть миру секрет Таинственной Женщины.
Джейсон рассмеялся. Покачал головой.
— О Господи, он же краснеет! — взволнованно пропищала одна из секретарш и обняла Тейлор за плечи. Вупи тем временем не собиралась мириться с молчанием.
— Ну же, Джейсон, скажи что-нибудь! — потребовала она. — Хотя бы самую капельку о Таинственной Женщине!
Джейсон продолжал упорно безмолвствовать, и Вупи вопросительно подняла брови:
— Что, ни единого, даже самого короткого словечка? Порадуй нас хотя бы этим.
Джейсон на мгновение задумался, а потом в эфире на одном из главных каналов национального телевидения прозвучало одно-единственное слово:
— Потрясающая!
Стайка секретарш дружно охнула. Тейлор явственно ощутила, как желудок совершил сальто.
— Он никогда не говорил так о женщинах, — с видом профессионала заметила та, что принесла запись. — Потому я и решила, что, может быть, тебе стоит это увидеть, прежде чем навсегда вернуться в Чикаго.
— А когда ты это записала? — уточнила Тейлор. — Когда состоялось интервью?
Секретарша немного подумала.
— Ммм… кажется, пару дней назад.
Сердце оборвалось. Скорее всего Джейсон отвечал на вопросы в тот же самый день, когда летал в Нью-Йорк, чтобы принять участие в программе «Сегодня». То есть вдень их ссоры, но еще до ссоры. Сомнительно, чтобы теперь он выбрал именно это определение. Если только в словосочетании «потрясающая стерва».
Она снова посмотрела на экран — как раз в тот момент, когда блондинка, которая играла в сериале «Остаться в живых», перевела разговор на новый фильм с Джейсоном Эндрюсом в главной роли.
— Итак, Джейсон, «Ад» выходит на экраны в пятницу. Расскажи, чем привлек тебя фильм и чем заинтересовала роль?
— Главным образом возможностью работать со Стивом Кларентини, — коротко ответил Джейсон.
— И какое же впечатление оставила эта работа? Кларентини пользуется репутацией непростого режиссера. Ты испытал какие-нибудь трудности?
Линда обернулась, услышав за спиной смех Тейлор.
— Не могу дождаться ответа, — пояснила та. — Джейсон рассказывал, что едва выжил; ненавидел каждую минуту съемок.
Обе внимательно смотрели, как актер беззаботно откинулся на спинку кресла.
— Стив — великий режиссер, — легко, уверенно заговорил он. — Не припомню, чтобы в процессе работы над фильмом возникали серьезные проблемы. Между нами установились нормальные отношения, которые и должны связывать режиссера и актера. — Сказав это, Джейсон рассеянно повернул на запястье часы.
Жест привлек внимание Тейлор. Она подошла ближе к телевизору.
— Значит, все слухи насчет ваших конфликтов на съемочной площадке безосновательны? — настаивала блондинка из сериала.
Джейсон с улыбкой отмахнулся:
— Конечно! Журналисты раздули из мухи слона. У нас со Стивом не возникало ровным счетом никаких разногласий. — Он снова поправил часы.
Тейлор застыла, пораженная. Она прекрасно знала этот жест.
Точно так же Джейсон повернул часы во время их первой встречи, когда она проводила перекрестный допрос, и он ответил, что явиться на встречу помешала незапланированная съемка. То же движение бросилось в глаза и при встрече с Наоми, когда он заявил, что мечтает отправиться вместе с ней в Напа-Вэлли.
И неожиданно Тейлор все поняла.
— Он лгал, — прошептала она.
Линда услышала и безразлично махнула рукой:
— О, актеры постоянно врут насчет проблем с режиссерами. Этого от них требуют агенты.
— Нет. Он лгал, когда говорил о Наоми.
Линда заинтересовалась:
— О Наоми? Наоми Кросс?
Тейлор пропустила вопрос мимо ушей. Зачем же Джейсон это сделал? Она повернулась и медленно пошла в свой кабинет. Села за стол.
Насчет Наоми он лгал.
Но ради чего? Что это означало?
Ну, например, это могло означать, что он говорил правду тогда, когда утверждал, что с первой встречи думал только о ней.
А это означало… что? Что именно? Она собралась и готовилась уехать. Завтра она будет в Чикаго. Завтра она будет в Чикаго партнером. Нужно было подумать. Он сказал, что она потрясающая. Сказал, что она принадлежит ему.
А что, если это не просто слова?
Но было уже слишком поздно. Она приняла предложение фирмы. И ничего не могла изменить. Ну, хорошо, ничего не собиралась менять. Ничего не хотела менять.
Так ли это?
Тейлор схватилась за голову. О Господи!

Тейлор постучала в дверь кабинета Сэма Блейкли. Начальник поднял голову и улыбнулся:
— Привет, партнер.
Тейлор нервно сглотнула и помялась.
— Найдется минутка?
Сэм жестом пригласил войти.
— Да-да, а как же иначе? — Показал на полукруг стульев напротив стола: — Присаживайся.
Тейлор предпочла постоять. Переступила с ноги на ногу.
— Ммм… да… так вот… — Она неуверенно засмеялась. Заметив недоуменный взгляд Сэма, взяла себя в руки. — Хотела еще раз поблагодарить за предложение партнерства. Знаю, что ты много для этого сделал.
— Ничего подобного, ты все сделала сама, — серьезно возразил Сэм, — и вполне можешь собой гордиться.
Тейлор пожала плечами:
— Вот только хочу спросить: это непременно должен быть чикагский офис?
Сэм вздохнул так, словно ожидал подобного развития событий.
— Руководитель нашей группы трудоустройства находится в Чикаго. Ты и сама понимаешь, что там перед тобой более широкие перспективы.
Тейлор кивнула. Да, это она знала. Подошла к огромным, во всю стену, окнам внушительного офиса партнера и посмотрела вниз, на Лос-Анджелес. Город лежал у ее ног и ждал.
Сэм подошел и остановился за ее спиной.
— Не хочу вести с тобой жесткую игру, Тейлор. Слишком тебя уважаю. Но фирма впервые предлагает компаньону досрочное партнерство. Руководство пошло на огромный риск. И если ты сейчас откажешься, то больше предложений не поступит.
Тейлор продолжала смотреть в окно.
— Знаю.
— Тогда в чем же проблема?
— Проблема… проблема в том, что я, кажется, всерьез привязалась к этому городу.
Сэм сразу все понял.
— Мне известно, что именно тебя здесь удерживает. Но подумай трезво. Его репутация для тебя не тайна.
Тейлор молчала, и Сэм продолжил наступление.
— На что ты надеешься? Думаешь, с тобой все будет иначе? Считаешь, что сделана из другого теста? — Он покачал головой. — Вряд ли ты способна поверить в подобные сказки.
Тейлор не отвечала.
— Неужели веришь?
Тейлор смотрела вниз, на город. Вообще-то… да. Она верила в сказки. Голос прозвучал совсем тихо, едва слышно:
— Верю.
Сэм удивленно вскинул голову:
— Правда? Настолько, что готова рискнуть карьерой?
Тейлор отвернулась от окна.
— Кажется, ради него я готова рискнуть всем.
Она извинилась перед Сэмом и вышла из офиса с ощущением, что с плеч только что свалился тяжкий груз. И сразу появились устойчивость, уверенность и понимание.
Отлично, Джейсон Эндрюс, подумала она. Игра продолжается.

Тейлор промчалась мимо стола секретарши и побежала к лифту.
— Линда, необходимо срочно спуститься в почтовую комнату и вернуть те коробки, которые мы приготовили к отправке в Чикаго.
Расслышав в просьбе приказ, Линда тут же вскочила.
— Почему? О Бог мой, что случилось? Подожди, это означает, что ты остаешься в Лос-Анджелесе? — Она побежала следом за Тейлор.
Оказавшись возле лифта, Тейлор нажала кнопку «вниз».
— Пока не знаю. Но, кажется, собираюсь выяснить.
Двери лифта открылись, и она повернулась к Линде:
— Пожелай мне удачи.
Вошла в лифт и сделала два шага к противоположной стене. Но тут же передумала и сделала два шага обратно. Посмотрела на секретаршу:
— Какой сегодня день?
Линда на мгновение задумалась.
— Пятница. Четырнадцатое. А что?
Тейлор посмотрела на часы и пробормотала что-то похожее на ругательство.
— Что? Что такое? — взволновалась Линда.
В глазах Тейлор застыл ужас.
— Он сейчас на премьере.



Глава 34



На площади перед «Китайским театром Граумана» творилось нечто невообразимое.
Камеры, репортеры, автобусы телестудий, даже вертолет — все Возможные средства массовой информации собрались на грандиозное событие Джейсона Эндрюса, летнюю премьеру его очередного блокбастера «Ад».
И поклонницы. О, целое море поклонниц. Тейлор с тревогой смотрела на толпу.
Перед театром, по обе стороны красной ковровой дорожки, собралось неимоверное количество кричащих, визжащих, рыдающих особ женского пола. И каждая надеялась поймать хотя бы беглый взгляд своего кумира.
Тейлор припарковалась на стоянке и уже в десятый раз спросила себя, зачем прыгнула в машину и приехала сюда. В это сумасшествие. В это безумие.
Но ведь в этом заключалась часть жизни Джейсона.
И если она хотела разделить эту жизнь, то следовала привыкать. Причем как можно скорее.
Толпа взревела с новой силой. Нечленораздельные крики и вопли могли означать лишь одно.
Джейсон приехал.
Тейлор нервно наблюдала за происходящим с противоположной стороны улицы. Еще ни разу в жизни она не трусила и не отступала, так неужели начинать сейчас? Пришло время ответить на вызов и перебороть страх. Пришло время действовать.
Глубоко вздохнув, она с решительным видом перешла через дорогу и направилась к кинотеатру. О Господи!
Тейлор проталкивалась сквозь толпу. Дело оказалось нелегким, потому что многие из собравшихся на площади явно решили, что обладают полным правом присутствовать на премьере и видеть Джейсона Эндрюса. Пришлось изрядно поработать локтями и, в конце концов, удалось пробраться к самому началу красной ковровой дорожки.
Но здесь возникла непреодолимая стена охраны.
Полицейские стояли плечом к плечу, скрестив мускулистые руки на мощной груди. Суровые лица напоминали картонные маски. Ряд холодных внимательных глаз следил за каждым движением Тейлор, и она внезапно почувствовала себя Дюймовочкой.
Наконец один из великанов презрительно поднял бровь:
— Могу ли чем-нибудь помочь?
Тейлор едва не рассмеялась, настолько нелепым казалось собственное объяснение.
— Видите ли, вы, конечно, не поверите — прошу прощения за банальность, — но мне действительно необходимо попасть в зал.
Страж порядка внимательно взглянул на нее. Еще одна!
— Вы внесены в список? — поинтересовался он невозмутимо.
— Понимаете, произошла забавная история. Я была в списке. Но потом мы поссорились, и я наговорила глупостей. Надо было просто позвонить ему пару дней назад, но если бы я это сделала, то сейчас мы с вами не имели бы возможности так мило беседовать. Да… — Она попыталась очаровать охранника улыбкой.
Прием не сработал. Тейлор нервно откашлялась.
— Как бы там ни было, а вчера его ассистент позвонил мне и упомянул об особом приглашении на премьеру.
Полицейский продолжал смотреть непроницаемым взглядом.
— История действительно длинная и запутанная, — пояснила Тейлор.
— И к тому же наверняка ужасно трогательная.
Охранник утратил к ней интерес и повернулся к следующему претенденту: лощеному франту в солнечных очках и с каким-то специальным пропуском на шее. Тейлор с трудом подавила желание сорвать со шнурка пластиковую карточку и проскочить мимо охранника.
Прижатая нетерпеливой толпой к красному оградительному канату, она пыталась обдумать возможные варианты. Однако один лишь взгляд на шеренгу огромных полицейских отметал все способы, кроме единственного: отвлечь и проскользнуть между ног — совсем в стиле «Тома и Джерри».
Но в этот момент полной безнадежности судьба пришла на помощь.
Судьба приняла облик Джереми Шелби.
— О, да это же непревзойденная Тейлор Донован собственной персоной! — торжественно произнес он, подойдя с внутренней стороны красного каната. Сценарист заметно тяготился «официальной» формой одежды, хотя заключалась она всего лишь в рубашке, на которой присутствовали все положенные пуговицы. По настороженному взгляду Тейлор поняла, что лучший друг в курсе ее последней ссоры с Джейсоном.
Джереми вытащил из кармана сигарету и сунул в рот. Полицейский тут же пресек начинание.
— Эй, приятель, здесь не курят, — пробурчал он.
Джереми ответил выразительным взглядом, но покорно вернул сигарету в карман. Повернулся к Тейлор:
— Так что же тебя привело? Как мне довелось слышать, ты подчеркнуто не приглашена.
Тейлор придвинулась как можно ближе — насколько позволял барьер.
— Помоги, Джереми, — взмолилась она.
Он поднял бровь:
— А собственно, с какой стати?
— С такой, что когда-то, девятнадцать лет назад, ты тоже ошибся на его счет.
Джереми выдержал поистине кинематографическую паузу. А потом лицо расплылось в искренней улыбке.
— Ах, чертовка! Наверняка знала, что не смогу устоять; уж очень хороша! — Он повернулся к охраннику и сделал жест в сторону Тейлор: — Все в порядке, леди со мной.
Полицейский кивнул:
— Приятно слышать. Но кто вы?
Услышав слегка снисходительный тон, Джереми мгновенно вспылил.
— Кто я? Кто я? — раздраженно переспросил он. — Я скажу, кто я! Одиннадцать моих сценариев были поставлены на крупнейших студиях!
Великан бросил на Джереми скептический взгляд:
— И что же это за фильмы?
— Ну, начнем со «Страны вампиров». — Джереми гордо назвал один из самых успешных блокбастеров прошлого лета.
Полицейский просиял:
— Так это вы сочинили? Здорово! Мне понравилось! Да, теперь я вас вспоминаю: в прошлом году выступали на «Комик-кон»!
Джереми победно скрестил руки на груди и подмигнул Тейлор.
— Так как же? Теперь пропустишь ее со мной?
Охранник беспомощно покачал головой:
— Рад бы помочь, приятель, честное слово! Но… подумай сам. Ты всего лишь писатель. Даже странно, что сумел пробраться на эту премьеру.
От неожиданности Джереми едва не потерял дар речи, а Тейлор с трудом сдержала улыбку.
Охранник уже собирался отойти, но изобретательный автор решил изменить тактику.
— Что ж, отлично. По совместительству я еще и друг Джейсона Эндрюса, — проворчал он.
Полицейский улыбнулся:
— Ну да, разумеется. Ты и еще человек пятьсот, дружище. — Он показал на бурлящую толпу, стремившуюся преодолеть препоны и попасть в зал.
Джереми печально взглянул на Тейлор и вздохнул.
— Иногда ненавижу этот город. Ладно. Придется вызывать тяжелую артиллерию. — Он помахал человеку в костюме, который стоял футах в двадцати от них. — Марти! Марти!
Тейлор наблюдала, как знаменитый Марти Шеперд, рекламный агент звезд и восьмой по могуществу человек в Голливуде, повернулся и медленно направился к ним. Он оказался ниже и старше, чем она предполагала. Волосы на висках поседели, но карие глаза смотрели остро и проницательно.
Марти подошел и без стеснения окинул ее критическим взглядом.
— Должно быть, вы и есть Тейлор Донован, — заключил он, прежде чем Джереми успел ее представить. Вопросительно склонил голову. — По-моему, вас не желают здесь видеть.
Тейлор молча хлопала глазами.
— Было специально оговорено, — пояснил Джереми.
— У меня возникла проблема, мисс Донован, — продолжил Марти. — Сегодня премьера. Мировая премьера художественного фильма, призванного стать хитом сезона. Главную роль в нем исполняет мой самый главный клиент. — Он показал на ковровую дорожку. — Но сейчас мой самый главный клиент стоит вон там, грубит репортерам, отказывается улыбаться в объективы и вообще ведет себя как последняя свинья. — Агент холодно прищурился. — Еще ни разу я не видел его в таком состоянии, мисс Донован. Подозреваю, что без вас здесь не обошлось.
— Марти, если бы вы хоть на минуту меня впустили…
— А с какой стати я должен это делать?
Тейлор прикусила язык. Если еще хотя бы раз ей зададут этот вопрос…
Наверное, тот ответ, который растопил сердце Джереми, Марти не подходил. Нужно было придумать что-то другое.
— Потому что это удачный рекламный ход.
Марти явно заинтересовался. Поднял бровь:
— Удачный рекламный ход?
— Великолепный. Гениальный.
Всемогущий волшебник на секунду задумался.
— Хорошо, Тейлор, — настороженно согласился он. — Посмотрим, что у вас получится. — Повернулся к охраннику и повелительно произнес: — Пропустите.
Полицейский тут же исполнил приказание. Тейлор не стала задерживаться и почти побежала по красной дорожке, лавируя между актерами, актрисами, продюсерами, руководителями студий и прочими обитателями мира грез. Она спешила, погрузившись в собственные мысли и почти не замечая, что происходит рядом, а окружающие, в свою очередь, не обращали внимания на скромную темноволосую девушку в строгом костюме.
Тейлор почти добралась до входа в театр, когда наконец увидела его.
За последние несколько месяцев они познакомились невероятно близко, и порой она напрочь забывала о том, что Джейсон Эндрюс — знаменитый киноактер. Звезда.
Однако сейчас был вовсе не тот случай.
Сейчас кумир сконцентрировал на себе все внимание, все взгляды. Каждый хотел его видеть. Люди пытались пробиться ближе, папарацци кружили, выбирая удачный ракурс, а поклонницы фанатично выкрикивали его имя. А он каким-то удивительным образом оставался вне суеты, словно не замечая ни любопытных камер, ни агрессивно нацеленных микрофонов.
Сейчас, на красном ковре, Тейлор увидела Джейсона таким, каким его видел весь остальной мир. Перед ней стоял знаменитый актер, символ Голливуда, идол. Самый сексуальный мужчина на земле, которому безраздельно поклонялись миллионы женщин.
И Тейлор растерялась. Остановилась, а потом даже слегка попятилась.
На плечо легла теплая рука. Рядом появился Джереми.
— И все-таки это он, — прозвучал дружеский голос. Она кивнула и глубоко вздохнула. Да, она сделает это.
Толпа слегка переместилась и открыла еще один персонаж, который Тейлор не ожидала увидеть на премьере. Наоми Кросс.
Грациозная светловолосая актриса держала Джейсона под руку и со счастливой улыбкой позировала перед камерами.
Тейлор долго смотрела, как они стоят рядом. Нет, лучше все выяснить заранее. Она повернулась к Джереми:
— Зачем Джейсон лгал насчет Наоми?
Джереми нервно откашлялся.
— Хм. Понимаешь ли… да… ну, в общем, чтобы проверить, будешь ли ты ревновать. — Он заметил выражение лица Тейлор и поспешил оправдаться: — Его план, не мой. — И вдруг с интересом уточнил: — А как ты догадалась?
Тейлор не смогла сдержать улыбку.
— Часы.
— Ага, конечно… часы. — Джереми тоже улыбнулся. — У любимцев Фортуны такие простые слабости. Наверное, так Бог поддерживает порядок на земле.
Тейлор смотрела, как Наоми подняла голову и что-то шепнула Джейсону на ухо. Камеры тут же сошли с ума, а у нее в животе затянулся тугой узел, подозрительно похожий на ревность.
— А ты уверен, что между ними ничего нет?
Джереми снова положил руку ей на плечо.
— Тейлор, тебе следует кое-что узнать о Наоми Кросс.

Джейсон равнодушно смотрел на камеры и микрофоны. Репортеры беззастенчиво совали их прямо в лицо, надеясь поймать хотя бы пару слов.
Еще в лимузине он заявил Марти, что на премьере не собирается общаться с прессой. Впрочем, объяснять ничего не пожелал. Равно как не объяснил и мрачного настроения, даже после того как Марти пообещал за немудреное интервью четверть миллиона.
— Постарайся хотя бы сделать вид, что тебе здесь не совсем тоскливо, милый, — прошептала Наоми в самое ухо, чтобы не услышали репортеры. — Публика жаждет ярких впечатлений. — Она услышала собственное имя и элегантно помахала группе поклонников.
Джейсон сделал шаг к двери, собираясь закончить представление. Наоми неохотно пошла следом. Профессиональная актриса, она умудрялась продолжать разговор все с той же ослепительной улыбкой на лице.
— Я уже говорила, как удивил меня звонок твоего агента? — уточнила она.
— Я ведь обещал, — ответил Джейсон.
— Ах да… в ответ на небольшую услугу, оказанную на вечеринке. Спектакль перед твоей приятельницей, адвокатом. — Наоми выразительно взглянула на него. — Ну и как она?
— Не хочу о ней говорить.
— В раю тоже случаются неприятности? — Наоми порочно ухмыльнулась. — Что ж, в таком случае надо ей позвонить. Давно ищу хорошего юриста…
Джейсон понимающе прищурился:
— Ты не в ее духе, Наоми.
— Хм, очень жаль. Так в чем же дело, милый? Почему она не с тобой?
Чтобы сохранить невозмутимое выражение лица, Джейсону потребовался весь его оскароносный талант. Даже мысли о Тейлор приносили нестерпимую боль.
— Она уехала. Улетела в свой Чикаго, — с трудом процедил он.
Наоми кивнула, но тут же ослепительно улыбнулась.
— Ты уверен? — Она показала куда-то в сторону. Джейсон рассеянно повернулся, посмотрел…
И увидел Тейлор.
Она стояла на красном ковре всего лишь в нескольких футах от него.
Толпа мгновенно заметила изумление кумира и умолкла.
— Таинственная Женщина, — прошептал кто-то в тишине. Слова повторялись и повторялись, напоминая шелест листвы на ветру.
Наоми слегка откашлялась.
— Ну вот, теперь я должна играть роль ревнивой подруги. — Она оглянулась. — И в самом деле ревную… вот только не тебя к ней, а ее к тебе, Джейсон. Чертовы гетеросексуалы! Похоже, вы снова входите в моду!
Создавая образ, она гордо расправила плечи.
— Спасибо за рекламу, милый. Теперь в долгу я. — С этими словами Наоми резко повернулась и сердито промчалась мимо Тейлор, что, впрочем, не помешало незаметно и дружески подмигнуть. Позируя перед камерами, с сердитым и обиженным видом удалилась.
А Тейлор и Джейсон остались одни.
Конечно, если не считать многотысячной толпы вокруг.
Джейсон заговорил первым, спокойно и ровно:
— Что ты здесь делаешь?
Тейлор нервно улыбнулась и попыталась отшутиться:
— Да вот, услышала, что ты собирался сюда заглянуть…
Джейсон покачал головой:
— Только не сейчас, Тейлор. Пожалуйста, обойдись без иронии.
Она окончательно растерялась. Обойтись без иронии? Но как? Ведь это ее стихия. Без иронии, сарказма она беспомощна и беззащитна.
В этот момент ослепительно, прямо в глаза, сверкнула вспышка фотокамеры. За ней тут же последовала еще одна, потом еще и еще. Десятки молний блистали одновременно. Тейлор прищурилась, отвернулась, пытаясь привыкнуть к резкому свету. А когда глаза наконец приспособились, оказалось, что все, кто собрался на красной дорожке, смотрят на нее.
И ждут.
Джейсон не выдержал молчания. На лице появилось холодное выражение. Он решительно повернулся и направился к входу в кинотеатр.
Тейлор мгновенно ожила.
— Подожди, Джейсон! Дай мне шанс…
Он остановился и не позволил договорить, перебив почти зло:
— Зачем ты здесь? Такой простой вопрос, Тейлор! Хотя бы раз ответь искренне.
Тейлор кивнула. Вопрос действительно простой. Беда лишь в том, что искренность и все, что с ней граничило, давалось ей с большим трудом.
И все же, несмотря привычную эмоциональную сдержанность, она прониклась величием момента и не хотела упустить единственный шанс поступить правильно. А потому на глазах у тысячной толпы собрала все свое мужество, обуздала гордость, повернулась к самому знаменитому холостяку Америки и просто ответила:
— Я здесь ради тебя, Джейсон. Потому что поняла: ты — единственный человек, которому удалось покорить мое сердце. И только тебе оно принадлежит'.
Толпа хранила молчание.
Пораженный ответом, Джейсон растерянно заморгал.
Тишина продолжалась целую вечность. Сердце Тейлор гулко билось. Что ж, возможно, он не находил слов от счастья. А может быть, она ошиблась.
Внезапно Джейсон в два прыжка преодолел разделяющую их красную дорожку. Подошел к Тейлор и крепко обнял за талию. Камеры, репортеры, зрители — весь мир утратил смысл. Не думая, она обвила руками его шею, и…
И он ее поцеловал.
А толпа взревела от восторга.
Да, это был красивый Голливудский поцелуй!
Тейлор словно сквозь туман слышала и крики, и аплодисменты, но не придавала им никакого значения. Какая разница, кто смотрит, кто видит? Главное, что она с любимым. Все остальное не важно.
Наконец Джейсон прервал поцелуй, слегка отстранился и заглянул ей в глаза:
— Люблю тебя. Кажется, всю жизнь ждал, когда ты наконец придешь в мою жизнь. — Улыбнулся застенчиво. — Честно говоря, не верил, что судьба позволит мне произнести эти слова.
Но даже и в этот трогательный момент Тейлор осталась верна себе и лукаво, чуть насмешливо улыбнулась:
— Ты победил меня мудрой фразой «дерьмо случается».
Джейсон рассмеялся. Крепко обнял и легко поцеловал в лоб.
Именно этот кадр следующим утром появился на первых страницах газет под громким заголовком: «Джейсон Эндрюс влюблен!»
Внезапно рядом вырос Марти:
— Джейсон, ты в долгу перед прессой. Журналисты хотят знать имя Таинственной Женщины.
Джейсон вопросительно посмотрел на Тейлор:
— Это к тебе.
Поколебавшись лишь мгновение, она кивнула. В конце концов, так устроена его жизнь.
И Джейсон жестом пригласил репортеров к общению. Мгновенно перед лицом Тейлор появилось десять тысяч микрофонов.
— Кто вы? — прямо спросил самый прыткий из журналистов.
— Я — Тейлор Донован, — ответила она немного скованно и сразу почувствовала, каково это — подвергнуться перекрестному допросу.
— Вы актриса? Вы модель? — раздались нетерпеливые голоса.
— Нет, я адвокат из Чикаго.
Репортеры смущенно зашептались.
С микрофоном наперерез вперед вырвалась бесстрашная корреспондентка журнала «Эксесс Голливуд».
— Вы с Джейсоном встречаетесь? — бесцеремонно поинтересовалась она.
Тейлор не знала, что ответить. До сих пор еще не доводилось обсуждать личную жизнь перед несколькими тысячами посторонних людей.
Более знакомый с ситуацией, Джейсон взял инициативу в свои руки.
— Нет смысла говорить, что мы просто встречаемся, — ответил он, вызвав удивление всех присутствующих. — Мисс Донован — моя невеста.
Толпа вновь сошла с ума от радостного возбуждения.
Предвкушая щедрый улов, папарацци неустанно щелкали камерами, а поклонники и поклонницы восторженно приветствовали олицетворение собственной мечты.
И лишь Тейлор стояла в молчаливом оцепенении.
Молчание продолжалось, и Джейсон смущенно поежился. Кажется, слегка перебрал.
— Так что же скажешь? — наконец не выдержал он.
Тейлор неуверенно пожала плечами:
— Мне хотелось бы поскорее оказаться с тобой наедине и обсудить этот вопрос не в присутствии многотысячной толпы.
Джейсон рассмеялся и решительно вырвал ручку у журналиста, который умудрялся записывать каждое слово.
— Это не для печати, — сурово распорядился он. С лукавой улыбкой повернулся к Тейлор: — Надеюсь, в ближайшее время так и случится.
Тейлор кивнула:
— Понятно. Тогда… чего же мы ждем?
Джейсон властно ее обнял и шепнул в самое ухо:
— Потерпи немного, дорогая.
Тейлор посмотрела в сияющие счастьем синие глаза:
— А тебе еще долго оставаться на этой премьере?
Спустя двадцать секунд они сбежали.

Как выяснилось, адвокат Тейлор Донован оказалась очень порочной женщиной.
Сначала порочность проявилась в машине, по дороге к ее квартире.
— Если сейчас же не перестанешь хулиганить, получишь еще один разбитый «РТ-крузер», — пытался урезонить Джейсон.
— Сам вызвался вести, — промурлыкала Тейлор, уткнувшись ему в шею.
— Потому что я мужчина.
— Отлично. В таком случае, если тебе угодно, перестану…
Машина безумно вильнула, едва вписавшись в поворот.
— Черт! — прорычал Джейсон. — Лучше куплю тебе новую машину.

Потом порочность проявилась в прихожей, едва за ними закрылась дверь.
— Спальня у меня дальше по коридору, — пробормотала Тейлор, когда Джейсон рванул на ней кофточку. Пуговицы разлетелись во все стороны.
— Подожди, доберемся и до спальни. — Он поднял юбку и провел ладонью по бедру. Глядя прямо в глаза, позволил пальцам подняться выше, еще выше… она застонала и выгнула спину.
— Пойдем туда прямо сейчас.
Джейсон снисходительно улыбнулся:
— Ай-ай-ай, зачем же так спешить?

Когда наконец попали в спальню, порочность расцвела буйным цветом.
— А говорила, что будешь вечно меня ненавидеть, — поддразнил Джейсон, бросая любимую на широкую кровать.
Тейлор нетерпеливо дернула за пряжку на ремне, пытаясь увлечь его за собой.
— На самом деле подобный бурный секс не так уж мне и нравится. — Она обвила его ногами, чтобы забраться сверху.
Но Джейсон схватил ее за запястья и удержал руки над головой.
— По-моему, вы заблуждаетесь, мисс Донован. Что-то выглядите подозрительно счастливой…

Спустя еще некоторое время порочная натура Тейлор проявилась в кухне, прямо на столе, после невинного замечания Джейсона о том, что до прибытия китайской еды из ближайшего ресторанчика еще целых сорок минут.
— А ты уверен, что не слишком устал? — не удержалась от колкости Тейлор, запуская пальцы в его густую шевелюру и привлекая к себе. — Уж очень ты энергичен для тридцати девяти лет.
Джейсон схватил ее за шею и прижался губами к ее губам.
— И всего-то тридцать восемь, вредина. Мой день рождения в декабре.
И они предались пороку.

В конце концов оба так устали, что рухнули в постель. Тейлор уютно положила голову Джейсону на грудь. Он по-хозяйски ее обнял, и они мгновенно погрузились в глубокий и счастливый сон.
А утром все началось с новой энергией и новым энтузиазмом.



Глава 35



— Неужели действительно решилась бросить работу?
Джейсон протянул Тейлор еще один пончик — ее любимый, с шоколадом. Недавно обнаружилось, что ночь со знаменитым актером имела свои недостатки. В частности, утром ей самой пришлось отправиться в магазин, чтобы обеспечить завтраком и любимого, и себя. Если, конечно, ей хотелось избавиться от присутствия папарацци.
— Да, вот так взяла и решилась, — подтвердила Тейлор, с удовольствием жуя аппетитный теплый шарик, добытый в булочной на углу.
— И даже спокойно об этом говоришь.
Тейлор беззаботно пожала плечами:
— Найдется что-нибудь другое.
Поскольку продолжения не последовало, Джейсон взглянул с интересом.
— Понимаешь, пришлось выбирать между ними и тобой. Ну я и выбрала тебя, — просто пояснила Тейлор.
— Ах, дорогая, до чего же мило. — Джейсон наклонился и поцеловал измазанные шоколадом губы, а потом откинулся на спинку стула и проницательно усмехнулся: — Признайся, наверняка уже получила новое предложение.
Тейлор гордо улыбнулась:
— Даже целых три.
— Хм. И когда же это произошло?
Тейлор снова пожала плечами.
— По пути за пончиками позвонила в несколько мест, и все уладилось само собой. — Она перехватила удивленный взгляд. — Не могу же я вечно сидеть без работы.
— Пока что не прошло и двенадцати часов, — рассмеялся Джейсон. Достал из коробки пончик, покрытый сахарной глазурью, и разломил пополам, заметив, что в глазах Тейлор сверкнула подозрительная алчная искра.
— Давай, рассказывай, что за предложения, — потребовал он.
— Все три — от крупных фирм, престижнее моей прежней. А поскольку «Грей и Даллас» накануне увольнения предложили партнерство, они согласились подтвердить новый статус.
— Неплохо, — одобрительно заметил Джейсон. — Значит, сможешь сразу двинуться вперед.
Тейлор кивнула и что-то нечленораздельно промычала. Джейсон тут же заинтересовался:
— В чем дело? Признавайся, что затеяла.
Тейлор улыбнулась:
— Видишь ли, я много думала на этот счет…
— По-моему, последние двенадцать часов ты была очень занята.
— И поняла, что, работая в крупных фирмах, уперлась в потолок. В конце концов, на одном месте нельзя познать всего.
— Звучит как строка из песни…
— Вот и подумала, не создать ли собственную юридическую фирму.
Едва мысль воплотилась в слова, последовало долгое молчание. Первым заговорил Джейсон:
— Грандиозная идея.
Тейлор взволнованно вскочила:
— Да! Уже вижу элегантную вывеску: «Тейлор Донован и компаньоны». Здорово звучит, правда?
Джейсон ответил скептическим взглядом:
— А может быть, «Тейлор Эндрюс и компаньоны» будет еще лучше?
Тейлор рассмеялась, словно услышала самую забавную на свете шутку.
Однако, заметив на лице Джейсона решительное выражение, мгновенно смолкла.
— О… кажется, первая ссора в новом статусе обещает быть серьезной.
Джейсон тоже поднялся, подошел и нежно поцеловал.
— Надо подготовиться.
Однако в этот момент в дверь настойчиво постучали.
Тейлор испуганно оглянулась.
— Черт! Совсем забыла позвонить и отказаться от грузчиков. Сейчас разразится скандал! — Но тут же нашла выход и с милой улыбкой попросила: — Может быть, откроешь, дорогой? Дашь пару автографов или что-нибудь в этом роде…
По пути к входной двери Джейсон не переставал ворчать.
Для хозяйственных дел существуют ассистенты, менеджеры, агенты и прочий обслуживающий персонал. Тейлор необходимо как можно быстрее привыкнуть к новой жизни, чтобы не посылать его в магазин за молоком и тампонами.
Потому что Джейсон Эндрюс никогда не занимался подобной ерундой.
Впрочем, с улыбкой возразил он сам себе, все равно кому-то придется бежать за новой порцией презервативов. С их-то прытью…
Дверь он распахнул в приподнятом настроении.
— Джентльмены, боюсь, что обстоятельства изменились.
Коротко изложил суть ситуации, заплатил грузчикам за потерянное время, добавил щедрые чаевые за то, чтобы они сохранили втайне адрес Тейлор, а напоследок дал несколько автографов. Грузчики направились к своему грузовику, и один поздравил с помолвкой.
Джейсон расплылся в счастливой улыбке. Да, из всех многочисленных поздравлений, полученных за время блестящей творческой карьеры, это оказалось самым приятным.
Он закрыл дверь и направился обратно в кухню. Тейлор мыла посуду. Услышав шаги, обернулась и взглянула вопросительно:
— Ну и как? Все в порядке?
Джейсон улыбнулся еще шире:
— Все просто великолепно.
Подошел и сгреб невесту в охапку.
— Перестань притворяться, будто думаешь, что твое место сейчас возле раковины, — поддразнил он и понес ее в спальню.
В этот день они так и не вышли из квартиры.
Наконец поздно ночью, мирно лежа в постели, Тейлор подняла голову и заглянула в синие глаза.
— Люблю тебя, — тихо прошептала она.
Джейсон обнял ее еще крепче и сонно улыбнулся:
— Знаю.
Тейлор погрузилась в счастливый сон. И во сне услышала негромкий, дорогой голос.
— Миссис Тейлор Эндрюс…
Она не сочла нужным открыть глаза, но все-таки возразила:
— Пока еще нет.
Но сон куда-то улетучился. Глаза открылись сами собой, и Тейлор долго лежала рядом с Джейсоном, наблюдая, как он мирно и безмятежно спит.
Последнее слово все-таки осталось за ней, а это главное.
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